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I'EPMAHCBHKE TA POMAHCBHEE MOBO3HABCTBO

dpoax 1.C.

Pisnencoruil 0eporcasruli 2yMarimapHull yHigepcumem

BN MOBJIEHHEBOI'O BIIVIUBY: IIEPCYASUBHICTD,
API'YMEHTOBAHICTD, CYITECTUBHICTD

Anortanmia. V crarri 3qIMCHEHO aHaJIl3 CIIOCOO0IB MOBJIEHHEBOI'O
BILTUBY. Po3MeskoBaHO IIOHATTSA II€PCYasMBHOCTI, apryMeHTOBAHOCTI Ta
cyrecTuBHOCT1. BeTaHOBIIEHO, 110 II€PCYa3UBHICTE peasIidye CIIpo0y BILIHBY
agpecara Ha MeHTAJILHY cepy agpecara 3 METOI 3MIHHM HOr0 AYMOK, 1€,
pillleHb, IOBEIIHKN B 1HTepecax MoBIA. Ha BIOMIHY Bl CyreCcTHBHOCTI, sIKa
PO3yMieThbCs SAK NPUXOBAHUM, IIepIl 3a BCce BepOaJbHUM, BIJINUB, IO
CIIPUAMAETHCSI 0€3 KPUTUIHOI OINHKH, IIePCYa3UBHICTH € EeKCILIIIIUTHUM
BILTUBOM. JI1I0MHA, HA AKY BILIMBAIOTh, BIIIbHA Y BUOOP1, IIOTO/IKYyBATHUCH U1
HI 3 apryMeHTaMH aBTOpa, MUCJIHUTHL PAIllOHAJLHO 1 OPIEHTYETHCS Ha CBOI
IIOTPEOH.

Kaoo4goBi cioBa: mepcyasuwBHICTb, CYTeCTHBHICTb, MAHIITYJIAILIS,
BILJIUB HA JIIOJIEl.

Summary. The article analyzes methods of speech influence. The
concepts of persuasiveness, manipulativeness and suggestiveness are
distinguished. It was established that persuasiveness implements an
attempt to influence the addressee on the mental sphere of the addressee
in order to change his thoughts, ideas, decisions, and behavior in the
interests of the speaker. Unlike suggestibility, which is understood as a
hidden, primarily verbal, influence that is perceived without critical
evaluation, persuasiveness is an explicit influence. A person who 1is
influenced is free to choose whether or not to agree with the author's
arguments, thinks rationally and focuses on his needs.

Key words: persuasiveness, suggestiveness, manipulation, influence
on people.

IlocranmoBka nmpoOGsemu. B cydacHomy cBiTI MoBa cTajia OSHUM 13
HaNWBaKJIUBIIINX 3aCO01B BILIMBY HA ayJIHUTOPILIO, Uepe3 AKUI peasl3yeThCs
Oea3miu 1Myieit. 3a JOIIOMOIOI0 MOBH CIIIKEP MOKe BILIMHYTH Ha PO3yM,
OYMKU, OPUUHATTA pillleHb, Ha IOYYyTTS ampecata. BaskamBo po3yMmiTi Ta
PO3MEKOBYBATH TaKl TePMIHM SK IIepCYya3uUBHICTh, apTyMeHTOBAHICTH Ta
CYTreCTUBHICTD.

Mera gocaimsxeHHasa. MeToo HAIIIOT0 JOCIIIKEHHS € OIINC OCHOBHUX
BU/I1B MOBJIEHHEBOTO BILIHUBY.
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3aBmaHHAM OOCIIINKEHHS CTATTl € IPOaHAaJI3yBATH BUIHW BILIHBY
Ha JIOOUHY Ta IPOoaHaJ13yBaTH IXHI CILIbLHI ¥ BIAMIHHI PHUCH.

Buknamg ocmoBHOro marepiany. B cydacHomMy cCycmijIbCTB1I Bce
Ol/IbIlle HPHUOLISIOTH yBary ciocodbam momadl BjacHol aymiu. Came TyT
BHHUKJIA IIpo0JeMa 3 IUIyTaHHAM TEePMIHIB IIepCyasuBHICTh, MAHIITY SIS,
apTyMeHTOBAHICTH TOIIIO.

Busuatu tepMmin «mepcyasis» poamouasu 1me y 70-80 pp. XX crT.
IcuytoTs pi3Hl IOIIAAM HA TPAKTYBAHHS I[HOT0 IIOHATTS 3aJIEKHO Bl THUILY
HAaYKOBOTO IHUCKYPCY.

IIepcyasuBHICTE (Bl JIaT. «persuadere» — IIepeKoOHyBaTH) TPAKTYEThCS
JIHTBICTAMH  [O-pl3HOMY. B 1meprmiomy BHOAOKy, II€pCyasUBHICTD
OTOTOYKHIOIOTh 3 O0'€KTHBHOIO OI[IHKOIO MOBIIS IIOJ0 JOCTOBIPHOCTI UM
HEIOCTOBIPHOCT1, BHpPAKEHHsS BIEBHEHOCTI YM HEBIEBHEHOCT1I B
IOBIJIOMJIEHH], a00 K AK pedJiekcla aBTopa IIMOJ0 CBOTO YH YYKOIO
IIOBIIOMJIEHHSI 3 IIO3HIIl JOCTOBIPHOCTI YM HEIOCTOBIPHOCT1 1HJopmarrii
mosigmomyeHHs (Zheltukhina, 2003).

3apyOlskH1 MOCTITHWKK Iepcyasli po3yMIiIOTh IIefl (peHOMeH SK
KOMYHIKATHUBHY (PYHKIIIIO, III0 MOKe 3T1MCHIOBATHCA ¥ HANP13HOMAHITHIIIIHAX
yMOBax, IIOYNHAIOYH 13 IIJILHOI B3a€MOll 3 MACOBOIO AyIUTOPIEI.

1. O’Ki¢p mpomoHye BHM3HAUATH TPH OCHOBHI BigxpuTi dopmm 3MI
IepeKoHaHb: 1) KOMepIiHI HepeKoOHaHHs, 2) MOpOo-COIMlaJIbHI Ta 3)
MOJITHUYHI. AHaAJN3 CIOKHBYOI Ilepcyasli (a 1I BUPa3HHUKOM € peKJIaMa)
PO3TOPTAETHCA Y IIJIOIIMHI JOCIIKeHHI e(DeKTUBHOCTI PI3HUX CTpATerii, y
TOMY YMCJl CXBaJIeHHs, epeKTaMU PI3HOI YacTOTHU 1 Yacy CTBOPEHHs ITiel
peKJIaMu, POJIl BI3yaJbHHX eJIeMeHTIB ToIimo. llpmyomy persama, ska
BHKOPHCTOBYE TAKOTO POAY HMEePEeKOHAHHS, — BUCTYIIA€ MOTYKHOK YaCTHUHOIO
MAapPKETHUHTY, 30KpeMa ITIHOBOI IIOJITHKH PO3IIOILIY IIPOAYKINI, cerMeHTaImni
PUHKY, VOPaBJIHHA OpomaskeM Ta 1H. IIpo-comanpHl KOMYHIKATHBHI
ImepeKoHaHHsa (peasl3yIThCSI Y COINAJbLHOMY MapKeTHHIY 1 3aCTOCOBYIOTH
3BUYANHI MAPKETUHIOBl 1HCTPYMEHTU [JI IIPOCOINIAaJIbHUX  ITLJIEl)
30P1EHTOBAHI HA €KOJIOTIUHI, 0JIaT0/I1iHI acCIIeKTH JIOACHKOT0 KUTTs, Ha BCe,
1[0 IIOB'd3aHe 31 3J0pOoB'AM (32a0XO0UEeHHs JIIOJIeH 3afiMAaTHCS CIIOPTOM,
KUHYTH IaJUTU TOIIO). I, HapeITi, IIoJITHYHI IepeKoHaHHA (0CcO0JIMBO, ajie
He BUKJIIOUHO, ¥ KOHTEKCT]1 BHOOPIB) alle Ilo0Th 0 TAKUX IP0o0JIeM, SK POJIl
TeJEeBI3IMHUX MOJITUYHHUX Je0aTiB Ha BuOOpax, IIOJITHYHI IIepPeroHH,
muckycli Ta 1H. Takl Doc/IioKeHHs IIOB'A3aHl 3 OLJIBIN IIHMPOKOI cdeporo,
HacaMmmoepes 13 BILIMBOM 1HGopMairi Ha TpoMaJCcbKy AYMKY B I[LJIOMY,
mpomnaraHmaoo, MiskocoducTicHoo B3aemomiero Toiro (O'Keefe, 2008).

[H11€E po3ymiHHA ITepcyasii 0B I3aHe 13 P13HOBUIOM MAHIIYIIOBAHHI,
10 HPOTHCTABJISAETHCS PAITIOHAJJBHIN, JIOTIUYHIN apryMeHTalrli, abo Moske
TPAKTyBATUCh SAK CYKYITHICTh ITPUHOMIB 1 3aco0iB, SIK1 MAalOTh BEKTOPHE
CIIPAMYBAHHSA Ha INJICHJIEHHS AapryMeHTIB y IIpollecl apryMeHTaIll
(X. IIepenbmam, O. Icepc, M. Beamenos, A. IIpaTkasic ToIrro).

5
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OCK1IbKH apryMeHTalIlld — Ie BUJ 1HTEeJIEKTYaJIbHOI JISJIBHOCTL, Y X0l
SIKO0I (POpMyeThCSA IIEPEeKOHAHHS B ICTHHHOCTI 400 XHMOHOCT1 JIOBLIBHOIO
IIOJIOYKEHHS, a TAKOMK BU3HAYAETHCA MOro OIIIHKA Ta HOINJILHICTE AK JJIS
caMoro aBTopa, Tak 1 AJs ciiBpo3aMoBHHKA um ayaguropli (KomBepchrmit
2017, c. 362 — 380).

PosrassmaTu mepcya3muBHICTE OKPEMO Bl KaTeropli apryMeHTOBAHOCTI
HEMOKJINBO, OCKLJIBKH BCe, IO MPOAYKYETHCSI MOBIIEM 13 METOI0 BILJIMBY Ta
IIepeKoOHaHHs, Mae OyTH moOygoBaHE 3a BHUMOTAMHU SK JIIHTBICTHKHM, Tak 1
gorikr. Tobro dopMa MHCIEHHS Mae KOpeJIloBaTH 3 BepOabHOI Ii
penpesenrarrieio (A. Bemosa, T. Crxypartiscska, O. 3apenska, A. Isim, K.
Cepasxxum Ta 1u.). Kareropis aprymenToBaHOCTI (JIOTIYHI [IOKA3u) V
KOHIIEIII] KJIACHYHOI PHUTOPUKU € CKJIAJ0BOI MOBJIEHHEBOT'O BILJIMBY Ha
azpecaTta, 1ICHYIOTH IIOPSI 13 allessdifieio J0 eTHYHUX HOPM 1 3BepTaHb 0
BlouyTTIB cayxada (Carey, 1994).

ToOToO AKIIIO TOBOPUTU IIPO IIEPCYa3UBHICTb, apryMeHTaIls Oyze ii
CKJIAJIOBOIO, AajsKe K I[IepCyaswuBHICTb TaK 1 apryMeHTOBAHICTh IIe
IIepeKOHaHHI, JOKa3 BJIACHOI JYMKH 34 JOIIOMOI0I0 apTryMEHTIB.

HagiroBamicTh (CyreCTHBHICTH) BU3HAYAETHCA HAK  CXWJILHICTH
IMIKOPSATUCSA 1 3MIHIOBATH IIOBEIIHKY He Ha MIJCTAaBl PO3YMHUX, JIOTIUHUX
apryMeHTIB a00 MOTHBIB, a Ha OJHY JIHAIIIEe BUMOTY a00 IPOITO3UIIO 1HIITOI
0co0M, mpUYOMYy caM CyO'e€KT, HIOJaHHWM TIIHO-CyIeCTUBHOMY BILJIHUBY, He
PO3yMie TAKOTO IIIIKOPEHHS, IPOMOBKYIOUN BBAKATH CBOI Ml HACILIKOM
BJIACHOI 1HII[IATUBY YU CAMOCTIIHOT0 B1Oopy. BBaskaerncs, 1110 iHQopMaIis,
3aCBO€HA 3a JIOIIOMOIOI0 HAaBIIOBAHHS, BAMKKO ITIIIA€THCA OCMHCJICHHIO Ta
kopekrii  (Malikhin, 2009). Cyrecris BuM3HAYAEThCSI SIK PISHOBUII
MAaHIOYJASTUBHOTO BILJIMBY HAa IIJICBIIOMICTH, €MOIIl Ta HOYYTTS JIIOOWHMU,
SIKl OIIOCepPeqKOBAHO 3a0e3meduyioTh BILIMB HA PO3yM, BOJIO, IOBEIIHKY
(Tatenko, 2003).

BigMiHHICTE M1K CYTe€CTHBHICTIO TA IIEPCYA3UBHICTIO IIOJIATae B TOMY,
III0 CYT'e€CTUBHICTD I1e OLJIbINe MAaHIIYJISAINs, AKa TAKYe BILIMBAE HA JIIOIUHY
HIK IIepCcyas3uBHICTH. JIIogmHa He po3yMie IO BOHA HpHUIIMae Te UM 1HIIe
pimmeHHs. Ha BiaMiHy BiI IepcyasmBHOCTI, KA 30CepeskeHa Ha MOBHOMY
IIepPeKOHAaHHI.

Cumig 3a3HaumnTH, 10 ¥ OyIb-IKOMY KOMYHIKATHBHOMY aKTl IPUCYTHIH
MOBHUM BILIUB. [IopiBHIOIOUN IIOHATTS II€PCYa3UBHOCTI TA CYTecTli, MOKEeMO
3po0OHMTH BMCHOBOK, III0 XOY MK HHMH 1 HeMae UYITKHX MeK, IIPoTe
IIepPCyasuBHICTh 3HAYHO BIAPI3HAETHCS Bl CYTreCTHBHOCT] TIJIMOMHOIO [Iii
MOBHOI'0 BILINBY, HAIIPABJIEHICTIO BILJIMBY Ha CB1IOMICTD (IIepCya3uBHICTD —
Ha  CBIOOMICTB, CyrecTia Ha IIJACBIOOMICTBH), cdepaMH  BILIABY
(mepcyasuBHICTh, — Ha PpAaIllOHAJLHY CKJIAJO0OBY CBIIOMOCTI, Cyr'ecTisa — Ha
eMOINHY cKIagoBy). CyrecTuBHICTE 341MCHIOE OIIOCEPEIKOBAHMI BILJIUB Ha
BOJIIO PEIIMIIIEHTA, B TOM Yac AK IIePCYya3uBHICTL 3aJIMUINAE 3a HUM CBOOOIY
BuoOopy. IlepcyasuBHicTh Tsa:kle 1o aprymeHTainii. ToOTo cirikep HaMaraeTbes

6
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IIepeKoOHATH aJpecaTa MOBOI, eMOIIAMU, ApTYMEeHTAMU Ta CIIOHYKATH 00
0 KPUTHYHOIO MHCJIEHHS. MeToo MOBI € HaJallITyBaTH MUCJIEHHS
cJIyXada B IIOTPIOHE PyCJIo, IpoTe Ie Mae OyTH Ha KOPHUCTH CIIKepa.

Bucuopoxk. I1lin0uBaroyu ImiacyMKH, MOKEMO 3a3HAYUTH, 110 y OyIb-
SIKOMY KOMYHIKATHBHOMY aKT1 IPUCYTHIN MOBHII BIINB. MK IIOHATTSIMI
CYTreCTUBHICTD, II€PCYa3WBHICTH, apryMEHTOBAHICTL HEMAae€ YITKUX MEeK,
IPOTe KO3KEH BILJIUB II0-PI3HOMY IIPOSBJISETHCS B KOMYHIKAINI YK 1HIIIOMY
MOBJIEHHEBOMY AKTI.
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Maox O.B.
Pisnencoruil 0eporcasruli eymManimapHull yHigepcumem

HIMEIBKI ®PAZEOJIOTI'ISMU HA IIO3HAYEHHA
SOBHIIMHOCTI JIOUHHA

Anorarisg. Y cTtaTTl JOCTIIKYyeThCs (ppas3eosoriaM sIK MOBHE SIBUIIIE.
OnwucyoTbcss OCHOBHI O3HAKH (paseosoriamiB HaBomaTbesa pi3Hl THUOHN
KJaacudikaini gppaseosorYyHuX OQUHUIID.

KnouoBi ciaosa: dpaseosoriaMm, Kiaacu@lrallls, 30BHIIIHICTD
JIIOIVIHU, JOCIIIIKeHHS, HIMEIIbKIA.

Summary. The article examines phraseologism as a linguistic
phenomenon. The main features of phraseological units are described.
Different types of classification of phraseological units are given.

7
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Key words: phraseology, classification, human appearance,
research, German.

Busuenuio ¢paseosioriyHuX OOUHUIIL y PI3HHUX MOBaX HPHUCBIYECHO
YUMAJIO Ipallb BITUM3HIHUX TA 3apyOL:KHMX HAYKOBIINB, AK-0T: Bumaiuyk
T., Ilomuuax 10. 0. mocaimxysanu dppaseosoriaMu B yKPAIHCHKIN MOBI,
Jlosunibka M. II. 1 'aBpumn M. M. 3afimasachk BUBYEHHSIM (Ppas3eosori3MiB
HiMelribKoi MoBH, Jlopmenes B. C. poarismas dppaseosorismMmu HIMEIIbKOI Ta
yKpaincbkol mMoB, Tomenuyk T. B. BuBuasa aursiomoBH1 (hpas3eosoriyHi
oquuwnill, 'amuuacera O. M. mocaimxyBasia ppaseosoriaMu B aHIVIIACHKIHA Ta
yKpaiHchKi#i wmoBax. IIpore CTPyKTypHHI Ta CeMAaHTUYHUHA AaCOeKT
JOCTIIKeHHS HIMEIbKMX (Pas3eosIorIYHUX OOUHUIL HAa II03HAYEHH
30BHIIITHOCT] JIOIUHY IIe € HeJOCTATHLO BUBUYCHIM.

AKTyasnpHiCTP TEMH IIOJIATAE B TOMY, IO, XO04Ya HIMEIIbKl
dpaseosioriaMmu HeOTHOPA30BO OyJIM IIpPeIMeTOM HAayKOBUX PO3BIJOK, BOHH
MAaIOTh BEJHUKHH MOTEHINAJ [JI NONAJBIINX JOCILIMKEeHb., JHAHHSI
(paseosorii momomaraioTh 30araTHUTH CJIOBHHKOBMI 3allac Ta BUBYUTHU
KYJbTYPHUH KOHTEKCT MOBH.

Mera: mpoaHasiayBaTH CTPYKTYPHI 1 CeMaHTHUYHI OCOOJIHUBOCTI
HIMEIILKUX PPa3eosIori3MiB Ha II03HAYEHHS 30BHIIITHOCT] JIIOIUHA.

3aBmaHusa cTaTTi:

— BU3HAYHUTH IIOHATTSI «Ppas3eosioriyHa OOUHUIIA» B Cy4YaCHIH
JIIHTBICTHITL;

— 3OIACHUTHA BUOIPKY HIMEIbKHUX (Ppas3eosoTIYHUX OJUHUIIL Ha
IIO3HAYEHHS 30BHIITHOCT] JIIOIUHMN;

— 3MIMCHUTU CTPYKTYPHUU Ta CEMAHTHYHHHN aHAJI3 (Ppas3eosIorTyHUX
OOUHUIH V HIMEIIbKIH MOBI;

— IIPOAHAJI3YBATHA €MOINMHO-eKCIIPECHBHE 3a0apBJIeHHS JlOpaHuX
bpaseosIorUHIX OTUHUIID.

®pa3seoJsiorida — Ie TaJay3b JIHTBICTUKU, IKA BUBYAE (PPA3€0JIOTIUHI
OJIMHUII] — CTI1HKI 3BOPOTH, (ppa3e0JIOT13MU, 1T1I0MH, IIPUCIIB’ I Ta IPUKA3KH,
SIK1l MAaloTh BCTAHOBJIEHEe 3HAYEHHS B MOBI Ta (PYHKIIIOHYIOTH SK €IUHI
muTicH] oguHMITL. Opa3eosiorisa BUBYAE IIOXOIKEHHSA, CTPYKTYPY, CEMAaHTUKY
Ta BKUBAHHS ITUX (ppas3eosoriaMiB B MoBJeHHl. Dpas3eosoriydl OTUHHAIIL €
BaKJIMBOIO YACTHMHOI0 MOBHOI KYJIBTYPH Ta 3a0e3IIeUyiTh TOYHICTH Ta
e(peKTHUBHICTL KOMYHIKaIli B MoBl (Amnediperro, 1987, c. 74).

Tea IMinmap B «CydvacHI#i HIMEIBKIHA JEKCHKOJIOI» PO3yMie
dpaseosioriaMmu SIK «€QHICTD, III0 CKJIAJAETHCS OLIBINIE, HIMK 3 OJHOI0 CJIOBA.
OcHoBH1 cchepu MOBHOIO (PPA3€OTBOPEHHS XapaKTePU3YIOThCI  iX
BIATBOPIOBAHICTIO, CTIAKICTIO, JIEKCHUKAJII3aIllel0o Ta 1J10MaTHYHICTIO
(Schippan, 1992, c. 26).

YV «CnoBurxy wmoBHux TtepmimiB» [. Omisinumxa Tta J[. T'anwmua
3a3HAYeHO, 1110 «Pa3eoIoTI3MH — I1e JIEKCHKO-TPaMaTUYHa €IHICTh JIBOX a00
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OlIbIIle YITKO 0gopas3eosoriaMUPMJIEHHX KOMIIOHEHTIB, TI'pPaMaTHUHO
OPraHi30BaHUX 34 MOJIEJIJII0 CJIOBOCIOJIYUYeHHsS a00 pedyeHHs, VTIM,
HeIIoOAlJIbHA JIEKCHMYHO, CTIMKA Y CBOEMY CKJAIl 1 CTPYKTYPl, 3 IMLJIICHHIM
3HaYeHHAM, Ta BlaTBopeHHsaM B MoB» (I'ampmu, Omitauk, 1985, c. 37).

Himensruit mursict . Broprep sampomonyBaB, 110 (hbpas3eosorisMu
CKJIQTAI0THCA 3 KIJIBKOX CJIIB 1 € KOMOIHAITIAMH, Y:Ke BIIOMUX yV MOBI cJiB. 1.
Broprep HasBaB JeKCHYHI CKJIQZOBI, IO CKJIAJAOTH (ppas3eosoriaMu,
komnoHeuTamu (Burger, 2007, c.11). ¢dpaseosoriaMm 4yacTo BHUPaKAIOTH
ICHUXIYH] IPOIleCH, TaKl K eMOIIll, cTaBJIeHHsd, IIOBeIIHKA. TaKkuM YmHOM,
KOJIX MU TOBOPHMMO IIPO (PPas3eosori3aMH, M MAaeMO Ha yBa3l MEeHTAJILHUMI
nexcukon moBu (Palm, 1997, c.1).

OcHOoBHMMH  O3HaAKaMu  (QPpPas3eosioriaMiB €.  BIITBOPIOBAHICTD,
TIOMATHYHICTD, cTa0lJIbHICTD, ceMaHTHUYHA ITLJTICHICTD,
MeTa(dpas3eoorisMUPHUIYHICT, HOBOT'O IIIJIICHOTO 3HAYEHHsI, 00pas3HICTh Ta
eKCIIPECUBHICTb.

YV crarm Bugliieno 4 ocHOBHHX KJjacu@ilkaiil ¢paseosoriaMiB: 3a
CTPYKTYPOIO, 32 €MOIAHIM 3a0apBJICHHAM, 3a TEMATHYHUMU TPyIIaMK Ta
(ppaseossoriamMu 3 MOTJIAAY CEMAHTHYIHOL CTIAKOCT] IXHIX KOMIIOHEHTIB.

OpHiero 3 HAMOLIBII IIOIMMPEHUX KJIacH@IKaAIli € Kiacudilkalrsa 3a
ctpykrypoo. Cepen  mocmimsxyBaHHX — (ppas3eosioriaMu  HAMJACTIIIIE
3yCTPIYAJIMCh TaKl KOHCTPYKITI, pO3TAIIIOBAHI B IIOPSAAKY CIIaJaHHST:

1. Adj + Konj + S: blank wie ein Affenarsch; rot wie ein Krebs (Mi3imH,
2005).

2.V + Konj + Adj + S: aussehen wie ein abgeleckter/abgezogener
Hering; aussehen wie eine ausgequetschte Kartoffel (Mizin, 2005).

3. V + Konj + S: aussehen wie ein Affenarsch, aufgehen wie ein
Hefeklofs (Mizix, 2005).

4. S +V + Konj + Adj + S: Augen machen wie eine frischgemolkene
Kuh; ein Gesicht haben wie ein kaputter Ascheneimer (Misiu, 2005).

5. Pron + V + Prap + Konj + S: jmd sieht aus wie der Tod; jmd sieht
aus wie das Leiden Christi (Misig, 2005).

6. S + Konj + S: ein Gesicht wie ein Klavier, Hinde wie Klosterdeckel
(Mizim, 2005).

7.V +Konj + S + Prap + S: aussehen wie der Tod auf Urlaub, aussehen
wie der Tod von Basel (Misix, 2005).

8. Konj + Adj + S + V: wie ein krankes Hiihnchen aussehen,; wie eine
Vogelscheuche aussehen (Misix, 2005).

9. Adj + Konj + S + V: platt wie eine Briefmarke sein, platt wie eine
Wanze sein (Misin, 2005).

10. V + Konj + Adj + Partll: aussehen wie frisch gepldttet; aussehen
wie frisch gekotzt (Misix, 2005).

11. Konj + Partll + V: wie gekotzt aussehen; wie gepinkelt aussehen
(Mizim, 2005).
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12. Konj + S + Prap + S: wie eine Eule am Mittag (Misig, 2005).

13. S+ V + Konj + Num + S + Adj + S: ein Gesicht machen wie zehn
Pfund griine Seife (Misim, 2005).

14. Konj + Partll: wie geleckt (Mi3siu, 2005).

OpaseosoriaMu ~ MOKHA  KJacHU@IKyBaTH 3a IX  eMOIIHHUM
3a0apBJICHHIM HA Takl KaTeropli: no3umueHi, HecamusHi ma HelimpaJibHi.

ITosutusHi: schon wie die Stinde; ein Mdadchen wie Milch und Blut,
wie geleckt aussehen, ein Kerl wie ein Schrank (Misix, 2005).

Hetitpanwpui: Gesunde (gerade) Glieder haben; glinzen wie ein
Affenarsch; aufgemotzt wie ein Christbaum; wie ausgeschessen (Mi3iH,
2005).

HeratusHui: aussehen wie der leibhaftige Teufel;, jmd hat einen Kopf
wie ein Rucksack; aussehen wie ein Spdtheimkehrer; gesicht wie ein
eingedriickter Eimer (Misia, 2005).

Knacudixaiis dppaseosoriaMmu 3a TeMaTUYHUMHA I'PyIIaMU IIepeagdoadae
iX IO/ 3a MeBHUMU TeMAaTHIYHUMHU Kpurepiavu. Hanpukian:

1. Pociunn: ein Kerl (grof3) wie ein Baum, schlank wie eine Tanne
(Misim, 2005).

2. TBapunmu: gesund/stark wie ein Bdr; aussehen wie eine gemolkene
Ziege (Miaiu, 2005).

3. Iska a6o mpomykrtm xapuyBamus: aussehen wie Buttermilch und
Spucke/Kdse,; jmd sieht aus wie Milchsuppe (Mi3siu, 2005).

4. IluBo abo Hamoi: aussehen wie Braunbier und Spucke/Speichel;
aussehen wie Diinnbier mit Spucke (Misiu, 2005).

5. CmepTs abo mpusBud: aussehen wie ein Skelett auf Urlaub, aussehen
wie der Tod auf Laatschen,; aussehen wie der Tod von Ypern (Misiu, 2005).

DpaseosoriaMu 3 IIOTJISAY CEMAHTHUKU TeK KJacH(IKyBaJum 0ararto
BueHUX. llg Kiacudikaliisg craia oqHI€0 3 HAUT0JOBHIIIIX ToMy, B JaHOMY
BUIIAAKY (ppas3eosoriaMu MOKHA IIOOLIATH TaK: (DpaA3e0i02I4uHI 3POULEHHA,
gppaseonoiuri eonocmi i opaseonoeiuri cnoyuerHs (l'omuaposa, 2010, c.
16).

1. @paseosioriubde 3pOIEHHS — IIe THII (Ppas3eosori3MiB, 3HAUEHHS
SIKOT'0 € HeIIOJLJILHUM 1 He BUBOJAUTHLCS 31 3HAUEHD H0ro OKPEMUX CKJIATOBHX:
jmd guckt wie ein Auto, blofs nicht so schnell; strahlen wie ein polierter
Nachttopf (Misin, 2005).

2. Dpa3eosOTIUYHl €IHOCTI — CTIMK], HEIOMOlJIbHI CJIOBOCIIOJIyYEeHHS,
3HAUEHHS SIKUX IIeBHOIO MIPOI0 II0B’sg3aHe 31 3HAYEHHAM CJIIB, III0 BXOIITh
1o ix ckaany (10, c. 18): hdsslich wie die Nacht, gesicht wie ein Mond mit
Henkeln (Misin, 2005).

3. Opas3eosIorivHl CIOJYUYEHHS — I CTIHK] 3BOPOTH, 3HAYEHHS SIKUX
BUILIMBA€E 31 3HAUEHb OKPEMHUX KOMIOHEHTIB: nass wie eine Katze; lang wie
eine Bohnenstange (Misix, 2005).

BucHoBkn. ¥V pe3ysbTaTi IpoBEeIeHOI0 JOCIIKeHH 0yJI0 3’ ICOBAHO,
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110 ppas3eosIoriaMu — I1e CaMOCTIMHI MOBHI OJUHUIIL, III0 XapaKTePU3YIOThC
KOMIIOHEHTHHM CKJIaJI0M, PPa3eoIOrTYHIM 3HAYEeHHIM, IIOBTOPIOBAHICTIO Ta
rpaMaTHYHOIO KaTeropiero.

Y MmoBosHaBulil Haylll HasgBHA HMU3Ka KJacu@IKaIlil (ppaseosorisMiB
(cTHiTiCTUYHA, CTPYKTYPHA, CEeMAaHTHYHA, MOpPQOJIOriuyHa, TI'paMaTHYHA,
regetuvHa). Ha#OlIbIm mpeporaTUBHOIO cepen  yclxX KiaculKaIii e
KJIacudikaInsa paseosoriaMiB 3a piBHEM CEMAaHTHUYHOI HEeIIOJ1JILHOCTI.

OpaseosoriamMu  Oyam CcKIACH@PIKOBAHI TaKOX 34 CTPYKTYPOIO,
TeMaTUYHUMU TPYyHaMU Ta eMOIIIHHUM 3a0apBIeHHSIM.

3a CTpPyKTyporo ¢pas3eosorisaMu MOMKYTb OYTH CKJIAOHI 1 IIPOCTI.
Ha#01ab1r mommrpeHuMu cepel J1I0paHUX IPHUKJIAMLIB € TaKl KOHCTPYKITI:
Adj + Konj + S (23%) 1 V + Konj + Adj + S (17%). Hatimenrmr mommupeni: S +
V + Konj + Num + S + Adj + S 1 Konj + Partll 1 pasom ckaagaiorb 1% cepen
JOCTIIsKeHnX (Ppas3eoori3MHU.

3a eMOIMHUM 3a0apBJEHHAM BHUIISIOTECI 3 BeJHUKlI TPYIH:
O3UTHUBHI, HeHTpaJIbHI Ta HeratuBH1. MoskeMo mo0auuTH, IO IJIS OIIHCY
HETATUBHUX SKOCTEH JIIOOUHK BHKOPHCTOBYETHCS OLIbINA YacTHHA
mocaimskeHnx  gpaseosorismiB:  44%  omuHMIL. Jaa mo3mTHBHOL

XapaKTePUCTUKU BUKOPUCTOBYETHCS 40% IIPOAHAII30BAHUX
dpaseosoriamis. HeditpanbHe 3abapBieHHsS MaloTh 16% giOpaHHX
MIPUKJIATIIB.

3a TemaTukoio pas3eosori3MH MOKYTH OyTH IIOALJIEHI Ha 0e3Ji4
PIBHOMAHITHUX TPYI. 3 HOCTIKEHUX y JaHIi poOoTl (ppas3eosori3Mis,
dpaseosoriamu, 110 MAalOTh B CBOEMY CKJIAJl HA3BU TBAPUH Ta POCIUH €
HaMOLIBII moIIupeHuMu: 36% Ta 26%. 3HaUHy YacTHHY Te 3aiMAaioTh
dpaseostoriamu 3 HazBamu i:k1: 20%. MenI mommupenumMu € Ppas3eosori3Mu
3 TpamguIlUHUM HIMEIbKMM HamoeM — nmBoM: 11%. A  HaiiMmeHIn
IpeJiCTaBJIEHUMH € (Ppa3eosori3MU, B AKUX JIIOANHY IIOPIBHIOIOTH 31 CMEPTIO
Ta npuBugamu: 7%.

Dpas3eosOTIYHI €THOCTI Ta CHOJIYYEeHHS pPa3oM 3alMaioTh OLILIIY
JACTHUHY (ppas3eosIoriaMiB 3a IIUM CIIOCO00M KJjacudlkariii: BiamoBiaaHo 44% 1
42% npocaimskeHUX oqUHUIL. ImioMmu, abo sk (ppas3eosoriuHl 3poIeHHs, Ha
IIO3HAYEHHS  30BHIIIHOCTI  JIIOAWHKM  MOMKHA  Ha3BaTH  HaANMEHIII
IOITUPEHNMU: iX yacTKa — 14% ¢pas3eosoriaMmis.

[lepcriekTHiBM JOCITIIPKEHb IIOJIATAIOTH Y AaHAJJI3l CTPYKTYPHO-
CeMAaHTHUYHUX OCOOJIHMBOCTEHM YKPaAIHChKHX (ppas3eosoriaMiB Ha IIO3HAYECHHS
30BHIIITHOCT] JIIOOMHU 3 MOJAJBIIMM IiX 3I1CTAaBJIEHHAM 3 MJIOpaHUMH
OMUHUIIAMHU HIMEIIbKOI MOBH.
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SICTABHE MOBO3HABCTBO

Bepxo T.O.
Pisnencoruil 0eporcasruli eymanimapHull yHigepcumem

IIOPIBHAJILHUM AHAJII3 ®PA3SEOJIOTTYHUX OJIUHUILH
3 KOMIIOHEHTOM HA IIO3HAYEHH{ POJIMHHUX 3B’13KIB

Adoramig. Y crarrl OOCHIIKYIOTHCI (PPA3eosOrivyHl OIWHHIN 3
KOMIIOHEHTOM Ha I[I03HAYeHHS POOUHHHUX 3B$3KIB B AaHIVIIHACHKIN Ta
VKpalHCBbKIFT  MoBax. BuB4YaioThcad  JIHTBOKYJBTYPHI  OCOOJIMBOCTI
3a3HavYeHUX (ppas3eosioriaMiB, 30KpeMa, CHLIbHI Ta BIAMIHHI PHCH Y
cemanTuil OO.

KaroduoBi cioBa: ¢dppaseosioriaMm, poaguHHI 3B’SKH, JIHTBOKYJIBTYPHIL
ocobsmBocTi, ceMauTukra OO.

Summary. The article deals with phraseological units with the
component denoting family relations. The article studies linguocultural
characteristics of the units, namely, the common and different traits in
their semantics.

Key words: phraseologism, family relations, linguocultural
characteristics, semantics of phraseological units.

D110JIOTIUH] JOCIIIKEHHS JO3BOJISIOThH PO3IITHUPIOBATH HAIIll 3HAHHS
IIPO MOBY, KYJIbTYPY Ta MEHTAJITET 1HIINX HapomiB. OgHUM 13 HAIIPAMKIB
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TAKUX JOCILIKEHD € (ppas3eosioris — HayKa Ipo Ppas3eosIoTIuH] OJUHAII, STKI
€ HEeBI1J €MHOI YaCTHUHOI OyIb-IKOI MOBM TA € OCHOBOIO [JIS BHUBYEHHS
KYJbTYPHUX Ta ICTOPUYHUX AaclekTiB MoBU. (co0JIHMBO I[IKABUMHU €
dpaseostorivyul 0MHUITN 3 KOMIIOHEHTOM HA IO3HAYEHHSI POOAUHHUX 3B I3K1B,
SIKl HAOYHO BIJOOpAasKalOTh CTAaBJIEHHS [0 POIWMHH Ta MiCIle CIMeHHNX
IIIHHOCTeH B KyJbTYpl Hapoxy. Takxl cdppas3eosoriyHl OOUHHUIN € IIIKABUM
00’€KTOM IIOPIBHSJIBHOI'O AHAJJI3y MK AaHIVIHMCHKOK Ta YKPAIHCHKOIO
MOBAMHM.

AKTyaspHICTP TEMH II0OJIITAa€ B TOMY, IO, XO4Ya AaHIVIHACHBKI Ta
VKpalHChbKl  (paseosoriaMy Ha  [O3HAYEHHS  POOUHHUX  3B’S3KIB
HEOIHOPa30BO OyJIM IpeaMeToM HAayKOBHX PO3BLIOK, BOHH MAIOTh BEJIUKHI
IOTEHINAN [JIS IIOZAJBIINX JOCTIIKEeHb, OCOOJHMBO B IIOPIBHSIJIHLHOMY
acIeKTl. 3HaHHA Ppas3eoorii JoIoMaraioTh BUBUUTH KYJIbTYPHUN KOHTEKCT
MOBH, 30KpeMa (popMyBaHHS HAIIOHAJILHUX MOBHUX CT€PEOTHIIIB.

MeTom0 Haimoi craTTl € IOPIBHAJbHUI aHajl3 (ppas3eosoTIYHuX
OOUHUITH 3 KOMIIOHEHTOM Ha MO3HAUYEHHS POIUHHUX 3B I3K1B B aHIJIIHNCHKIHN
Ta yKPalHChKIA MOBaX, a caMe BHBUYEHHS 0COOJIMBOCTEI IXHBOI CEMAHTUKH
Ta B/KMBAHHSI B MOBJIEHHI.

3aBmaHHA cTaTTi:

— BU3HAYUTH IIOHATTSA «Qpaseosoriyda OOUHHUII» Ta II OCHOBHHUX
O3HAK B CyYacCHIH JIHTBICTHIII;

— 3OIACHUTHA BUOIPKY AHIVIMCBKHUX 1 YKPAIHCBKHUX (PPa3eosIorTIHUX
OOUHUITH Ha II03HAYEHHS POANHHIX 3B I3K1B;

— 3OIACHUTHA CEeMaHTUYHUU aHaJl3 HOCTLIKYBAHHUX (PPa3eoIOTTIHUX
OOVHUIH B aHTJIIHCHKIN Ta YKPAiHCHKIN MOBaX;

— IIpoaHAaJII3yBaTH JIIHTBOKYJIBTYPHI 0COOJIMBOCTIL Ti0paHUX
dpaseosoriUYHUX OTUHUITD.
@®pas3eosoriyHi OOMHUIII — Ie 0cOo0JIMBA KaTeropls JIEKCHYHIX

OTUHUIIH, TKA BKJIIOYAE ¥ ceOe CTIMKI CJIOBOCIIOIyUYEeHHS, BUPA3U Ta PeYeHHs
31 CTIAKOI0 KOMIOHEHTHOI0 CTPYKTYpPOIO Ta IIeBHUM 3HAYEHHSIM, IO
BloOpaskae HAIIOHAJIbHY KapTUHY CBITY. BoHU B1IoOpaskaioTh KyJIbTYPHI,
e€THIYHI, ICTOPHYHI, PEJIrifHI Ta COIlaJbH1 ACHEeKTH KUTTI HAPOIY.

DOpa3eosoTIUHI OJUHUII MAalOTh HACTYIIH1 OCHOBHI O3HAKH:

1. CemaHTHYHA €IHICTH. YCl CJIOBA — CEMAHTHUYHO 3B’SI3aHI, AKIIO IX
3HaYEeHHs MOKe OyTH peaJsi3oBaHe JIUIIe y CTIMKUX KOHTeKCTaX.

2. 3maTHiCTh PPa3eosori3MiB 3aMIHATH cjI0Ba. TyT MOBUTHCS HE IIPO
eKBIBAJIEHTHICTh (ppas3eosioriaMy IIEBHOMY CJIOBY, a PO HMOr0 MOKJIUBICTH
(pikcyBaTH CHHTAKCHYHE MICIIe CJIOBA.

3. HewmomiuBicTh 4YJeHyBaHHsS 3HaYeHHSA (ppas3eosoriaMiB Ha
3HAUYeHHA IX KOMIIOHEHTIB / 1TIOMaTHUYHICTD.

4. IMimicHicTh 3HaYeHHsA ¢paseosoriaMy. BoHO ckjaagaeTbes, AK 1
3HAYEeHHS BCIX JIEKCEM, 13 eJIEMEHTI1B 3HAUYeHHS.

5. Coomyka 10 1CTOPMYHOTO OCTIIKEHHS 3 METOH BHUSIBJICHHS Y
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0araTthox (ppaseosioriamMiB BMOTHBOBaHOCT1 3HaveHHs (bapan, 1999, ¢.12).

Metoz IOPIBHSAJIBLHOIO aHAJI3y (ppas3eosIoryHuX OJUHUIL € OJHHIM 3
HaRBaKJIMUBIIINX 1HCTPYMEHTIB [JI BHUBYEHHs dQpaseosorii. Ileir merox
JTI03B0JIsIE IIOPIBHATH P13H1 (ppas3eosoriuHl OJMHUIL 38 PISHUME KPUTEPIIMHU,
TaKMMH SIK IIOXOIKeHHs, CEMaHTHKA, TpaMaTiyHa 0y/10Ba, CTUJIb, TEMAaTHKA
torro (Bimonoxkenko, 1989).

®Opas3eosI0Ti3MHI 3 KOMIIOHEHTOM CIIOP1THEHOCTI, K1
BHKOPHMCTOBYIOTBCS JJI OIMCY POOUHHMX 3B'S3KIB, € OJHAMH 3
HaWy:KUBAHIIINX B AaHIJIIMCHKIN Ta  yKpaiHCBbKI MoBax. Taxi
HaMeHyBaHHs HaJeXKaTh OO0 TPAIUINIHOIO Iapy JIeKCHKU. Pim, poamHa,
CIM’SI TOIIIO0 — HEBII €MHI COI[laJIbHI HOHATTS B "KUTTI KOYKHOI JIIOMUHU, SK1
YBIAIIIN B OOIT ITle 3 JaBHIX YACIB.

Jlnss Bu3HAUeHHsS HANYKHUBAHIIINX CEeMAHTHYHUX KOMIIOHEHTIB HAa
IIO3HAYEHHS POJUHHUX 3B SI3KIB Y CBOEMY JOCILIKEHH] MH CIHPAJINCA Ha
HHU3KYy HAYKOBHX IIpallb, IO MJOCJIIKYIOTH TEPMIHH CIIOPIJHEHOCTl IIifT
JIIHTBICTUYHUM, €THOTPaIYHUM, KYJBTYPHHUM KyToM 30py. Mwm miopasm
TePMIHM Ha IIO3HAYEHHS 3arajibHOI XapaKTepUCTUKU CIopiaHeHocTl (civ g,
poouHa, poouu, poouuka, piows Toio; family, kin, relations etc.), Ha3B
CIIOPIIHEHOCT1 O HpAMIN JIHII IIepIroro, APyroro TOINO CTYHeHs (mamu,
mamycs, bamvko, mamo, 00HbKQA, 00UKQ, CUH, HeHs, HEeHbKQ, nacepouus,
nacumok Toito; mother, father, mom, dad, daughter, son, step-daughter etc.)
OokoBl¥ JiHII cmoplmHeHocTl (noieMinHuK, Heblxc, Heboea TOINO; niece,
nephew etc.), cBosiTBa (MCIHKQ, YOI081K, 8imuum, bQlicmpiok, npuiimax,
20008AHKQ, 38Mb, HeglcmKa, céam ToIo; wife, husband, step-father, step-
mother, step-parents, bastard, father-in-law, daughter-in-law, in-laws etc.),
HAa3BH, II0OB’SI3aHl 3 XPECTUHAMU (XpecHull, NOXPecCHUK, NOXPECHUUS, KYM,
Kyma ToItio; god-father, god-mother etc.) (I'pomro, 2015; Read et al, 2012).

B ykpaiHCBhKI#I MOBI HOHATTS «POIMHA» OaraTo3HavHe, BOHO MOKe
O3HAYATH «P1a» (IIIHUPOKe KOJIO POIMYIB) 1 «ciM'10» (By3bKe K0JI0 poauyis). B
QHIJIIHACHKIA MOB1 OLIbIle y3araJbHIOIOUHNX TEPMIHIB CIIOPIJHEHOCTI:
siblings, grandparents, in-laws Tomio. 3 1HIIIOTO 00Ky, B YKPaIHCHKIHA MOBI
01JIbIIIe TEPMIHIB Ha MO3HAYEHHS O0KOBUX JIIHIH CIIOPITHEHOCT1 1 CBOSIITBA,
HAIPUKJIIAL, KYM, KYMQ, CBEKOD, CBEKPYXA, C8AM, C8AXA.

Metomom cyIJibHOI BUOIpKH MK OIOpaaw 3 AHTJIIHACHKOMOBHUX 1
VKEPATHCHKOMOBHHX  peIIPe3eHTATUBHHUX  (ppas3eosIOTIYHUX  CJIOBHUKIB
paseostoriuel  OOMHUIN, B CKJIAL SKHX BXOOATH BHUIE3a3HaAYeHl
komnoHenTH (Bilmonoskenxo, 2003; Siefring, 2005).

Bubipxa sacBigumia, 110 B CJIOBHHUKAX aHIJIIHMCHKOI MOBU HAMOLIBIIIE
@O 3 mexcemoro father, mampmrmaan: father time — ‘time personified
especially as a bearded old man holding a scythe and an hourglass’; father
of lights — ‘god’. A B cioBHHKAxX ykpalHCbkol MoBHu HamOlibire OO 3
nexcemoro «vatwy. Hampuxmiaan, piona mamu He ni3Hae — ‘XTOCHh OysKe
3MIHUBCS HA BUTJIA, 30BH1; pidamiu npasdy-mMamiHKy — TOBOPUTHU IIPO BCe
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KOMY-HeOyIb IIPSIMO, BIAKPHUTO; BIIBEPTO KPUTHKYBATH KOTr0-HEOyIb .

®paseosioriam like father, like son BUKOPHUCTOBYETHCS NJIsI BUPAKEHHS
TOrO, III0 XapakKTep abo MOBEIIHKA CHHA MOYKe OUIKYBATHCS CXOKO0I0 Ha HOro
oatpka. @paseosioriam the wish is father to the thought o3Hauae, 110 MU
BIPHMO y IIOCh, OCKIJIBKH XO4YeMo, Io0 Ire OyJio mpaBmoio. IcHye TakKok
ppaseonoriuamit Bupas old enough to be someone’s father (or mother), axui
BKa3ye Ha 3HAYHO CTAPIIMH BIK 0cOoOM IIOPIBHSHO 3 KHUM-HEOyIb.
O®paseosoriam at your mother’s (or father’s) knee osHauae, 10 IIOCH
BIAOyBaAJIOCS y BIOHOBIAHOMY BII[l, KOJIM OUTHHA Il CHOUTH HA KOJIIHAX
MaTepl (uu Oatbka). Opaseosoriuda oguHULA founding father Bkasye Ha
0co0y, AKa 3aCHOBYE SKYCh YCTAHOBY.

VkpaiHchbka MoBa Tako:K Mae YMCICHH] (Ppas3eosIorivyHl OJUHHUIN 3
KOMIIOHEHTOM CHOPITHEHOCT1 110 Ipsamiii jimili. Hampuriaan, BuciaiB kam
ti0oeo bamvka 3Hae (vopm 1io2o bamvka 3HA€) Mae IBa 3HAYEHHS: II0-IIepIIIe,
BIH BUKOPHCTOBYETHCS JIJII BHPAKEHHS He3aJ0BOJIEHHS a00 o0ypeHHs
YHMOCH; IO-IPyre, BIH BUKOPHUCTOBYETHCS JII BUPAKEHHS 3IUBYBAHHI a00
3axoinieHHss ummochk. [locunamu/nociamu 0o 6icosoeo bamvrka (00 8cix
yopmis) 03HAYAE Pl3Ke HEeBIOBOJIEHHSI KMMOChH, HeOAKAHHS CIILIKYBATICS 3
Iier0 0co00i0 ab0 BHUKOPHCTOBYETbCA Iy Jiaiiku. Dpaseosoriam pioro2o
bamvka npodacms BUKOPHUCTOBYETHCA JIS OIIMCYBAHHS O0COOHM, SKA €
HEIIOPSAIHOIO 1 3JaTHOI 3paguTh a00 BUMHUTHA HLIJIICTE. Y 6amouku (0iodu,
mamepi) cooumucs o3Hadae, IO XTOCh € HabaraTro CTaplIuM 3a KOToCh.
Bamvrosa (bamovkiscoka) cmpixa BEKa3ye Ha PIOHHE OyIHUHOK, MICIle
HapomxkeHHs. [ou cobl Kk 6icosomy 06amvKo8i BUKOPHUCTOBYETHCS JIJIS
BHUpaKeHHs THIBY HA KOTOCh, He3aJ0BOJIEHHS a00 OaskaHHs II030yTHCS ITiel
ocobu. Cnacubi sauwomy b6amvK08l BHUKOPHCTOBYETHCS OJIS BHUPAKEHHS
He3aJ0BOJIEHHS THUM, 3 YUM XTOCh HE MOKe ITOTOUTUCT a00 ITPUAHATH.

Taxosx BapTo 3a3HAYUTH, 110 PPA3EOJIOTIUH] OJUHUIL 3 KOMIIOHEHTOM
CIIOPIJHEHOCTI MOKYTh MAaTH PI3H1 €MOIIHHI Ta CTHUJIICTHUYHI BlITIHKH.
Haopurnan, yepailHChbKUII Bupas pioHo20 6bambka npodacmsb Mae
HEeTAaTUBHUH BIATIHOK 1 BHUKOPMCTOBYETHCA [IJIS OIMCYBAHHS 0COOM, sIKa
MOJKe BUMHUTH ITJJIICTE. ¥ TOH sKe uac, aHIVIHAChLKUN Bupaas founding father
Mae MO3UTHUBHE 3HAYEHHS 1 BKa3ye Ha 0co0y, SKa 3aCHOBYE SIKYCh YCTAHOBY.

Hanpurman, y dpaseomoriamax mother country ta OambKigcvoKa
3eMJis TIPUCYTHS CIILJIbHA CeMAaHTHKA, 0 o3Havae 0aTbKiBIIMHY. OnHAaK, B
AHTJIIMCHPKOMY BaplaHTI HPUCYTHIN JOJATKOBUU KOHTEKCT KOJIOHIAJIBHUX
BIJTHOCHWH, IKHH € BIICYTHIM B YKPaiHCHKIA MOBI.

Opmma i Ta cama JiekceMa Ha MO3HAYEHHS CIOPITHEHOCT] Ta POTUHHUX
3B'I3KIB MOKE€ OTPUMYBATH JOJATKOB1 KOHOTAIIl y CIOJIYYEHHI 3 PISHUMU
JekcemMamMu. Hampurmiazn, jgekceMa «CHUH» € 3arajJbHAM TEpPMIHOM, IO
o3HAYae YOJIOBIKA AK AWUTHUHY UM Halagka. JlogaBimu 10 1[b0ro KOMIIOHEHT
«0aTBKIB», OTPUMYEMO (PPa3eosoriaM 6ambKi8 CUH, AKUHA Mae IBa OCHOBHUX
sHaveHHd. Ilepire sHaueHHS BLIOOpaskae CIIAIKOEMILT 3aMOKHUX 0ATHKIB,
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1[0 Mae IIO3UTHUBHUU BIATIHOK. J[pyre 3HauyeHHs BKa3ye Ha CHHA, SAKHH
HAaPOIUBCSA Bl 3aKOHHOTO IILTIO0Y, 1 TAKOK Mae HelTpajbHe 3a0apBJIeHHId.

®paaseosoriam 0ici8 CuUH BKUBAETHCSA OJIS BUPAKEHHS HETraTHBHUX
eMOIl, TaKuX AK He3aJ0BOJIEHHs YK o0ypeHHsa. Bl Mae JainuBumit
XapakTep Ta BKadye Ha 0co0y, IO CIIPHUYNHSIE HeraTHBHI BpaskeHHS. 3
1HIITOT0 00Ky, dhpas3eosoriam OJ1yOH ULl CUUH OIIICY€E 0CO0Y, AKA IIOBEPHYJIACT 3
KaATTAM Ta BU3HAJa CcBol mnpoBuHH. llefi Bupas BUKOPUCTOBYETHCS
IIePeBaKHO Y KHUKHIN MOBI.

B yxpaiHcbKi# MOBI € (hpaseosioriuHa OOUHHUIT 8PANCULL CUH, SKA Mae
OBl  IIPOTHJIEKHI  cemMaHTWuHl 1HTepmperarii. Ilo-mepmre, BoHa
BUKOPHCTOBYETHCS [JII BHUPAKEHHS HETraTUBHHUX €eMOI[lH, TaKux K
HEe3a0BOJIEHHS Y1 00yPeHHs CTOCOBHO meBHOI ocodu. Ilo-mapyre, BoHa Mosxe
BKa3yBaTH Ha HOOpO3WUJIMBE Ta IIO3UTHBHE CTaBJIEHHS JI0 KOroch a0o0
3aXOILJIEHHS KIMOCh.

Jl1s mmosHadeHHs OOSA3KUX Ta JIAKJIHUBUX JIIOAel B YKPAIHCHKIA MOBI
BUKOPHCTOBYETHCS (ppaseosioriaM cmpauwkie cun. lleti Bupas BKa3ye Ha
0co0y, sika IIPosABJIsge baraTo cTpaxy Ta Hecmiausocti. KpiM Toro, ykpaincbka
MOBa Mae Ppas3eosIoTi3aM CAKUL-MAK UL CUH, TKUH TAKOK Mae IBAa OCHOBHUX
sHaueHHs. llepime 3HaYeHHsI BHUKOPHUCTOBYETHCS [JIsI BHUpPaKeHHS
He3aJ0BOJIEHHsS Ui OOypeHHsSI CTOCOBHO IIeBHOI ocobu. JIpyre 3maueHHs
BKa3ye Ha IeBHUU pakT, 3a3Buuail HeOaKaHUI.

IIpoimrocTpyemMo mogaTKOB1 KOHOTAIII JIEKCEM CIIOP1THEHOCTl B CKJIAaIl
pisaux MO Ha marepilaal aurmicbkol moBu. Hampuwmnan, dppaseosoriam
child of fortune osmauae ‘yirobsieHerrs goJn’. BiH BUKOPHCTOBYETHCS HJIs
IIO3HAYEHHS JIIOAUHM, SKa Mae YCIIX Ta IMAacJuBl O0OCTABHUHU B KUTTI.
®paaseomoriam child of love ommcye mo3anuIOOHY OUTHHY, KA HAaPOIUJIACS
Big 3saxoxaHux 0OatTbkiB. DO child of nature BUKOPHUCTOBYETHCS JIs
IIO3HAYEHHS TUTUHU IIPUPOIU, a TAKOMK JJISI OIUCY CEeJITHUHA a00 CeJITHKMH.
Ileit BUpa3 akIleHTye Ha IIPOCTOT1 JIIOIMHA. Y CBOIO UePTy, (ppas3eosioriam son
of Neptune (of the sea) osHauae ‘cur Henryma’ abo ‘mopsak’. Bin Bkasye ma
IIOXOIsKeHH a00 mrpodpecito ocodw, moB'a3aul 3 MmopcbkuMu TeMamu. OO son
of shame BKa3ye Ha II03allIIOOHOTO CHHA 1 MOMKe MATH HeTraTHUBHE
3a0apBJIeHHs, IIOB'sI3aHe 3 COIIIAJIbHUMU acIeKTaMHt Ta CTUTMAaTH3AalIlIelo.

Y pesybTaTi mpoBeIeHOro IIOPIBHAJIBLHOTO aHAJI3y MOMKHA 3POOHTH
HACTYIIHUM BHCHOBOK: (ppas3eosioTiuHl OJWHHUIIl 3 KOMIOHEHTOM Ha
IIO3HAYEHHS POJUHHUX 3B'S3KIB € BAYKJIMBOIO CKJIAJOBOI MOBHOI KapTHHU
CBITY, AKa BlJoOpaskae pl3HOMAHITHI aCIIeKTH B3aeMO/1I JIIoJeH Y poauHAaX.
VEkpalncbkl paseossoriuil OOWHHIN, 3a3BHUYAM, BIIOOPaAKaAIOTh B3AEMO/III0
Ta CIIBIPAI0 Y POAMHI, TOOl AK AHIJIIHACHBK]I (ppas3eosoriuHl OSMHUIT
3azBryail BlIoOpaskamTh redHerwuHl 3B'a3ku. OmHAK, € BUIIAIKU, KOJIH
dpaseosioriuel OOMHUIII B 000X MOBAX MAIOTh CXOKY CEMAaHTHUKY Ta
KOHOTAIIII0, 1[0 CBIIYUTE IIPO CIIJILHICTh MOBHUX Ta KYJbTYPHHUX €JIeMEeHTIB
y HAPOJHUX YSABJIEHHSIX IIPO POIIHY.
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Mamnusosceka 1.B.
Pisnencoruil 0eporcasruli 2yMaHImapHull yHigepcumem

BEPBAJIIBALIA KOHOENTY 3EMJIA
B AHIVIINCBEKIN TA YKPAIHCBHKIN MOBAX

Anorania. CtarTa OpucBsIYeHAa BU3HAYEHHIO TEPMIHA «KOHIIEIIT» K
OCHOBHOI OJMHHII CYyYaCHUX JIHTBICTUYHUX JOCTIIKEHb. TaKkox BUIBIEHO
CIIIJIBHI Ta BIAMIHHI O0COOJHBOCTI BepOasidaifll KOHIEITY 3eMJis B
QHTJIIHACHKIA Ta YKpPalHChKIM MOBaX, ajKe BHUHSATKOBICTHL (ppas3eoJIorii
IOJIATa€ B  HASBHOCTI  0e3eKBIBAJIEHTHHX  CJIOBOCIIOJIYY€Hb,  IIO
B1OOOpAaKaloTh HAIIOHAJBHO-CIEI(IYHI Ta COIIOKYJILTYPHI SBHUIIA
JIOCJIIJT?KYBAHUX JIIHTBOKYJIBTYP.

KarouoBi ciaoBa: xKoHIENIT, TUCKYypC, dpaseosioris, JIHTBOKYJIbTYpPA,
MEHTaJILHICTb.

Summary. The article deals with the defining the term "concept" as
the main unit of modern linguistic research. It also identifies common and
distinctive features of verbalizing the concept of earth in English and
Ukrainian languages, as the uniqueness of phraseology lies in the presence
of non-equivalent word combinations that reflect national-specific and
socio-cultural phenomena of the researched linguistic cultures.

Key words: concept, discourse, phraseology, linguistic culture,
mentality.
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Hunil HafiakTyaapHIIIAMA JIHTBICTUYHUME JOCJIIIKEHHIMHA € Ti, II10
nmepeadavalTh BUBYEHHS I[IOHATTS (KOHIIEITY», SAKHM € OIHHM 3
HaMNITIKABIIIINX 0COOJIMBOCTEH CyYacHOI0 MOBO3HABCTBA Ta IPUBEPTAE yBATy
eKCIIePTIB y PIZHUX HAYKOBHUX TajIy3dX, TAKHM UYHHOM, POOHTHL HOTO
MIKIUCIHUIIIIHAPHIM (peHOMEeHOM IJIsI HayKOoBOro quckypcy. Ha cyuacaomy
eTaml JaHe IIOHATTS PO3IJVISAAAeThCs TA 3aCTOCOBYETHCSA Y TAKMX HayKax:
JILH2BOKYIbMypo.sio2isa (oe aapoM KOHIIEIITY € ITIHHICHUN KOMIIOHEHT, SIKHH
JEKUTh B OCHOBl KYJBTYPH), RCcuxosiiHedicmuka (Oe HacaMmIiepesn
PO3TJIAIAETHCS 1HAUBIAYaJIbHEe HAUAJIO Y KOHIIENT], a caMe JOCBIJ JIIOINHH,
emoInii, ocobmerl acomaini) i kKoeHimusHa cemarmuka (y SKIH aKIeHT
pPO0JIATh, HA MEHTAJIBHIN cyTHOCT1 KoHIerTy). I[losBa HoBoro HayKOBOTO
HAOpsSMYy, a OTiKe (PeHOMEHY «KOHIIeIITY», HalOyja 1HTeHCHUBHOTO PO3BUTKY
CBHOTOIHI, IIPOTE JI0C1 He Mae OJHO3HAYHOI'O0 TPAKTYBAaHHS IIHOI0 TEPMIHY.
3rigHo 3 pi3HUMHU AeIHINAMUA KOHUenm — Iie OJUHUIT MHCJIEHHS, IO
BOJIOJTI€ CKJIAHOIO, ITLJIICHOIO CTPYKTYPOIO, siKa BloOpaskae 3HAHHS IIPO CBIT,
10 KOHCTPYIOIOTHCSI CBIIOMICTIO 1 BepOaJIi3yloThCSA 3a JIOIOMOIOI0 MOBH
(bapanmes, 2006, c. 4); koHuenm dopMye MOBHUII 00pa3 CBITY IIEBHOTO
"Hapony (lamumceka, 2011, c. 75); koHuenm — o0’ eqHAHHSI MEHTAJIBHUX 1
ICUXIYHUX PECYPCIB HAIIOI CBIIOMOCTI, TUX 1HQPOPMAIHHUX CTPYKTYP, IO
BLIOOpAaKaioTh 3HAHHSA Ta JOCBLI JIIOIUHMA.

Konrent — 11e OaraTtorpaHHe KyJBTYPHO 3HAUYyIlle yTBOPEHHS B
KOJIEKTUBHIN CB1OJOMOCTL II€BHOI MOBHOI CIIIJIBHOTH, SIK€ OTPHUMY€E MOBHE
BHUPasKEeHHs depe3 3aco0M MOBH, 30KpeMa udepes3 PPpas3eosorivuHl OJMHMUILL.
@Opas3eosoTi3MH € HaA3BUYANHO POSIMHPEHHMU 34 CBOEID CEeMAHTHKOIO 1
TICHO IIOB’sI3aH1 3 KYJIBTYPOIO Ta CI0COOOM MucJaeHHsS Hapony. Opaseosioris
— IIe «I3epKaJjio, B AKOMY JIHTBOKYJILTYPHE CYCIILJIBCTBO 1JIEHTU(PIKYE CBOE
HamloHagabHe camoycBimomiieHHs» (I'ammuacbra, 2011, ¢.72). Ixmmmm
cJIOBAMH, Ie CKapPOHUILI Hapody, Moro 3J00yTOK, AKMUI BUCBITJIIOE OaraTHit
MaTeplayl Ipo HMOoro 1cToplio, 3BHYAl, TpaguIii, oOpsau, lmeasw, Mpii,
CIIOJIIBAHHS, TOOTO BUpaKae HAPOIHY MYIPICTh.

JleTanbHe BUMBYEHHS (ppas3eosiorii I03BOJIMJIO BHUABUTU HOBITHI
IOTJVISAAW BUEHUX Ha IIPHUPOAY IMX MoBHUX ommuuIlb. H. XoMma BBaskae, 10
dpaseosioriss KOKHOTO HApOAy BHpaKae HOro MeHTaJbHICTh, 00Pa3HICTh 1
CIIOCIO MHCJIEHHsI, 4 TOMY BOHA XapaKTepPHU3yEThCA 3HAYHOI CTAOlIBHICTIO.
Jocmaouuilg aHagidye YKpPAiHChbKl MIPHCIIB’SA, OPUKA3KH Ta POOUTH
BHCHOBOK, III0 CJIOBHUK YKPAITHCHhKHX (ppa3eosori3aMiB He JIHIIe OaraTuii, aje
# pisaomamiTHuii (Xoma, 2011, c. 411 - 413). Ha aymxy JI. CaBuenko,
paseosoris — 11e BIOAOMTOK KAPTUH pPeaJbHOCTI, Yy SKIH MICTATHCSI
(bparmMeHTH KyJIBTYPH, 1CTOPII, eTHOrpadili, IICUX0JI0T1i, CBITOTJISIY, PEJIIri,
MEHTAJITeTy, BIATBOPIOETHCA HAIIOHAJLHUI XapakTep Hapody, Iie
CBOEPIOIHUN 3Pas30K pPeTeIbHOIT0 Ta IHUJIHLHOI0 KOJAYBAaHHS MOr0 JYXOBHOI
kyabTypu (CaBuenko, 2013, c. 522).

O. IloTebHs cTOAB 01JI BUTOKIB 1CTOPUYHOI (ppaseosorii, TAK0MkK HOT0
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Ha3UBAIOTh «IIpeATevei0 YKPalHChKOI (ppas3eosiorii» dyepes HMOro peTesIbHII
o1a0lp MOBHHMX OOUHHIIH JJISI CBOIX JIOCJLIMKEeHb, 1X IVIMOOKHMHM aHAaJIi3 Ta
IparHeHHs <«IOSCHUTU BCe HeIlosicHeHe». BlH poarismas MOBHI SBHIA
VEpaiHChKOI MOBH B IIMMPOKOMY KOHTEKCTl KYJIbTYPH, AYXOBHOI'O KHTTS
Hapony (3Bmuai, moBip'd, oopsmu). Opasorsipua koilemis O. IloredHi e
BIATBOPEHHAM HMOT0O IIOTJISAIIB HA MOBOTBOPYICTH €THOCY Y B3a€MO3B SI3KY 3
KYJBTYPOIO Ta IICHXOJIOTIE. JrigHO 3 JOCHIIKeHHSMH MOBO3HABIIA,
ycTajleHa OWHUIlI HAIlOBHEHa He a0CTPaKTHO-1AeaIICTUYHHM 3MICTOM, a
1ICTOPUYHOIO KOHKPETHUKOIO, AKa € 3yMOBJIeHAa 1cTopieo Hapoay. Iliarpyuaram
JTaHOI KOHIIEIIIIll € CTBOPEHHS 00pa3y Ha OCHOBI CIIOCTEPEIKeHb, IKe BUCHUH
Ha3uBae CIeIpIIHNM «3TyIeHHAM ayMEm» ([enuciok, 2015, ¢.64) .

Ha nymry M. #yiikoBoi, roJI0BHOIO PHCO0 (ppas3eosIoriaHol CHCTEMU €
AHTPOMNOIIEHTPUYHICTD, III0 BUSBJSETHCA y BUOIPKOBIM HOMIHAINI, TOOTO
MOBHA CHOLIBHOTA OXOIJIIOE Ta BepOasidye T1 cdepu OISIBHOCTI Ta
HaBKOJIAIITHLOI'O CEPEeIOBHIINA, 110 € HAMBAKJINBIIINMA Y CBIT1 IJIS JIIOIUHNI
(WRytikosa, 2007, c.7). Takmm yYmHOM, KJIIOYOBUM 1 HAIBAMKJIUBUM
KOHIIEIITOM JIJI1 PO3YMIHHS Ta BUBUEHHS KYJIBTYPH € KOHIIEIIT 3eMJIA.

Mera crarTi — @OpoaHaJNI3yBaTH MOBHI 3aco0H, CMUCJIOBE
HABAHTAKEHHS SK O0COOJIMBOCTI BepOasi3alflli KOHIEITY 3eMJis Y
(ppas3eoorIYHIX OOUHUILEX YKPAIHCHKOI Ta aHIVIIHMCHKOI MOBaX.

AxTyanpHicTh 00paHOl TeMum € 0€33aIlepedyHO, OCKLIbKH
(paseosoriamu  30epiraloTb y MOB1 KYJBTYPHY IOeHTUYHICTH HAPOMIY.
3HauyIICcTL POOOTH IIOJIATA€ B TOMY, IO Ii Pe3yJIbTATH JO3BOJISIOTH
chopMyJIIOBATH BHCHOBKHM IIPO CTAHOBJEHHS JAaHOIO KOHIIEITY, IIPO
crrerudiky ii perrpesenTaini B MoBl. 3HAHHS 0COOJIMBOCTEl BepbaJIisariii Ta
meperaany QpaseosOrIYHUX OJUHHUIIL A€ MOKJINBICTD 3OIMCHIOBATH
aIeKBATHUI IepeKJan I 30epeskeHHsI eTHOCHeIM@IKH M CMICJIOBOTO
HaBaHTAKEHHSI BUPa3y.

Dpas3eosOTIUYHI OJUHHUIN YKPAIHChKOI MOBH 3 KOMIIOHEHTOM 3eMJIS Y
Hamnmny Kiaacupikaili MamoTh, SK 1 II0JI0HOCTI, TaK 1 BIIMIHHOCTI 3
dpaseosoriamamMu aHIJIIHACHKOI MOBH. B yKpalHCBKINT MOB1 (ppas3eosIorivHl
TeMATHUYHl TPyId 3 KOMIIOHEHTOM 3eMJis O3HAYalTh MICIe BIYHOTO
CIIOUMHKY (1excamu 8 3eMJil;, NOKPUMUCS 3eMJel0;, NnaxHe 3eMJielo),
0araTcTBO Ta JOCTATOK (300posuil Ak 800a, a bacamuil Ax 3emMasa, 6aAmMvKo
docmamky — npaus, Mamu — 3eMJsS ), CXOBOK (Xou Kpi3b 3eMJiio
npo8aAUMUCS — Y KOroCch BUHUKAE OAMKaHHS SKOMOI'a IIBHIIIE 3BIIKHCH
SHUKHYTH; NPABOU 8 3eMJII0 He 3aPUEUL), 8 TAKOMXK IHTePIPETYETHCI SIK MaTH-
rOAYBAJILHUIIA (3eMJ18 — HAQULA MAMU, BCLX 200Y€; WOPHA 3eMJLs, & 0L XJ1L0
pooumvp). B aurmiiceKlil MoBl cJjioBO land MOKHA Ha3BATH HANIIHPIIIHM
IIOPIBHSHO 3 1HIIIUMHU CJIOBAMH, K1 BUPAKAIOTh P13HI HOHATTS 3€MJI1, a caMe
JIaHe CJI0BO MAe€ TaKl SHAUCHHS: (CYLULQY, (CYXI NPOCIMOPU 3eMJIL», «0OpobieHa
3eMJIAN, CKPATHAY, «Mepumopisan, «Kpai» , «Cclabcbka micuesicmov». Taxomx
CJIOBO eqrth 3a3BuYail BUKOPHUCTOBYETHCSI y 3HAUEHHI (3eMHA KYJsa» abo
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(N0BepPXHs 3eMJi», ground — y 3HAYEHHI «<IDYHmM», a CJIOBO soil 1 country B
Cy4YacHIH aHIJIHICHbKIHA MOB1 BKHBAIOTHCA HA MO3HAYEHHS «OQMbKIBULUHUN,
Hanpuriaan foreign soil, unknown soil, native soil, mothercountry. B
VEPATHCHKIA MOB1 3€MJISI TAKOK TJIYMAUYUTHCS AK OAThKIBIIHHA (Ma 3eMJs
MUSIQ, 0e MAMU POOUNA, PIOHA 3eMAULS L YCl CHI cHumbes). OcobImBy yBary
HeOoOX1THO IIPUILINTH TAKOMY 3HAUYEHHIO cJoBa [and Sk «3emesibHe
YMPUMAHHAY, (BOJIO0LHHAY, SIKE BIKUBAETHCSI B HACTYIIHHX CIIOJIYYCHHSX:
divide the land — posmomia 3em; to inherit land — ycnagkyBaHHS 3€MJIL;
loss of land — BTpara 3emul; land bank — 3emenbHUN O0aHK YK 3eMeJIbHUHA
doum; land tax — 3emenbuuit mogaTok; landholdership — 3eMJIeBOJIOMIHHS;
landed property — 3emesIbHA BJIACHICTb.

Crifixl BUpas3u 3 KOMIIOHEHTOM 3eMJi4 B MOBax PO3MOALIEH] Ha
dpaseosioriuay TeMaTUUYHY IIATPYIY «BCECBIT» Ta «IOIWUHA», cepel SAKUX
HaMOLIbIlIe 3yCTPIYAIOThCSI T1, II0 HO3HAYAKOTH MIAJIBHICTE JoguHu. Ha
BIAMIHY Bl AHIJIIHACHBKOI MOBHM, JesdKl 3 YKpalHCBKMX BICJIOBIB
XapaKTepU3yIoTh SAK eMOI[MHUNA CTAH JIIOJUHI, COIIaJIbHUI CTAaTyC TA PUCH
XapakTepy, TaK ¥ 1HTeJeKTyaJIbHI 0co0JTMBOCTI, 30BHINIHICTh. Hampukmas,
JIJISI OIMCY 30BHIITHBOTO BUTJIALY JIIOJMHN BUKOPHCTOBYETHCSI PPa3e0JI0ri3M
He 6auumu 3emJil, a IJISI OI[IHKK PO3YMOBUX 3I10HOCTEH BUKOPUCTOBYIOTH
dpaseosoriamu  empauamu 3emsil0 3-ni0 Hie — BTpadaTH 3JaTHICTH
PO3YMITHCS B TOMY, III0 BIIOYBA€ETHCS; 3apUSAMIU MAJIAHM Y 3eMJ110 — TYOUTH
cBoi 3miouocti. Illomo xapaxTepy JIOOWHM, AK HPHUKJIAL MOKHA HaBECTH
paseosoriamu He 810 Upoeo c8imy — BIOUysKeHAa Bl PeaIbHOI0 JKHTTS;
bauumu Ha mpu APUUHU IO 3emJielo — OyTHU TIPOHUKINBUM, [ike nothing on
earth — nysxe nuBHU; of the earth — seMmHU, mpuseMIeHuit; to be on another
planet — Oytm He Bim cBiTy 1b0oro; out of this world — He3emHwuMii,
npuroJioMnuIuBuit). Ha comanbHuil craTtyc BKa3yloTh (ppas3eosioridaMU Cl/ib
3eMJil — BaKJINB1, He3aMIHHI JIIOU, HalBaKJJINBIIIA YACTHHA CYCIIL/ILCTBA;
a child of the soil — mpaiboBHUTA JIOOUHA, sTKa 00p00JIsge 3emurio. KEmorniiiami
CTaH JIOOUHM XapaKTepU3yoTh TaKl OJUHUIL: 8umamiu Mixc HeboM 1
3emyiel0 — MPpIATH, XBHJIIOBATUCI;, 8MPaAuamiu IPyHm niod Ho2AMU —
ImepecTaBUTH OyTH BIEBHEHUM y CBOIX cuiax; be dashed to the ground —
3a3HaTU HeBAayl, po30UTHCA (3a3BUYAN TOBOPATH PO HAIII).

Jlnsg  XapaKTepuCTUKH  JTISJIBHOCTI  JIIOOWHU  OyJI0  3HANIEeHO
dpaseosioriamu, OLIBIIICTE 3 SAKUX II03HAYAIOTH KOHKPETH1 Mii JIIOAWHH,
HAIIPUKJIAL MONMami 3emJjio — OyTU KHUBUM, KUTH, MIPDAMU 3EMJII0 —
XOOUTH 0e3 miia; nadamu 3 Heba Ha 3eMJi0 — 3HeHallbKa 3'IBUTUCST; g0 0
earth — cxXoBaTuCh, IIOJOPO:KyBaTH; hug the ground - mpuIacTH,
IPUTHUCHYTUCS OO0 3eMJIl. Takok MesaKl BUpas3u BKA3yTh Ha Pe3ysIbTaT Jii
(wykxamu eimpy 6 noJii — IIPO MapHl HOIIYKH; recover lost ground —

IOBEPHYTH BTpaUveHy IIepeBary; 3pIi8HAMU 13 3eMJel0 — 3IPpyHHyBaTH
IOBHICTIO; 3MIUWAMU 13 3eMJ1€I0 — KOPCTOKO PO3MPABUTHCS 3 KUM-HeOyIb,
OPUHU3UTH KOTOCh; run into the ground — mepecTrapaTucs, IeperHyTH
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MAJIKY); TE€MII CKOEHHS 11 (3eMJ110 pue — PO3BUBAE KUILYdy MSAJIBLHICTE; break
new ground — IOYMHATH HOBY cupasy; bring to the ground — moraacTu
KiHellb; to earth up — BIOKPUTH, TOCILOUTH);, CKJIAMHICTHL 1 CIIoci0O i
(nepesepHymu 8ecv caim — 3pOOUTH IIOCH HEMOIKJIUBE; 3POULY8AMU NOMOM
3eMJ110 — BAYKKO IIPAIIOBATH, 3aTpavyaTH YUMAaJIO 3yCHJb, YCLM CE8IMOM —
CITLIILHO, KOJIEKTHBHO; work yourself into the ground — mparmoBaTh 10
HECTSIMH, IIPAIIOBATH HAJITO BaKKO; lo go to the ends of the earth for —
IPUKJIACTA 0AraTo 3yCHJIb, 1100 3POOUTH UM JOIIOMOITH KOMYCH).

[o6 oxapaxTepu3yBaTH OISAILHICTE Y KOJIEKTHB1, MOKHA BUKOPUCTATH
HACTYIIHI (ppas3eosIoriaMu, 1110 II03HaYa0Th: COLILHY J1AJIbHICTE (Ynacmu Ha
000puli IDYHM — 3HANTH XOPOIINX, BIDHUX IIOCJILI0BHUKIB, common ground
— CIIUIbHA CIIpaBa, CIILIbHI IHTepecH, CIILIbHA MOBA), iepapXivyHl BlIHOCHHI
(3Hamu ce0e micue — TPUMATHUCS BIIIIOBIIHO OO CBOTO IIOJIOMKEHHS; get in on
the ground floor — 3a¥iHaT OLIBII BIajie IIOJOKEHHS, HIK 1HIIL), Ta
MSIIBHICTD, IKA € CIPIMOBAaHA Ha 1HIILY JIIOIUHY (8ubusamu ipyHm 3-nio Hie
— 3aBaskaTH YCIXy,; promise one earth — oOimgTu Hemoxxkause). Illo
CTOCYETHCSI MOBHOI TISJIBHOCTI JIIOOHUHH, € JWIIe OIWH YKPalHChbKHI
dpaseosoriam, a came 8iokpumu Amepury — MHOBIIOMJIATH IIPO Te, IO
Bimomo. IIpore B aHTUIIHCHKIA MOBI MOKEMO 3yCTPITH TakKl BUCJIOBU: meet
smb. on the ground — TUCKyTyBaTH 3 KUMOCH Ha 3aIIPOIIOHOBAHY HUM TEMY;
shift one's ground — 3MIHUTH IIO3UII1I0, TOYKY 30PY.

®paseosioriyHa TeMaTHYHA MOIATPYIIA «BCECBIT», $Ka II03HAYAE
IpeaMeTH Ta SBUIA HABKOJIUIIIHLOIO CBITY y AHIUIIMCHKIA MOB1 € HabaraTo
IOBHIIIO, aHIK B YKpalHCBbKINA. AK 1 dpaseosoriaMmu aHTIIACHKOI MOBU 3
KOMIIOHEHTOM  3eMJi, YKPAlHChKl CTIAK]I BHCJIOBU TTI03HAYAIOTH
HEeBH3HAUEHY TEPUTOPII0 UM HeiCHyoue Miclie (3emsis 00imosana —
3aII0BITHE MICIle, IIPUCTAHUIIE, 81/IbHI 3eMJil — HIKUM He 3aiHAT1 3eMJI1; 0111
MicuA — HeIoCIKeHa Tepuroplisd; heaven on earth — pait semuuii; hell on
earth — mekJIo Ha 3eMJrl, TOOTO aysKe HeIpHueMHe Miciie; stamping ground —
vacTo BiaBimyBame miciie; cloud cuckoo land — ka3koBa kpaina). Kpim Toro,
dpaseosioriuml  OOWMHHUII HAK YKPAlHCBKOI, TaK 1 aHIJIHNCHKOI MOBH
I03HAYAI0Th KOHKPETH1 MICIg abo ycraHoBu (noJie uecmi — Miclie OUTBU;
another place — 1Hma @ajgara, TaKUM YHHOM JaHUHA  BHCJIIB
BUKOPHCTOBYETHCS YJIeHAMHU IaJaTH TPoMajl 1 HajaTH JIOPAIB), a TaKOMK
HABKOJIMIIIHINA cBIT 3arajom (6inie ceimJio — Bech BcecBiT B 1iomy; this
world — 3emue xuTTs). BapTo 3a3HaunTy TaKy BasKJIUBY 1 BEJIUKY IIATPYILY,
sdKa XapaxkTepuaye aMepuiKaHcbkl mratu. Hampuriaan, the Battle-born
State — «rrart, HapomKkeHuit y 6oio» (mirrat Hesana), the Evergreen State —
«BluHO3eseHmni 1mrat™ (mrat Bamwmuarron), the Golden State — «3omoTui
mra™ (mrat Kamidophisa), the Lone-Star State — «1rTaT caMOTHBOI 31pKID
(mrrat Texac).

Byno smaiimeno ¢gppas3eosorisMu 3 IOHATTAMH «MIpa», «KLIBKICTHY,
«aricTtb». Jly1g mpuxiaany HaBegeMoO TakKl Ppas3eosoTivyHl OOWHHIIN, SIK 34
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mpuoes’smo 3emenib I Kpail c8imy — HajeKe MICIIE; AXC 3eMJi MPACEMbCa —
IysKe T'YIHO, IOTYKHO; He uymu 3emJil ni0 Ho2aMl — €HepriiiHo; 3eMJl He
domopkamucsa — Oy:ke JIeTKO, IIIBUIKO; cost the earth — komTyBaTtu 0e3 v
T'polIIeit; a grey area — IIOCh cepeaHe,Hl Te, Hi ce ; fall on stony ground — 0yt
OesmmIigHIM, 0e3pe3yabTaTHUM; racy of the soil — sackpaBuii, KOJIOPUTHIIMI,
BUpPa3HUM.

Anaia OCHOBHHX IIPO0JIEM CydacHOI JIIHTBICTHKH IIOKAa3aB, TEPMIH
«KOHIIEIIT» € JOCUTDH CKJIAIHHUM Ta He Mae 3araJIbHOIPUNHITOTO O3HAUYEeHHS,
IIpoTe € OOHMM 3 KJIIOUYOBMX IIOHATH B KOTHITUBHIA JIHIBICTHIN 1
JIHTBOKYJIbTYypoJorii. Ile IMOHATTSA € JIHrBOKOTHITHMBHOI OOMHUIICIO0, SIKA
ICHye y CBIZIOMOCTI JIIOAWHHN, ajieé 3HAXOOUTh CBOE BUPAMKEHHS B PI3HHUX
MOBHHX 3acobax, KyJbTypl Ta Qopmye o0pa3 CBITYy HIEeBHOIO HAaPOIY.
®paszeossoriaMu BepOaII3yIOTh CBITOCIIPHUHHATTS IIpeICTABHUKIB
JIHTBOKYJBTYPH, HAIlOHAJbHI YSABJIEHHS NP0 3eMJ0, BH3HAYAIOYH
CBOEPIIHICTH PO3YMIHHS 1 TPAKTYBAaHHS MOBHOIO CHLJIBHOTOIO ITHOTO
peromeny. JocmimxeHUA KOHIIEIIT MAa€ CKJIATHY CTPYKTYPY, TOMY IIs
JIeKceMa ByKMBAETHCA Y IPIMOMY Ta IIEPEHOCHOMY 3HAUEeHHI, 3 IIO3UTUBHIM
Ta HETATUBHHUM 3a0apBJeHHAM. Po3rasHyTl (ppas3eosoriyHl OIWHHIN 3
KOMIIOHEHTOM 3eM.JisL MAIOTh 1 II0J10HOCT1, 1 JeAKl BIIMIHHOCT] Y aHTJIIACHKIN
Ta YKPAiHCBHKIM MOBaxX, TOOTO Ile YHIBEPCAJIbHUI KOHIIENT, IO (QIKCye
3araJIbHOJIIOACHK] IIIHHOCT1, €THOCHEIM(pIUHICTh IIIHHOCTEH 1 CBOEPIIHICTH
VKPaATHOMOBHOI Ta aHIJIOMOBHOI KyJBTYPHU B IIlJIoMy. Pe3yJsibTaTi HayKoOBO1
PO3BIAKM MOMKYTH OYTH 3aCTOCOBAHI SIK MOOATKOBHM MaTeplajl y BUBUEHHI
VKpPaiHChKOI Ta aHTJIIHACHKOI MOBH, a TAKOMK IJIS 3OIMCHEHHS II0JAJIBIITHX
JIOCTIIKeHb y mepekriagosHaBcTBl. OcKIIbKHN (ppaseosiorisd - 1ie JUHAMIYHA
CHUCTeMa, SKa Pa3oM 13 PO3BUTKOM CYCIILJILCTBA IPOXOAUTEH II€BHI eTallu 3MIH,
BMBYEHHS Il€l TeMMd Mae MIePCIeKTUBU I IIOJAJIBIINX PO3BIIOK ¥
31CTABHOMY BUBYEHHI.
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JITHI'BICTUKA TEKCTY

ITasais A.A.
Pisnencoruil 0eporcasruli eymarimapHull yrHigepcumem

CUHTAKCHUYHI 3ACOBHM BUPA3ZHOCTI ¥V CYYACHOMY
AHTJIOMOBHOMY IIOJIITUYHOMY JUCKYPCI

Anoramnig. CtaTTs IprcBaYeHa JTOCIIIKEeHHI0 CHHTAKCUYHIX 3aC001B
BHPA3HOCT1 y CY4aCHOMY AHTJIOMOBHOMY IIOJIITHYHOMY JHUCKYypcl. Y CTaTTI
y3arajibHeHl TEOPeTHYHl IIOJOKeHHS IIMOJ0 BHU3HAYEHHS IIOHSTTS
«IOJITUYHHUKN JUCKYPC», 3aIPOIIOHOBAHO BJIACHE OaueHHs IIOXO0Iy O
TJIyMadyeHHs OgaHoro TepMiHy. IIpoaHasizoBaHO 0COOJIMBOCTI BKMBAHHS
CUHTAKCUYHUX 3aco0lB BHPA3HOCTI B 1HABrypali#Hiii mpomonl ko
Baiinena.

Abstract. The article deals with modern political discourse and
syntactic means of expression in it. The peculiarities of syntactic means of
expression in Joe Biden's inaugural speech are analyzed. The aim of this
article 1s to investigate the use of syntactic means of expression in modern
political discourse.

KnarouoBi ciioBa: IOMITUYHHEA JHUCKYPC, CHHTAKCHYHI 3aco0m
BHPAa3HOCT1, 1HABTypalllifHa IpoOMOBa.

Summary. The paper i1s focused on the study of syntactic means of
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expression in the modern political discourse. The peculiarities of syntactic
means of expression in Joe Biden's inaugural speech are analyzed. By using
syntactic means of expression in their speeches, politicians express their
opinions not only more succinctly and informatively, but also more
emotionally coloured and thus convincingly.

Key words: political discourse, syntactic means of expression,
maugural speech.

IIocranoBka mpoOGsemu. Y 4yac BIMHH IIOJITHKA BIIIIPAE BEJIUKY
POJIb y IIPOTHUCTOSHHI Bopory. BoHa BHCTyIIae MOTY:KHUM 1HCTPYMEHTOM Y
opmyBaHHI 1ymMoK Ta mmo3utiiii. [IpocresxnT MexaHiaM 301HCHEHHS BILIUBY
HAa MACOBY CBIJIOMICTH Yy IOJITHIIl MOYKHA, BUBYAIOUH IIOJITUYHUHA TUCKYPC.
CycnuyibHe KUTTSA CHOTOJEHHS XapaKTepPH3yeThbCS 3HAYHUM BILJIMBOM
0a30BUX MOOMIHAHTHUX (PAKTOPIB, cepel SAKUX OIHHM 13 KJIIOUYOBUX €
MOJIITUYHUM IIPOIeC, aJKe IOJITHUKA — I ABUIE, 3 SKUM MU CTHKAEMOCST
KOKHOTO JTHA.

3aIfKkaBJIeHICTh IIOJITHYHUMM IIOJISIMM, 30KpeMa IIOJIITHYHOIO
ROMyHlRaLueIo CTPIMKO 3POCTae, 0COOJINBO B KpaiHax 3 1ICTOPHUIHO TOTY5KHUM
IHCTUTYTOM Jdep:kaBHoOI Baamu. llomiTwmusuit muckypc — ogHe 13
HEeHTPAJbHUX MOHATH IIOJITUYHOI JIHTBICTUKHN, € HAOA3BUYANHO CKJIAJHIM
KOMYHIKATUBHUM  saBuieM. I[[lJxoM 3po3yMisio, III0 JOCTILIMKEHHS
MOJIITUYHOTO0 JIHUCKYPCY BIIOYBAETHCA HAYKOBIIAMU 3 TOUYKHU 30pY PISHUX
MUCITAILIIH: IIOJIITOJIOTI, (PlI0JIOrii, COITOJIOrii, IICHXOJIorii Ta 1H., IIO
BIIJIMBA€ HA BIJCYTHICTH €IMHOTO Y3TOIKEHOT0 PO3YMIHHS JTAHOTO SIBUIIA.
BasxnauBo 3a3HauyuTH, 110 JI0C1 HeEMae YHI1(pIKOBAHOIO M1AX0IY Ta METO 00T
BMBUYEHHS IOJITHYHOIO JUCKYPCY.

Bupasui 3acobm Ha CHHTAKCHYHOMY PIBHI SABJISIOTH  CODOIO
CHHTAKCHYHI MOJeJIl pedYeHb, AKI HeCyTb JO0JaTKOBY JIOTIUHY a00
eKCIIPeCuBHY 1HQopMAIlo, sSKa COpHsSe MTIABUINEHHIO IparMaTHYHOI
e(peKTUBHOCTI BUCJI0BJIIOBAHHA. CHUHTAKCHUYHI 3aCO0M BUPA3HOCTI € OJHUM 3
KJIFOYOBUX €JIEMEHTIB YCIIIIITHOI KOMYHIKAIIll Ta BIIMBAIOTH HA CIIPUAHATTS
1H(popMainii ayauropiero. Tomy, IpobieMaTrKa JOCTIIKEHHA CHHTAKCUYIHIX
3ac001B BUPA3HOCT] B MOJIITUYHOMY JIUCKYPCl € HAA3BUYANHO aKTyaJbHAa Ta
BaKJIMBA JJIS PO3YMIHHS MOBJIEHHEBUX IIPUIMOMIB, IK1 BUKOPHUCTOBYIOTHCS
HOJIITUKAMHE IJIsI JOCATHEHHS CBOIX KOMYHIKATUBHUX ITLJIEH.

Anamnida ocraHHix pgocaigskens 1 myosikamin. O. AnryHsad
PO3TJIggae MOJITHYHHUHN OUCKYPC SK CYKYIIHICTIO IIOJITHYHHX TEKCTIB Ta
YCHHUX BHCTYIIIB, OOMEKeHIX paMkamu coiiymy # vacy (AnryusaH, 2006, c.
6). O. lefirag BHOKpEMJIIOE TPH IIAXOOH 40 AHAJII3Y HMOJITHYHOIO JUCKYPCY:
IeCKpUIITUBHUM, KputuuHuil 1 rormituBHuHN (Ieiiram, 2004, c. 17-18).
T. Ban Jlefik aHa13y€e JUCKYPC 3 TOUYKU 30PY BUKOPUCTAHHSI MOBHU K 3aC00Y
BJaau 1 commaabHoro koHTposio (Van Dijk, 2003).

H. Kounparenxo BHOKPEM.JTIOE KOMYHIKaTHBHO-INCKYPCUBHII
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MIPUHIIUII aHaJI3y MOJITUYHOTO IUCKYPCY, ITIPO3TIISIOUM HOro Ha TpH
II1TXO/TI: ROMyHlRaTI/IBHI/II/I OUCKYPCUBHUIL 1 JIIHTBOIIPATMATHYHIII.
JuckypcuBHHN — mAX1[ — BHpPI3HsSIE ~— IIapaMeTpH — yTBOPEHHS  Ta
(PYHKINOHYBAHHS IMIOJITHYHOIO OUCKYpCY (TeaTpasIbHOCTI, PUTYaJIbHOCTI
TOII0), 4 TAKOMK aHAJI3 PI3HUX THUINB OUCKYPCY, IO CIIBBIIHOCATHCS 13
momituuauM. Jlimrsomparmartwunmii migxina, Ha aymxy H. Kompparenxo,
IOJIATa€ y BUBUYEHH] KOMYHIKATHBHHX CTpAaTerii, TAKTHK Ta IIOBEIIHKHU
nomituuaoMy ciiakyBauul (Kormgparerko, 2015).

Ax crBepmxye O.M. MopoxoBChbKHiT, MOBHA €KCIIPECIS B YCHOMY CBOEMY
PISHOMAHITTI BJIACTHBA He JIMIIEe 3ByKaM, CJ0BAM 1 iX TIpaMaTHYHHAM
dopmam, aste 1e B OLIBMIIE Mipl CHHTAKCHYHIN opraxisaiili MoBH
(Mopoxosckuii, 1991). Imasrypariiny mpomoBy J:xoseda P. Baiinena-
MOJIOAIIIOTO yske IrpoaHasndyBasu BueHl A. Pamanxan ta A. Illamaiina 3
TOYKHU 30Py BUKOpHUCTaHHA MoBJaeHHeBuX akTiB (Hazhar, Shamaila, 2021).

Otok, He3BaXKaOUYU Ha 3HAUHY 3aI[lKABJIEHICTb BUBUEHHSIM JAHOIO
SIBUINA, aKTYaJbHICTD JOCJIIIKEeHHS BU3HAYAETHCSI B1ICYTHICTIO TOTOMKHOTO
TJIYMAYeHHS IIOHSITTSA IIOJITHYHOIO AUCKYPCY Ta HEOOX1JHICTI0O BHUBYEHHS
CTHUJIICTUYHOI 3a0apBJIEHOCTI OJHOIO 3 KJIIOYOBUX HOro JKAHPIB —
1HABTYpPAINHOI PUTOPUKH Ta, 3BHMYANHO, CHHTAKCUYHHX 3aco01B
BHPA3HOCTI.

OG’exToM mocaim:keHHsa € iHaBrypaiiiaa mpomosa ko Baiimena.

IIpegMmeTom MOCHIAsKEeHHS € CHHTAKCHUYHI 3aCO0M BUPA3HOCTI.

Mera crarri- 3poOUTH OIJIAN CYJYACHHUX JOCILIMKEHDL IIOJIITHYHOI'O
IUCKYPCY 3a KJIIOUYOBUMU TEOPETUYHUMHU HapaMeTpaMu, IIPoaHaJ3yBaTU
1HaBrypamiiiny mpomoBy Jl:xo balimena Ak sCKpaBy pelrpe3eHTalliio
moituuHol guckypcosorii CIIIA 3 Toukn 30py (pyHKITIOHATIHLHOIO BiKMBAHHS
CHHTAKCUYHUX 32C001B BUPA3HOCTI.

IIocraBiiena mera nepesdoavae po3B’d3aHHA TAKUX 3aBIAHbD &

e O3HAWOMUTHCA 3 IIOHATTAM IIOJITUYHOTO IHUCKYypCy Ta IOro
pyHKITIAMY;

® OKPECJINTU OCHOBHI 03HAKH IIOJIITUYHOTO JTHUCKYPCY.;

¢ BUABUTH Ta JOCJIOUTH CHUHTAKCHYHI 3aco0M BUPA3HOCTL B
1HaBrypaIiiiuii mpomosl ko Baiimena.

Buknan ocHoBHOoro marepiany: IIoHATTA «TOMTHUYHUI TUCKYPC»
OXOJUTHh BlJ JIATHHCHKOTO cJioBa discursus, III0 OYKBAJBHO O3Ha4Yae
«OsIyraTm». 3 yacoM TepMIiH HaOyBae pPi3HOMAHITHUX 3HA4YeHb. B mepersiaml
3 aHIIIMCchKOI discourse o3Hauae «MoBa, Oeciga, BUCTYII, J1AJIOTTUHA MOBaY,
a y ppaHIry3bKii MoBl discours — MOBJICHHS, IPUKMETHUK «IHUCKYPCHUBHIID
ogHOYACHO HalOyBae CTIAKOIO 3HAYEeHHS — (JIOTIYHHM, PO3yMOBUIA,
omocepenkoBauuin». (Online etymology dictionary).

J1. I'petibep BUOLIISA€ OCHOBHI HOT0 (DYHKIIII:

e IIePEeKOHAHHS Ta BILIUB,;
e IIONIMPEHHS 1H(pOpPMAIIli;
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e BH3HAYEHHS MOPSIKY JeHHOTO;
e 1IpoeKIs B maiioyTae Ta munyJie (Ietram, 2004, ¢.35).

CyuacHuii HOMITHYHHK OUCKYPC € OUHAMIYHAM Ta IIHPOKO
OpecTaBJIeHUM B PI3HUX QopMax MAacoBOl KOMYHIKAIIi, TaKuX K
TeJe0aveHHs, IHTepHeT-Me/Ila Ta colllajabHl Mepeskl. BiH Bigirpae BasKInBY
POJIb Yy (hopMyBaHHI TPOMAICHKOI IYMKHN, BUPIIII€HH] BAKJINBUX COI1AJILHUX
Ta HOJITUYHUX IUTAHb, 4 TAKOK Y BU3HAYEHH] MaOyTHHOI'O CyCIT1JIHLCTBA.

Cunraxkcuul 3aco00M BHPA3HOCTI € OJHHM 3 KJIIOYOBUX €JIEMEHTIB
VCITIIITHOI KOMYHIKAINI Ta BILIMBAIOTL HA CIPUAHATTA 1HJOpMAILl
ayauropiero. ToMmy, HOCTIIsKeHHS CHHTAKCUYHMX 3aco0lB BHPA3HOCTI B
IOJIITUYHOMY JOHCKYPCl € HAA3BUYAMHO aKTyaJbHHUM Ta BaMKJINBUM IJIs
PO3YMIHHS MOBJIEHHEBUX MPUHOMIB, K1 BHKOPHUCTOBYIOTHCS IIOJITHKAMU
JIJISI JOCAATHEHHSI CBOIX KOMYHIKATUBHUX I[LJICH.

ImaBrypamiiza mpomMoBa € OOHMM 3 HaMOJAarogaTHIIINX KAHPIB Yy
IIbOMY AacCIIeKTl, aJsKe 3a CBOel (OpMOI0 BOHA XapaKTePU3YEThCS
BPOYMCTICTIO, JYXOBHO-1[EOJIOTTUHOK MIJHECEHICTI0O Ta PHUTYAJIbLHICTIO.
BukopuncranHsa CHHTAKCHYHHX 34CO0IB BHUPA3HOCTI CIPHUAE CTBOPEHHIO
oOpasdy Ta IMUIKY IIOJITHYHOTO Oid4Ya, 3 OJHOIO0 OOKYy, a TaKOMK Hagae
IIPOMOB1 BUPA3HOCT1, EMOI[IHOCT1 Ta IIEPEKOHINBOCTI, II[0 CIIPHIE €eMOI[IMHO-
€CTeTUYHOMY BILJIMBY Ha PEIUITIEHTIB, 3 1HIIIOTO.

Matepias HaIIOro MOCTIIKEHHS 3aCBIIUMB, IO B 1HABTYPAINNHINA
npomoBl Jl:xo DBaiimema mepeBaskamoTh TaKl 3aco0M BHPA3HOCT, K
CUHTAKCUYHUI ITapaJiesiaM, IHBepClsd Ta PUTOPUIHI ITUTAHHSI.

Buropucramusa mapaJjieJIbHUX KOHCTPYKIIH € OgHMM 3
HANIOMYJJISIPHIIINX 3ac0o01B, IO 1ICTOPMYHO BHKOPHCTOBYIOTH IIOJITHUKH Y
cBOIX mpomoBax, ko BaiimeH He € BUKIIOUEHHSM.

Bigmosimao mgo  JIIL. €dimoBa, ros0BHA — (QPYHKINNA  JAHOIO
CTHUJIICTUYHOTO IIPUHOMY IIOJIATAaE B IIepekoHaHH1 ayauTopli (Edimos, 2004,
c. 80): ... we can do great things, important things. We can right wrongs, we
can put to work in good jobs, we can teach our children in safe schools. We
can overcome the deadly virus, we can rebuild work, we can rebuild the
middle class and make work secure, we can secure racial justice and we can
make America one again force for good in the world (Inaugural Address by
President Joseph R. Biden, Jr).

YuceHHe MOBTOPEHHS KOHCTPYKINI wWe can poOUTH BUCJIOBJIIOBAHHS
Ipe3ugeHTa OLIbII HepPeKOHJUBHUMHU. B ayauTopli He BUHHUKAE KOTHUX
CYMHIBIB, III0 BCe TaK 1 CTAHETHCS, BCl OOIIAHKM OyIyThb BMKOHAHI, BCl
HaMI1pu OyOyTh peaJi3oBaHil, BCl IIAHK OyIyTh BTLJIEH] y sKUTTH.

IIle ogHUM CTUIICTUYHUM IPHUHAOMOM, IKHIM JOBOJII YaCTO KOPUCTABCSI
npeaugeHT OyJio mopiBHaHHA: I know speaking of unity can sound to some
like a foolish fantasy these days... (Inaugural Address by President Joseph
R. Biden, Jr). Ilum BucioBOM roJjioBa [Oep:KaBU HATIKAe HA MOYKJIIBE
HECIIPUUHATTSA IeBHUMHU I'POMAIIHAME H0T0 aMOITHOI, ajie IIIJIKOM JIOT1TYHOI
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Ta 3pO3yMLIOl MeTH 00’ €qHATH KPaiHy, 3araCUTH II0JIyM sI BOPOKHEYl, JIIOTI,
HEHABMCTl Ta HEIOPO3yMIHHS, II[0 CHAJIaXHyJIO0 MK IIEBHHMH BepPCTBAMU
Hacemnenns CIIA.

Y cBoit 1HABrypalifiHiii IPOMOBI HPE3UIEHT BHUKOPHCTOBYE
CTHUJIICTUYHUH 3ac10, AKWI He € TUIIOBUM JJIs1 OyJOBH aHIJIIMCHKOI0 PeUYeHH ST
— e iuBepcia: 1) And over the centuries through storm and strife in peace
and in ware we have come so far. But we still have far to go. 2) With unity
we can do great things, important things. 3) In each of our moments enough
of us have come together to carry all of us forward and we can do that now
(Inaugural Address by President Joseph R. Biden, Jr). ¥V 3asmauenux
OPUKJIATAX 1HBEPCls 3aCTOCOBYETHCS 3aJIsd IIJACHUJICHHS eMOTHBHOCTI
BHCJIOBJIIOBAHHSI Ta OOCATHEHHS OLIBIIOr0 IICHXOJIOTIYHOIO BILJIMBY Ha
IITIPOKY ayIUTOPIi0.

Taxo:xk, y cBoeMy 3BepHeHHI J10 rpoMmasaH /:xo Baiinen HeomHOpPa3oBo
HATO0JIOIIyEe Ha HEeOOX1THOCT1 OyTHM T'OTOBHM [0 3MIH Ha Kparie. ¥ IIPOMOBI
MamoyTHporo 1mpesumenta CIHIA Mum OomMITHIM BHKOPHCTAHHS
PUTOPHUYHOIO HUTAHHA, IO CIIOHYKAE aMEPUKAHINB 3aIyMaTHUCI Ha
ManoyTHIM Kpainu, Ao Joxmaapaa TpamMiia 3H0BYy 00epyTh IIPE3UIEHTOM:
«Is that the America you want for you, your family, your children.

Bucuoexku nocaimskenna: J[:xo baiiien BUKOPHUCTOBYe CHHTAKCHUYHI
3aco0M BHPA3HOCTI, IJIS TOTO 1100, JO4ATH YITKOCT1 M BUPA3HOCT1 100 MOBI,
oMy BraJiocs mocsaArtu ¢Boix e, Ctuib mpomos J:xo baiinena mosxHa
oXapaKTepu3yBaTH SIK PUTOPUYHHUM, JOOPO3SUUJIUBUI Ta €MOIIHHO
3BOPYILIUBHE. Y CBOili mpoMoBl baiigeH axTUBHO BHUKOPHCTOBYE PI3HI
CTHUJIICTHUYHI (PITypH, TaKl IK IIOBTOPEHHS, PUTOPHUYHE 3aIIUTAHHS, 1HBepClsd
1100 3aJIyYUTH yBary Ta IIOKpecJauTH cBoi imei. BiH BM1JI0 BHKOPHCTOBYE
CUHTAKCUYHI 3aCO0M BUPA3HOCT1 , 1100 3BEPHYTH yBary Ha IIpo0JieMu Ta
CTHUMYJIIOBATH €MOIIIMHY BIJIIOBIOb Y CJIyXadiB.

[lepcriekTHBM TOOABIINX JOCJIIKEHb BOAYAEMO y ITOPIBHSAILHOMY
aHaJI131 aMEePUKAHCHKOT0 Ta YKPATHCHKOTO IOJITUYHHUX JTUCKYPCIB 3 METOIO
BUSIBJIEHHS IXHBOI €THOCIIEIIH(PIKHA.
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Tepneaok T.1O.
Pisnerncoruil 0eporcasHuli eymManimapHull yHigepcumem

JIEKCURO-CTWIICTUYHI 3ACOBM RKOHCTPYIOBAHH A
MOTUBANIIINHOI'O IUCKYPCY B TBOPI

Anoramia: YV crarti  OOCHIMKYIOTBCA  (PYHKINI  JIEKCHIHHX
CTHUJIICTUYHMX  3aco0lB y  MoTuBaiiiiHoMmy  TekcTl.  OIMcymoThbCs
HANYKUBAHIII JJEKCUKO-CTIJIICTHYHI IIPpUHoMHU. AHAJII3yeThCs IX BILIUB Ha
quTava.

KarouoBi cioBa: wMoTHBAILIHHWEI OUCKypC, emiTeT, wmeTadopa,
IIOPIBHAHHS, TPadoH.

Summary: The article deals with the functions of lexical stylistic
means In motivational texts. The study describes lexico-stylistic devices
used by the author and analyzes their influence on the reader.

Key words: motivational discourse, epithet, metaphor, simile,
graphon.

MeToO10 CTATTI € JOCHIMKEHH JIEKCUKO-CTIJIICTUYHNX MOBHUX 3aC001B
y TBOpaxX MOTHBAIIIHOI JIITEPATYPH, AKl CIIOHYKAIOTh YAUTAYA J0 Mii.

ITocraBimena MeTa Jocsaraerbcd IIJISIXOM  BHKOHAHHS  HU3KU
B3a€MOIIOB I3aHUX 3aBIAaHD:

1) JOCJIANTHU CyYacH] HIAXOOM 10 BUBUEHHS JUCKYPCY Ta TEKCTY AK
3ac001B KOMYHIKAIIi;

2) CXapaKTepu3yBaTH OCOOJIMBOCTI Ta HIPUHIIAIINA AHTJIOMOBHOTO
MOTHBAIIHHOI0 JUCKYPCY;

3) BHOKPEMHTH MOBHI 3aco0M Ha JIEKCUKO-CTHUJIICTHYHOMY,
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CHHTAKCHUYHO-CTUJIICTUYHOMY P1BHAX v KH1U31 Hamoseona I'iiima «Jymaii Ta
oaraTiin;

4) PO3KPUTH TEMATHUYHNI MOTHBAIIIMHUI JUCKYPC TBOPY.

Y miHrBicTHYHIN JiTepaTypl HOHATTS «IHUCKYPC» BUKOPUCTOBYETHCS
Oyske IIMHPOKO, aJsKe 1CHYIOTH PI3H1 HO3UINI, K1 0a3yTbCsd Ha PISHOMY
PO3yMIHHI CYTHOCT1 IIhOoro TepmiHa. JloBosl HOBruii vac IIMM TEePMIHOM
o3HaAvaJ u Oeclay, MOBJIEHHs, JIAINE 3 CePeIUHU MHUHYJOIO0 CTOJIITTS BIH
II0YAaB PO3TJISIOATUCS 3 JIIHTBICTUYHOIO OOKY.

Y  «CioBHMKOBI Ccy4YacHOl JIIHTBICTHKKW» IOHATTI  «IUCKYPC»
TPAKTYEThCSI K KOMYHIKATHBHA IIOHlA, IO MOKe OyTH ommcaHa abo SK
IOCJIIJIOBHICTL IIOB'SI3aHMX OJMH 3 OJHHM MOBJIEHHEBHUX akKTiB (a0o
BHCJIOBJIEHD), a00 SIK IeBHA IIOCILIOBHICTH PEUYeHb, IO CKJIAIAITH OCHOBY
takoro ommcy (3armiteko, 2012, c. 206). CemBamoBa 0.0. mae yoTupu
BU3HAYEeHHs: 1) 3B'I3BHUI TEKCT Yy KOHTEKCTl YHCJIEHHHUX CYIIPOBIIHUX
(pOHOBMX UYMHHUKIB — OHTOJIOTIYHUX, COINIOKYJIBTYPHUX, IICHXOJIOTTUHHX
TOIIIO; TEKCT, 3aHyPeHUH y KUTTs; 2) 3aMKHeHa IIIICHAa KOMYHIKATHUBHA
curyarnisd (Iomis), CKIATHUKAMU JKOI € KOMYHIKAHTH M TEeKCT K 3HAKOBHI
IIOCEePeqHHUEK, 3yMOBJIEHA PISHHMH YHHHHUKAMIM, III0 OIIOCEePEIKYIOThH
CIIIKYBAHHS ¥ PO3yMIHHS (COINIAJIBHHUMHM, KYJIbTYPHHMH, €THIYHHMH 1 T
1H.); 3) CTHJIb, I1AMOBA MOBHOI'O CIILIKYBAHHS; 4) 3pa30K MOBHOI IIOBEIIHKH
B IeBHIH coIllaJIbHII cdepl, 110 Mae mnmeBHuil HaOlp saMminaux. (CesBaHoOBa,
2006, c.120).

Ha nymry 0araTbox JOCIITHUKIB, 1 TEKCT, 1 JUCKYPC € MOBJIEHHEBIIMI
YTBOPEHHAMH, IO MAaTh OEAKl CXO0Kl XapaKTePUCTUKU. 3B SI3HICTD,
IILJTICHICTD, 3aBepPIIeHICTb, KOMIIO3UININHY O0JQOPMJIEHICTh, HAJIEKHICTL 10
eBHOTO TUIly. BomHouac 1o cmeliudivHuX IIapaMeTpiB JUCKYPCY HaJIeKaThb
Tl, SKI TIOB'SI3aHlI 3 eKCTPAJIHIBICTUYHUMH BJIACTUBOCTAMU  AKTY
CIIIJIKYBAHHS, a caMe: KOMYHIKAaTHBHI HaMIpH 1 I[LJI1 MOBII Ta cjyxXada;
CITIBBLJHECEHICTb JUCKYPCY 3 KOHKPETHUMHU YYaCHUKAMU KOMYHIKAaTHBHOTO
aKTy, IX COI[laJIbHUM CTaTyCcOM, POJIbOBUMHU CTOCYHKaMH; YMOBHU
cIIKyBaHHA (popMa KOHTAKTy, dYac, Miclle, PI3HOBHJ TOIIO); cdepa
cmlakyBauusa (odimifiHa, HeodilIiiHa, mpodeciiiHa, II00yTOBa TOIIO).
HaiticToTHimmMT 3 HHMX € KOMYHIKAaTHBHA MeTa 1 IHTEHINsS aBTopa.
KomynikaTtBHA MeTa — Iie IJIAHOBAHUWHI AKT CILIKYBAHHS, IO JOCATAETHCSI
IIIJIIXOM 3TIMCHEHHSA HU3KH BIOIIOBIIHWUX KOMYHIKATHBHUX HaMipls. Bl
3yMOBJIIOE BHOIp MOBHHX 3aco0lB, iXHe KOMOIHYBAHHS, BILJIMBAe Ha BHOIP
IUCKYpCY, adu BTLINTU 3aBIaHHsS aBTopa — l1HQOpPMyBaTH ajapecara abdo
CIIOHYKATH HOTr0 OO0 BUMKOHAHHS IIPEIMETHO-IIPAKTHYHOI 1HTEJIEeKTYaJIbHOI
uu MmoBJieHHeBo1 mi (Bymuik, 2016).

Y mamomy DoCalIKEeHH] MU JOTPHUMYEMOCS TOYKHU 30Dy, IO JTUCKYPC
BHPAKAEThCSI TeKCTOM. JMCKypc MoKHA BUBUYATH Yepe3 Tl «pOpMU KUTT),
K1 POPMYIOTH HOTro: 1HTEePBI0, IIPOMOBH, CIIIBOECIAM, PeIropTaski, HayKoBl
Teopii, KoHJepeHIi, colrlaJabHI Io/dll, J1aJIorH, Oeciau 3 APY3sIMH TOIIIO.
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OcobsmBe wMicIle B CTPYKTYpl CHCTEeMH JUCKYpCiB 3aiimae
MOTHUBAINHHUA guckypc. B. Kmumuayk posymie 1mig  MOTHBAIHHAM
IHCKYPCOM «CYKYIIHICTh TEKCTIB 13 MOTHBAIMHUMHN KOHCTPYKIISIMH, SIKI
MAaOTh YITKy MeTy Ta ICHYITh y Me:KaxX IHIINX OUCKYPCHBHHUX KAHPIB
(mepeBaskHO MOJITHUYHHX, MapkeTHHroBux Ta ocBiTHIX)» (Kimmmuyr, 2015,
c. 30).

MoTtuBamiHuii OUCKYPC BIOITPAEe BaKJINBY POJb B aAHTJIOMOBHOMY
cycHLIbcTBl. 1le JoBOAUTE HAABHICTD OKPEMHUX YCHUX TA IIHCHMOBHX KAHPIB,
1[0 BUKOHYIOTh MOTHBYIOUY (yHKIN0. J[o ycHHMX KaHpIB aHIJIOMOBHOIO
MOTHBAIIIMHOIO OUCKYPCY MOJKHA BIJHECTH, HAIIPHKJAJ, «commencement
speech» — mpoMoBH Ha IIepeMOHII 3aKIHUYEHHS YHIBepcuTeTy, «pep talk» —
IIpoMOBa TpeHepa mepen maTtueM, «keynote speech» — MmoTHBy0OUYa IIpoMoBa
BIJJOMOI JIIOJJMHU Ha KOPIIOPATUBHOMY 3aX0/I1, a TAKOK HpoIroBidl. I1mcemoBl
"KaHPU IpeJcTaBJIeH] yncJieHHuMU «motivational books».

['omoBHe 3aBHaHHA MOTHBAIIIHOIO OUCKYPCY — CIIOHYKATH,
nepexornaTtu. MoBJIeHHEBUI BIIJIUB MAa€ CBOI acCIIEKTU peaJri3allli: yCHHUH Ta
IIMCHMOBHI; BepOaJIbHUHN Ta HeBepOaIbHIUII.

XapakTepHUMU O3HAKAMH MOTHBAIIIHHOTO JHUCKYPCY € OCOOMCTUMH
JIOCB1 aBTOpAa, YHCJICHHI 3BepHEHHS 0 YUTAYIB UM ayauTopli, oOpasHa
JIEKCUKA, aBTOPH TEKCTIB MOTUBAIIMHOTO JUCKYPCY B CBOIX ITPAIlAX ITOCTIHHO
IIOCUJIAIOTHCSA HA AKICH HAYKOBI JIKepesia 0e3 BKa31BKM KOHKPETHHUX POOIT 1
aBTOPIB TEOpiH, BIAKPUTTIB, METOMIB. ABTOPHM MOTHUBAIIINHOI JTepaTypu
KOPHUCTYIOTHCSA 3araJbHOHAYKOBUMM 1, B MEHIIH Mipl, CHeIlaJIbHIMA
TepMIHaMM, IPOTe HaMaramoThCsA JOHECTH IX 3MICT B JOCTYIIHIN YHTAYeBl
dopmi, BOaOUMCH 40 IIOPIBHAHB 1 MeTagdop.

PosrmsaeMo, K1 JIEKCHKO-CTHJIICTUYHI 3aCO0M KOHCTPYIOBAHHS
MOTHBAIIMHOIO0 OUCKYpCy BHKopuctano Hamosmeonom I'inmmom y TBOpI
«Jlymait Ta 6araTiim.

Onxum 13 3ac001B TBOPEHHS €KCIIPECHBHOCT1 TA €MOITIFTHOCT1 B TBOPI €
emiTeT — «..XyIOKHe oOpasHe O3HAUYEeHH:, IO MIJKPEC/JIe XapaKTepHY
puCy, BU3HAYAJIbHY SKICTh IpeaMeTa, MoHaTTs, aii. Hafuacrime emreramu
BHUCTYHAIOTh O3HAYEHHS-IIPUKMETHUKH, V IIIXPOKOMY PO3YMIHHI eIrllTeTaMu
HA3WBAIOTh IMEHHHUKH-IPUKJIAAKKA, a4 TaKOK  MPHUCTIBHUKK,  IKI
MeTaOPUUIHO MOACHIOITL aiecsioBo» (Maibro, 2003, ¢.76). Axamigyoun
KHUTY, MOKHA IIOMITUTH BeJHKY KIJIBbKICTh eINTeTIB JJII TOro, Iod
OIOKPECIUTH T1 PUCH Ta 03HAKHU JIIOAWHU, IIT0 3MOYKYTh IIPU3BECTH JI0 YCITIXY.
Hampurnan:

«...Apparently nothing happened to bring the coveted goal, which
Barnes had set up in his mind as his definite major purpose.» (Hill, 1937,
p. 3). ABTOp BKa3ye Ha BaKJIMBICTH IIUX O3HAK, Kl € HEOOXITHUMH IJIS
VCITIXY.

«What a different story people would adopt a definite purpose, and
stand by that purpose until it had time to become an all-consuming
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obsession/» (Hill, 1937, p. 3). XapakTepHuMm IJId KHUTH € 3aKpPIILJIeHHSI
iMennuka 3 neBHuM o3HadeHHAM (Definite Purpose, Burning Desire,
Consuming Obsession). L1 jilekceMu mo3HA4Ya0OTh KJIIOYOB1 IOHATTS TBOPY.
Emiter all-consuming Hamae miACHUJIEHOCTI JIeKceMl obsession, Map4ud Ha
MeTI IIOKAa3aTH, K BaKJINBO JIOOUTHU Ty cepy, y AK1i pO3BUBAEIIIC.

ABTOp IIMPOKO BUKOPHCTOBYE MeTa(oOpPy — «...HANIPOIYKTHUBHIIIAHA
KpeaTtuBHUI 3acid 30arademnsa wmosu..» (Cemsanosa, 2006, c. 326).
Metadopu momoMaraioTh 3poOUTH 00pa3u OLIBII ACKPaBHUMI, BUPA3HUMU Ta
HEe3BUYANHUMU, SK-OT B HACTYIIHOMY HIPHUKJIAI], Je JOAChKa oI OIHcaHa
3a JI0OIIOMOroI0 00paay KoJieca: «...he is willing to stake his entire future on a
single turn of the wheel in order to get it..., kickback». Bupas a single turn
of the wheel po3kpuBae mii JIOOUHH, AKa IIparHe JOCATTH YCIIIXy Ta iae Ha
pusux (Hill, 1937, p, 275). CmocrepiraemMo ogHOYacHEe BHKOPUCTAHHS
emiTery Ta MeTaOpH IJIsS OIMKCY PHC XapakTepy JOIWHN, HAIPUKIAI B
emiTeTHINT KOHCTPYKINI bulldog determination, ne Jexcema bulldog e
eIiTeToM, YTBOPEHHNM HA OCHOBL MeTadopu — IIepeHeCeHHs BJIACTHUBOCTEH
TBApPUHU HA XapPAKTEePUCTUKY JIIOJICHKOI IIOBEIIHKH.

IlopiBHaHHa — 1ie crmiicTUYHA QIrypa, IIPeacTaBjeHa PI3HHMU
CUHTAKCUYHUMU KOHCTPYKIIIAMH, III0 BLJ0OpaKaoTh MOBJIEHHEBY OIIepaIriio
HOeTHAHHA 000X IIpeaMeTIB, SBUII, CUTYyaIllli, 03HAK Ha MIIACTaBl IXHBOTO
yoomqlOHeHHsI, ycraHoBJeHHsS aHasorii Mk HuMmu (CemiBanmoBa, 2006,
c. 475). «Finally he picked the instrument up, and more or less carelessly
placed it on his head, hooked up the battery, and lo! as if by a stroke of
magic, his lifelong DESIRE FOR NORMAL HEARING BECAME A
REALITY». Hamoneon I'iyi1 mepekoHye, 110 Marid peajibHa y $KHTTI, ajie
JIJISI IIHOTO HEeOOX1AHO JOTPUMYBATHUCS IPUHITUIIB, OMUCAHUX Y KHHU3L.

BasxkauBuMm 3acoboM € BHUKOpPHCTAHHS aHA(OPHUYHOI'O IIOBTOPY
IIEBHOTO CJIOBA MJIS TOTO, IIT00 3pOOHTH HAT0JIOC HA BAMKIMBHUX MOMEHTAX Y
kuusl. «Recognise that fact that you and every other human being are, by
nature, lazy, indiffirentand susceptible to all suggestions that harmonise
with your weaknesses. Recognise that you are, by nature, susceptible to all
six basic fears. Recognise that negative influences often work on you...» (Hill,
1937, p. 278).

«FAITH is the eternal elixir which gives life... FAITH is the starting
point... FAITH is the basic... FAITH is the element...» (Hill, 1937, p. 49). «lt
must be mixed with desire. It must be mixed with persistence. It must be
applied through a plan, and that plan must be set into action» (Hill, 1937,
p. 200).

Ilopsgy 3 JIEKCHKO-CTIUIICTUYHHMM IIPUAOMAMH aBTOP IIMHPOKO
BHKOPHCTOBYE 1HII JIEKCHMYH]I eKCIIPeCHMBHI 3aco0m MOBH, 30KpeMma
NPOTUCTABJIEHHS, KOHTEKCTyaJIbHY aHToHiMmilo. Hampuxmnan,
«..FAITH — FAILURE. .», «...Procrastination, the opposite of decision, is a
common enemy that practically everybody must conquer.», «...fortune —
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poverty..» (Hill, 1937, p.157). «The positive emotions of thought form the
side of the stream that carries one to fortune. The negative emotions form
the side that carries one down to poverty» (Hill, 1937, p. 201).

Haity:xuBaHIIIIMM CTHJIICTUYHHM 3aCO00M HOCJILIKYBAHOTO TBOPY €
rpacgon. Mo:xkHa 3ycTpiTH OeKlJIbKa BUOIB IpadoHIB y TeKcTl. Bumiaenns
KYPCHBOM € HEeB1I €eMHUM eJIEMEeHTOM II00YI0BH IIHOT0 TEKCTY. 3a JOIIOMOI00
HBOT'0 aBTOP POOUTH JIOTTUHHI HAT0JI0C, BUALIAIOYN KOMIIOHEHTHI IIOHATTSI,
OCHOBHI 1HCAWTH Ta KJIIOUO0B1 (ppasH, 110 IIOBTOPIOITHCA 0 TBOPY. Ilpukiamu
3 PeaJIbHOIO0 KUTTS HaBOIATHCSI KYPCHUBOM Yy KIHII Maiiske KOMKHOI0 PO3ILIY.

HacrynuumM BuaoM € BHIOJIEHHS CJIB, CJIOBOCIIOJIyYe€Hb, PeYeHb
BEJIMKMMHU JiTepaMu. Taxuil IpuiioM HAa3UBAEThCSI KAIITAJI13allls, IJIsI TOrO
1m0 3pobmTH edeKT TYJYHOCTI CKa3aHOoro, IMIABEeJeHHS MIIACYMKIB.
Hanpurknan: «WITH PERSISTENCE WILL COME SUCCESS. / EVERY
FAILURE BRINGS WITH IT THE SEED OF ANEQUIVALENT
ADVANTAGE./UNLESS YOU DEFINITELY DECIDE.../ IDEAS CAN BE
TRANSMUTED INTO CASH THROUGH THE POWER OF DEFINITE
PURPOSE, PLUS DEFINITE PLANS» (Hill, 1937, p.109, 173, 178-179).

[IpoanamisyBaBIIX NTPUKJIAON BHUKOPUCTAHHS B MOTHBAINMHINA
JiTeparypl JIEKCHUKO-CTIJIICTHYHHUX IIPHUHOMIB 1 EKCIIPEeCHBHHUX MOBHUX
3aco01B, MU MIUIJIM BHUCHOBKY, II[0 BOHHU IIPUBEPTAIOTh yBary dyuTava 1
JIOIIoMaraioTh 3aKapOyBaTH B mmam ATl cka3aHe aBTopoM. LIl 3acobu kparte
BIIJIMBAIOTH HA 3aCBOEHHS 1H(opMaIni Ta € CKJIaJ0BUM eJIeMeHTOM II00YJ0BH!
IMCKYPCY B TBOPI.
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TEPMIHO3HABCTBO

IIasnosa O.I., Kougpariox H.B.
Pisnerncoruii 0eporcasHuii eymMaHimapHull yHigepcumem

TEPMIHHN-EITOHIMHA I HOMEHU B ACTPOHOMI‘IHIIL/’I
JIEKCHUIII AHTIVIIMCBKOI MOBUA

Anoramnig. Crarrgs nOpucBAYeHA BUBYEHHIO [IBOX PI3HOBHUIIB
CIIeI[laJbHOI AaCTPOHOMIUHOI JIEKCHMKH B AHIVIIACHKIA MOBl: TEpPMIHIB-
eTOoHIMIB 1 HOMeHI1B. BuaHaveHO OCHOBHI MOBHI OCOOJIMBOCTI I CTPYKTYPHY
Oprami3alriio IuX JeKCHYHUX oquHuIlh. [IpoaHaizoBaHo 0oCHOBHI MoIeJIl, 3a
SKUMHJ YTBOPEHO €IIOHIMIYHI TePMIHU-CJIOBOCIIOIyYeHHSI.

Kao4doBi cioBa: acTpoHOMIYHA JIEKCHUKA, TEePMIH-EIIOHIM, HOMEH,
HOMEHKJIATypa.

Summary. The article deals with the study of two types of special
astronomical lexicon in English: eponymic terms and nomens. The main
linguistic peculiarities and the structural organization of these lexical units
have been determined. The main term-building models of eponymic multi-
word terms have been analysed.

Key words: astronomical Ilexicon, eponymic term, nomen,
nomenclature.

AKTyaIbHICTD Il€l CTATT]I BU3HAYAETHCSI TEOPETHYHUM 1 IPAKTHIHIM
3HAUYEHHSIM OOCTIKEeHb y IIapHUHl TepMIHO3HABCTBA, SKI HAOYBalOTh
0CO0JIMBY 3HAUYIIICTh y II€plo IHTEHCHMBHOTO PO3BUTKY HAYKHU 1 TeXHIKH i
POSMINPEHHA MIKHAPOJTHUX KOHTAKTIB. 1epMIHOJIOTISI BIOITPA€ BaKJIUBY
POJIb y HAYKOBOMY III3HAHHI, BOHA € JyKepPesIoM OTPUMAHHS, HAKOINYeHHT 1
30epeskeHHs  HAyKOBO-TeXHIUHOI 1HQopMmairi, a TakKoxk 3acodom
repegaBaHHSI HAYKOBO-TEXHIUHUX 3HAHD.

[Ipobsiema icHyBaHHS 1 IIONIMPEHHS EMOHIMIYHUX TEPMIHIB, IXHIX
MOBHHUX XapaKTEePUCTUK, OCOOJMBOCTell (PYHKITIOHYBAHHS B HAYKOBIH
JiTepaTypl ¥ T. 1H. sABJIde CO00I0 OOHY 13 HAMAKTYyaJbHIIINX IPo0JIeM
TepMiHO3HaBCcTBa. Lo mpobseMy BuBUaJiM BueHl pi3Hux kpain: M. J[31m00a,
Bb. Muxatinummsa, P. Mukyasunk (Vrpaina), I'. Besxernaps (Mosoosa), x.
Memxur, b. Hepanko-Isauurinka (Ilonpima), ®@. Ilomecky (Pymymis), C.
Taneesa (bBoarapis), b. Kamymo (ITtams) Ta 1m. Ilpami Bumesraganmx
JIIHTBICTIB 1 TePMIHO3HABIIB IIPHUCBAYEH] PI3HUM acIlleKTaM BHBYEHHS
eIOHIMIYHMX TepPMIHIB: Mpo0JieMl MOTHBOBAHOCTI; IIO3UTHBHUM 1
HETAaTUBHUM SIKOCTSAM, OCOOJIMBOCTSAM CTPYKTYPU 1 CEMAHTUKHU, (PYHKI[SIM
eIOHIMIYHMX TEePMIHIB 1 T.1H. AHaJ/I3 HYKOBOI JITepaTypH IIOKa3ye, IO
OLIBIIICTh JOCALIKEHb IIPHMCBAYEHO BHUBUEHHIO EMNOHIMIYHHX TEePMIHIB
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MeOUYHOI HAYKM B3arasjl, 1 TepMIHOJIOTll IeBHUX Trajiy3eil MeIUITHI
3okpeMa. I Ie IMJIKOM 3pO3yMLJIO TOMY, IO caMe MeOUYHa TEePMIHOJIOT1S
HaJIIUuye HAWOLIBINY KUIBKICTh €IIOHIMIYHUX TEPMIHIB y OyIb-IKIf MOBI —
9000 MOBHUX OJWHUIIH.

Opmuak, He 3BAKAIOUM HA MEeBHY KLIBKICTH JOCIIIIMKEHD eIIOHIMIYHMIX
TEPMIHIB y PI3HHX TaJy3dX HAYKHM 1 TeXHIKM (MeguIimHa, PI3WKa, XIMid,
COI[IOJIOTISI, CIIOPT, aBlalllsg), BHBYEHHS IIPo0OJeMH ICHYBaHHS 1
pyHKITIOHYBAHHS e€IOHIMIYHMX TEePMIHIB y PISHHUX TEPMIHOJIOTISIX
AHTJIIMCHKOI MOBH He MOKHA BBaskaTum BuuepnHuM. Jlocl Hemae emquHOI,
yHIBepcaJbHOI medilHIIli IIHOr0 TUILy TEePMIHIB, He BHU3HAYEHO MOBHUIM
CTaTyC TEePMIHIB-eIIOHIMIB, MalKe 30BCIM He BHBYEHI eIOHIMIYHI TepMIHHU
Ta IX 0COOJMBOCTI B [OeAKHX Taly3sgX 3HaHb (My3HUKa, AacCTPOHOMISI,
IIOJIITOJIOT1S) 1 T.1H.

[IpobGsiema icHyBaHHSA 1 PYHKIIOHYBAHHS HOMEHIB y JIEKCHUIIl IIEBHUX
rajgys3eii HayKM 1 TeXHIKM, OCOOJIMBOCTI IIHOTO PI3HOBHUIY CHEIlaJIbHUX
JIEKCUYHUX OJUHUILD, JOCJLIMKEH] IITe MeHIoon Mipoo. BuBueHHI0O HOMEHIB
npucsueni mpail M. 13wo0u, B. Muxasmummuaa, H. Hikymisoi (Yipaiua),
B. Jleftuura, O. Kaksanosoi (Pocis).

[Mlogqo BMBYEHHS HOMEHIB, MOKHA 3a3HAYUTH, IO [OOCI HeMAae
HecylepeuanBol mediHlmi i Ha3BM HA IIO3HAUYEHHS TepMiHA «HOMEH», He
cXapaKkTepHu30BaHl KJacu(IKaIliHl 03HAKKM HOMEHIB, He BH3HAYEHO IXHIHN
MOBHUM CTATyC TOIIIO.

OcHOBHOIO METOI0 POOOTH € BUBUYEHHSI OCHOBHUX XapaKTePUCTUK TAKUX
OUHUIIH CHEI[aJbHOI JJeKCUKU SIK eIOHIMIYHI TePMIHU 1 HOMEHH Yy TaJIy3l
aCTpOHOMII B CyJacHIN aHTJIIACHKIN MOBI.

3aBmaHHa HAITOI HAYKOBOI IIpaifl: 1) yKJIacTH BUOIPKY EIIOHIMIUHMX
TEePMIHIB 1 HOMEHIB Ha MaTeplaJil aHTJIHChKOI aCTPOHOMIUHOI JEKCUKH; 2)
JaTH BU3HAYEHHSI TaKUM IIOHATTSIM: AaCTPOHOMIS, AaCTPOHOMIUHA
TEePMIHOJIOT1SI, TePMIH-eIOHIM, HOMEH, HOMEHKJIATypa; 3) BUBUUTH MOBHI
0COOJIMBOCT1 TEPMIHIB-€IIOHIMIB 1 HOMEHIB; 4) PO3TJIAHYTH CTPYKTYPHI
XapaKTePUCTUKY aHTJIOMOBHOI ACTPOHOMIYHOI CIIeIN1aJIbHOl JIEKCHKH.

BusuenHs aHTJIOMOBHOI HAYKOBOI JIITEPATYPH B rajiy3l acTPOHOMII
IIOKAa3aJio, III0 B HAYKOBHX TeEKCTaxX IIOPyd 3 TepMIHAMHK-3araJIbHIMI
"HasBamu (galaxy, star, comet, artificial satellite, astronomical body, binary
star, celestial mechanics), PyHKIIIOHYIOTH TAKOJK 1HIIII CIIEIT1aJIbHI JIEKCHUYHI
oguHUIl: emoHIMIuH1 TepMmiuu (Kuiper belt, Hawking radiation, Hubble
space telescope, small Magellanic cloud) 1 momenu (Draper, Malin, Mercury,
Florence, Apollo, Amor, Brucia, Yalta, Ukraina, Kerch, Sumiana,
Simferopol, Alma, Kimmeria).

Came TepMIHH-eIIOHIMY 1 HOMEHU aCTPOHOMIYHOI HAYKHU B aHTJIIHCHKIHI
MOBI1 € 00’€KTOM HAIIIOTO JOoCaLIkeHHss. MoBHMI MaTeplas JOCTKeHHI —
140 aHTIICHPKUX TEPMIHIB-eIIOHIMIB 1 HOMEHIB y rajy3l acTpoHomii (J{us.:
4; 5; 6).
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Poarassmemo medimiinli oCHOBHHX IIOHATH, K1 BUBYAIOTLCS Y HATIIIH
POOOTI.

Actporomiss — Hayka 1mpo BcecBiT, 110 BMBYae PO3MIIIEHHS, PYX,
OyIoBY, IIOXOMKEHHS 1 PO3BUTOK HEOECHUX T1JI, a TAKOK CTBOPEHHX HUMU
cucreM. OCHOBHMM 00’€KTOM JOCJIIZKEeHHsS B acTpoHoMil € HeOecH1 Tijia —
BCl IpUpPOmHI 00’€KTH, AKI € B KocMocl (KomMeTH, IIJIAHeTH, METEOPUTH,
acTepoigu, 31PKHU TOIIIO).

AcTpoHOMIUHA cIHeIllaJbHA JIEKCHKA — IIe CYKYIHICTb TepMIHIB (y
TOMY YHCJI1 TEepPMIHIB-eIIOHIMIB), HOMEHIB, IIPOJeCcClOHAJI3MIB, TEePMIHO-
CHMBOJIIB, KOCMOHIMIB Ta 1HIMUX riopumgaux oguHuilb (Comomaxid, 2015, c.
28).

AcCTpoHOMIUHI TepMIHM — IIe Tl TePMIHH, SKUMH IIOCJIYTOBYETHCS
ACTPOHOMIS AK CIIOCTepeskHa HayKa JIJId OIIMCY Ta KJacudikariii Beecsity
OCHOBHUX BJIACTUBOCTEM HeOeCHUX 00’ €KTIB.

TepmiH-eIIoOHIM — IIe TePMIH, AKHUH MICTUTH Y CBOEMY CKJIAl BJIACHY
Ha3BY, III0 IIpecTaBJIeHa aHTPOIIOHIMOM, TOIIOHIMOM YH Mi(poHIMOM, a0o 11e
TepMIH, YTBOPEHMH BIlJ BJACHOro 1MeHl Oe3adlkcHMM (3a JOIIOMOTOIO
METOHIMIUYHOIO IIepeHeceHHs) abo adixcaabaum ciocobom (Kaxsanosa,
2013, c. 62).

Homen — 11e cmernmdiuHa JeKcHYHa OOUHHUILA, SKA yTBOpPEHA Bl
BJIACHOI HA3BH 34 JOIIOMOIOI0 METOHIMIUHOTO IIepeHOoCy 1 sIKa Has3uBae
KOHKpeTH1 o00ekTu. HomeHy B3arajl NDpunucyloTb TaKl O3HaKW: 1)
BaKJIMBICTH TAKMX MOBHUX OJUHUIIL Y IIPAKTUYHOMY ACIIEKTI; 2) pyHKIIS
eTUKeTYBAaHHS, HOMIHYBAHHS peaJbHUX O00€KTIB; J3) BIlIOOpaKeHHs
Cy0’ €KTHBHOCT1 COPUUHATTSA CBITY BUCHHMH-IPAKTHKAMH; 4) IO3HAYEHHS
HOMeHAMU KOHKPETHHX, OJUHOYHHUX MOHATH 1 T.1H.

B. Jleituuk XapaKTepHu3ye HOMEH TAKUMU Te3aMu: 1)
«HOMEHKJIATYPHUM 1M’ SIM MOKe OyTH BHpaskeHe He OyIb-sIKe HOHATTS, a
TLIBKH Te, 10 BXOJUTH Y CUCTEMY II€BHOTO POAY; 2) ICHYBAHHS OJHUHOYHOIO
3HAKY HEMOXKJITBO, 00 HOMEHKJIATYpPHA OIUHHUIIS € YJIE€HOM TLIbKH CUCTEMU
— HOMEHKJIATYPH; 3) HOMEHKJIATYPHl 3HAKH, AK 1 TEePMIHH, T'eHeTHJIHO
MOKYTh OyTu BJjIacHuMU HazBamm» (Jletiuuk, 1974, c. 24).

HoMmenrnaTypoioo HasmBaeMO CHCTEeMY II03HAYEHb KJIACIB IIPeIMeETIB,
III0 BXOOATH B OOWH OJHOPLIHUMA PO, HA OCHOBL CBIIOMO BLIIOpaHMX
30BHINIHIX o3HaK 1mx npeameriB (Jlerrumk, 1974, c. 24). MoxHa
CTBEPIKYBaTH, III0 HOMEHKJIATypa — IIe CYKYIHICTh HOMEHIB II€BHOI raJjryal
Hayku. Cualg mOKpecauTH, IO CHUCTeMa HOMEHIB He 3aMKHyTa 1 He Tak
CTPOr0 OpraHi3oBaHa, AK cucTeMa TepmiHiB. Jlo Hel mosxkHa momaTtu abo
BHBECTH 3 Hel OKpeM1 HOMEHH 1 IT1JI1 OJIOKH, He 3MIHIOIOUHN CHCTEMY B IILJIOMY.

IIpoBenene mocalmsxeHHs IIOKA3AJI0, III0 AHIVIIHACHK] TePMIHH-eII0OHIMU
1 HOMEHH € IIOBHOIIPABHMMM UYJIEHAMH CIIeI[laJbHOl JIEKCUKH B TaJIy3l
actporomii. [ sAKmO TepmiHK-3araJbHI HA3BH 1 TEPMIHH-eIOHIMH
II03HAYAI0Th A0CTPAKTHI, y3araJbHeHl IIOHSITTs, TO HOMEHH aCTPOHOMIYHOI
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raJjiy3i mo3HavaoTh KOHKPETHI ¥ OOMHWYHI IOHATTS Ifiel rasysi 3HaHb. Kpim
TOr'0, B OCHOBI €IIOHIMIYHHX TePMIHIB 1 HOMEHIB JIe;KaTh BJaCHl Ha3BM.

KinpkicHmit aHal3 CBIYHTH, IO Yy HAIIOMYy MOBHOMY MaTepiaJil
TePMIHH-EIIOHIMUA HAJJIIYYIOTh 76 JIEKCMYHHX OOUHHIEL, TOOTO 54,3 %, a
HOMEHH HapaxoBYIOTh 64 JIEKCHYHI OOUHUII, TOOTO 45,7 % BCHOI0 KOPIIYCY
IOCJTIIMKYBAHUX OOUHUIIb.

3 TOYKHM 30py CTPYKTYPHOI Oprami3arril BCl JOCIIIKYBAHI aHIJIOMOBHI
ACTPOHOMIUHI TEPMIHH-EIIOHIMHU MOKHA PO3OLINTH Ha 2 T'PYHH: TePMIHH-
cioBa (langley, newton, galileo, jansky) 1 TepMIHH-CIOBOCIIOJIYYEHHS
(Lagrange point, Miyamori valley, Fulton gap, large Magellanic cloud).

EmonimMiuHl TepMiHK-CJIOBA y HAIIOMY JOCJIIIKYBAHOMY MaTeplaJil
HaJIYyIOTh 4 MOBHI oguHUIN. Bcl BOHM yTBOpeH] A1 II03HAYEeHHS OOUHUILD
BuMipioBaHHs: langley (a measurement of solar radiation) HasBaHa 1M IM
aMepukaHcbkoro acrpodisuka Cemioena Jlearmi (Langley), newton (a unit
of force) HazBaHa Ha YecTh aHIMcbKOro gisuka Icaaka Heroorora (Newton),
galileo (unit of acceleration typically used in precision gravimetry) Ha3BaHa
1M aM 1Tamdiiicekoro gisuka ['amineo N'ammnes (Galiler), jansky (a unit of flux
density) Ha3BaHa Ha YeCTb aMepHKaHChbKoro acrpouoMma Kapma Anrcbroro
(Jansky).

Hai611p1ma yacTuHa TepMIHIB-EIIOHIMIB IIpeAcTaBJIeHA TepPMIHAMI-
cyioBoctiosyueHHAMU (72 omuHuin). Taxkuii TUII TEepPMIHIB, SK IIPABUJIO,
BKJIIOUAe B ce0e OIIOPHUI CTPYKTYPHUH eJIEMEHT, SAKHU BHUpPaKeHO
3araJIbHOIO Ha3BOIo, I OHIM (BJIaCHY Ha3BY). B poJil 3arabHUX KOMIOHEHTIB
BHKOPUCTOBYETHCS JOCTATHHO BEJIMKA I'pyla TePMIHOEJIEMEHTIB, 3-IIOMIXK
SIKUX HAWYACTOTHIIIMMHU € Takl: law, object, phenomenon, system, point,
parameter, sphere, diagram, limit, ring, cloud, belt, void, valley, telescope,
disk, comet, star, galaxy, gap, beads, wreath.

AHTTIHACBK] eIOHIMIYHI TEepPMIHH-CJIOBOCIOJIYYEHHS y  HAaIIlOMYy
MOBHOMY MaTeplajl IOMLISI0THCSI Ha JBOKOMIIOHEHTH1, TPUKOMIIOHEHTHI,
YOTHPUKOMIIOHEHTH]1 TEePMIHHI-CJIOBOCIIOJIYUEeHHSI, He pPaxylud CJIy:KO00B1
vactuau wMoBu. (g 3asHauyMTH, 10 JBOKOMIIOHEHTH1 OIHHHUIL €
HaNWYNCJIEHHIIIONn TePMIHOJJIOTIYHOIO I'PYIIO0.

3 rpaMaTHKO-CTPYKTYPHOI TOYKKM 30Ppy eIOHIMIYHI TepMIHI-
CJIOBOCIIOJIyUYeHHSI B MeKaxX AaHIJIOMOBHOI AaCTPOHOMIYHOI TepMI1HOJIOTI
YTBOPIOIOTHCS 34 TAKUMU ITPOAYKTUBHUMH MOIEJISMIU:

N prop + N com: Airy disk, Copernicus geliocentrism, Kordylevski
clouds, Minnaert function, Quetelet rings, Roche lobe, Kirkwood gaps;

(N prop)’s + N com (me OHIM BUKOPHUCTOBYETHCSI y IIPHUCBIAHOMY
BiOMIHRY): Kapteyn’s star, Baily’s beads, Tisserand’s parameter, Hubble’s
law, Halley’s comet;

Adj + N com (e ag’eKTUBHMI KOMIOHEHT BUPAaYKEeHO MOP(OIOTrIIHIM
moximauM omiMma): Galilean moons, Newtonian reflector, Markarian
galaxies, Keplerian telescope, Pythagorean system, Ptolemaic system;
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N prop + N prop + N com: Titius — Bode law, Hwrtzsprung — Russel
diagram, Lindsay — Shapley ring, Hubble — Lemaitre Law;

MaJsonpoaAyKTUBHUMEK MOIEJIAMU y HAIIIOMy MOBHOMY MaTeplajl €
TakKl:

(N prop)’s + N com + prep + N com: Kepler’s law of ellipses, Kepler’s
law of harmonies, Newton’s law of inertia, Newton’s law of motion,;

N prop + N prop + N prop + N com: Wolf — Lundmark — Melotte system,
Kunan — Barger — Cowie void,

(N prop)’s + N com + prep + Adj + N com: Kepler’s law of equal areas,
Newton’s law of reciprocal actions, Kepler’s laws of planetary motion,
Newton’s law of universal gravitation.

HenponyxkTuBHIUM MOIEJIAMU y HAIIIOMY KOPIYCl €IOHIMHUX TEPMIHIB
€ TakKl:

Ady + Adj + N com (me ngpyrmii ameKTUBHUH KOMIIOHEHT €
Mopdostoriuao moxigauM oHiMma): small Magellanic cloud, large Magellanic
cloud,;

N prop + Adj + N com: Galileo national telescope;

N prop + N com + N com: Hubble space telescope.

Cmocrepe:keHHs IIOKa3aJu, IO y POJII BJACHUX HA3B Y CKJIAIL
AHTJIOMOBHUX EIIOHIMIYHHX TEPMIHIB-CJIOBOCIIOIyYeHb BHKOPHUCTOBYIOTHCS
npisBuia (1Homl 1MeHa ¥ mpi3BHINA) (PI3UKIB, aCTPOQI3UKIB, aCTPOHOMIB,
ACTPOJIOTIB, SK1 MEePIIUMHK BIIKPUJIN, CIIOCTEPITaJid, BUBYAJIU, OIMHCYBAJIN
IIeBH1 HeOecHI T1jIa, a00 BUHAMIILIN aCTPOHOMIYHI IIPHUJIALU, 1HCTPYMEHTH
TOIIIO.

[Mlogo HOMEHIB SK PI3HOBUAY AHIJIOMOBHHX JIEKCUYHUX OIWHUIL B
ITapUHl aCTPOHOMII, TO caMe BOHM € BIIMIHHOIO PHCOIO CIeITlaJIbHOI JIEKCUKU
acTPOHOMII, AKa BIAPI3HseE 11 Bl BOKAOYJIAPY 1HIIUX TaJIy3eil 3HAHb.

Y mamomy MoOBHOMY MaTepiajl Maiiske IIOJIOBHHY JOCJIIKYBaHUX
JIEKCUYHUX OJUHUIIL CKJIATAoTh HoMmeHHU (45,7 %). Ax mokasas aHais, BCl
HOMEHU 3a CTPYKTYPOIO € OJHOCJIBHUMH JIEKCUYHUMHU OJUHUIIAMHU, 34
eTHMOJIOTIEI0 BCl BOHU IIOXOOSATH 3 BJACHHUX HA3B, SKl IIpeACcTaBJIeHl
TEeOHIMaM’ ¥ M1(pOHIMAaMMU.

Homenu y HamomMy KOpIIycl JOCILIKYBAHUX OOUHUIL IT03HAYAIOTH
KOHKPEeTH1 ¥ OJWHOYHI IIOHATTS 1 Ha3MBAIOTh KOHKPETHI HebecHl 00’ eKTH, a
came: mwiaderu: Mercury, Venus, Mars, Jupiter, Saturn, Uranus, Neptune;
cy3ip’sa: Pegasus, Orion, Cassiopeia, Taurus, acrepoigm: Cerer, Vesta,
Pallas, Hygeia, Juno, Davida, Eros, Cybele, Euphrosyne, Icarus 1 T.1H.

IIpoBenmene mocaimskeHHS IAJI0 3MOTY BHOKPEMUTH 1 BUBYUTH JIBAa
PI3HOBUIM CIEI[aJbHOI JIEKCHUKN: TePMIHH-eIIOHIMHA 1 HOMEHY, BU3HAYUTH
OCHOBHI1 CTPYKTYPHI XapaKTePUCTHKM AaHTJIIHCHKUX TEePMIHIB-eIIOHIMIB 1
HOMEHIB, OIIMCATH OCHOBHI CHHTAKCHUYHI MOJEJl eIOHIMIYHHX TepPMIHIB-
CJIOBOCIIOJIyY€Hb.

MoskHa 3poOMTH BHMCHOBOK, IO AHIVIIHACHKI €IOHIMIUHI TepMIHU B
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rajiy3l acTpoOHOMII € YaCTHHOIO CIIeIllaJIbHOI HAayKOBOI JIITepaTypu, TOMY IO
BOHH ABJISIOTH CO00I0 €IUHUI CIIOCI0 YBIUHEHHS 0Cl0, K1 3pO0MJIN BasKINB1
BIOKPUTTS, OIIMCAJIN 00 €KTH, SIBUIA a00 IIpoiiec. EIOHIMIYHIM TepMiHaM
BJIACTHUBA TeHIIeHI[d 110 OOHO3HAYHOCTI, KOPOTKOCT1 Ta
1HTepHAaIioHaabHocTl. KpiM Toro, BoHM B1goOpaskaloTh ICTOPIO HAYKH, €
3HAKaMM KyJIbTYPHOI IIaM ATl 1 BUKOHYIOTH MeMOplabay dpyHKIno. Homenn
€ He TLIBKK JIPYTUM 3a 3HAUYIIICTIO PI3HOBHUOOM CIEINaJbHUX JIEKCHYHHUX
OJUHHUIIHL B TAJIy3l aCTPOHOMII, a # CYTTEBOI CKJIAOBOI HAYKOBOI'O CTILIIO
AHTJIIMCHKOI MOBH.

[lepcriekTrBYy MOOAJIBININX PO3BIAOK y BH3HAYEHOMY HAIIPSIMIL
BOayaeMO Yy BHMBYEHHI TeMATHYHOI oOpradisaiiii, eTHMOJIOTIYHUX 1
CEeMaHTUYHUX XapaKTePHUCTUK TEePMIHIB-eIIOHIMIB 1 HOMEHIB aCTPOHOMIYHOI
CIIEITIaJIbHOI JIEKCUKHN Ha MaTeplaJil CyvYacHOl aHTJIIMChKOI MOBH.
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ITEPERJIATO3HABCTBO

Jdasunenxo . O.
LlenmpanvHoyKpaliHcoKUL OeprHcasHULL YHIBepcumem
imeni Bonooumupa Burnnuuenka

BIZITBOPEHH{ B ITEPERJIAJII
CTPYKTYPHU TEKCTIB CY1OBHUX PIIIIEHDb
€BPOIIEMCBEOI'O CY1Y 3 IIPAB JIIOAUHU

Anoramiga. Crarta  nOpucBsgIdeHa  JOCHIIKEHHIO  CTPYKTYPH
AHTJIOMOBHUX TEKCTIB CYJ0BUX PIIIeHb CBPOIIEMCHKOTO CYyay 3 IIPAB JIIOIUHUI
'KAHPOBUX PI3HOBHIIB judgement 1 decision Ta IiXHIX IIepeKJIalB
yEKpaiHchbKoo MoBowo. IIIgxoM 3icTaBHOrO aHaJ3y TEKCTIB OPHUTIHAJY Ta
IepeKrJIaay BHU3HAUYEHO iXHI OCHOBHI CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTU Ta OIKCAHO
IHUBEPTreHTH] PUCH.

Karouosi cioBa: cymose pimends, pimenas CCIIJI, opugmunmit
neperJiag, judgement, decision.

Abstract. The article is devoted to the study of the English text
structure of the European Court of Human Rights decisions belonging to
the genre variations of “judgement” and decision in comparison with their
Ukrainian translations. Key structural components are singled out by way
of structural analysis and their divergent features in source texts and
translation texts are depicted.

Keywords: court decision, legal translation, HUDOC, judgement,
decision.

IIocranoBka nmpob6sieMu. 3arajbHO BIJIOMO, III0 TEKCT IIepeKIaay He
MO2Ke OyTH MOBHHM €KBI1BAJIEHTOM TEKCTY OPHUTIHAJLY, aJie OJIs aJeKBATHOIO
meperJgany CJald JOTPUMYBATUCSI €IHOCT1 popMu it 3MmicTy. Baskiausum s
ImeperIaay (paxoBOro OPHUINYHOIO TEKCTY € PO3YMIHHS IIeperJagadem
CTPYKTYPH TaKOTO TEKCTYy B MOBl OpHTriHady Ta mepersany. Opurimaim
TEKCTIB CyIOBHX pimreHb €Bpomeiicbkoro Cyay 3 mpaB JgomguHp (Tam —
€CIJI) myOmiKyoThHCA JBOMA MOBAMM — AHTJIIHACHKOI Ta PPAHIIY3bKOI0, a Y
BUIIAAKY, KOJIM II03MBAYaMHK B CYJOBHX CIpaBaxX BUCTYIIAIOTH I'POMAIIHUI
VYkpainu, BuaMKae morpeda nepexaany pimers CCILJI ykpaiHchbKoo0 MOBOIO.
Y 3B’sa3ky 3 TuUM, IO OpHUTIHAJAM TEKCTIB CYJOBUX PIIIeHb IIpUTaMaHHAa
crenmupika CTPYKTYpPH, SIKa 3JaTHA 3YMOBJIIOBATH TPYIHOII IIePeKJIAdY,
AKTYQJIbHUM  3aBIaHHSAM  BHIA€THCA  BHU3HAYEHHS  JUBEPreHTHUX
CTPYKTYPHHUX PHC aHTJIOMOBHUX CYJOBUX PIIIeHb Ta IXHIX IIepeKJIaIlB.

Anani3d ocraHHiX gociaigskeHs i myoOsikamini. JlocaimxeHHaM
CyJOBHX DPIIIeHb 3aiMajucsa IepeBaskHo BueHl-fopuctu: T. Kosomoerrs,
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B. Asep’ssnoB, E. Jlemceprmii, O. Kyspmenxo. JlocmaimHuUKK-TIHTBICTH
BHMBYAJIH CyJ0Be PIIIeHHS B KOHTEKCTl PUINYHOI0 IePeKJIAay, cepe HUuX
B. Kapab6an, H. IIymmuk, C. Baacenko, I. JIunko, JI. YeprosaTuii, B. AiximoB
ta 1. OgHak, cuenmdika mepexaany piress CCIIJI ykpailHcbK00 MOBOIO
3aJIUIIAETHCSI MAaJIOSOCIIIFKEHOIO.

Mera crarTi moJiirae B 3’sICYBaHHI ¥ OIIMCl 0COOJIMBOCTEIH CTPYKTYPH
TexcTiB cymoBux pimenb CCIIJI :xampoBux pisHoBuais judgement 1 decision.

MarepiasoM JOCHLIKEHHS CJOYTYBAJIM TEKCTH CYOOBHX PIIIeHb,
BimiOpami 3 odumiiiaoro caiity €CIIJI: judgement — CASE OF KADURA
AND SMALIY v. UKRAINE, CASE OF SHMORGUNOV AND OTHERS v.
UKRAINE, CASE OF LUTSENKO AND VERBYTSKYY v. UKRAINE Tta
decision — UKRAINE v. RUSSIA (RE CRIMEA), Paula PARFITT against
the United Kingdom, Oleksandr Volodymyrovych BASAN against Ukraine
(5-11).

Buxknan ocaosroro marepiasny. IOpucaurinsa €CIIJI momuproerbes
Ha BCl Oep:kaBu-wieHun Pamm €Bporm, 1o patudirkysaiii KoHBeHIIO IIpo
3aXHCT IIPaB JIIOJUHU 1 OCHOBOIIOJIOMKHUX CBO0OJ, 1 BKJIIOYAE BCl IUTAHHSI,
Kl CTOCYIOTHCA TJIYMAdeHHS 1 3aCTOCYBAHHS KOHBEHIII, BKJIOYHO 3
MLEIEep:KaBHUMH CIIpaBaMU ¥ cKapraMu okpemux ocio (1).

Espomneiicbruii Cyn BuHOCHUTDL moHad 10 BHIIB piIIeHb, ajie B HAIIIOMY
JIOCJIIIPKEeHH] MU PO3TJISHEMO JIMIITe TUIIOBI pilteHHsa — judgement 1 decision.
Xoua TepmiHu Jjudgement, decision 1 decree yKpaiHCBKOIO MOBOIO
IepeKJagalThesd AK  «PIUIIeHHS», MUK JOKYMEHTaMH € PISHUIMI.
Judgement — odirmiiine pimeHHsa, OPUHHSATE CYOOM, sSKe MOKe OyTHh
ockap:keHe cymoM Buioil 1HcTaHIni. Decree — odimiiHuii Hakas, BUOAHUN
CyIOM IIPO OOOB’SI3KOBE€ BHUKOHAHHS PIIIEHHS, IKe 3a3BUYall He IIIJIArae
ockap:keHHI0. Decision — plllleHHS OPO HEIPHUUHATHICTL 400 IIPUAHATHICTD
y BUIJISI1 OKpeMoro MmotuBoBaHoro mokymenTa (1). Ilig vac arasidy pimieHb
€CIIJI xkopmycy HAaIIOro mMareplajy CIOCTEPeskeHHS 3'sCOBAHO, IMO IXHS
CTPYKTypa 30lraeTbCs, OMHAK HaMH 3a(IKCOBAHO MEKLIbKA CTPYKTYPHHUX
BIIMIHHOCTeI M1 piiteHHaMH judgement 1 decision.

3rigHo 3 TIIOCIOHMKOM «CBPOIIEMICBKHE Cya 3 IIpaB JIIOOUHHU,
€BpoOIelicbKka KOHBEHIIA 3 IIpaB JIOAUHU Ta 1HIUBIOYaJIbHI 3asdBH» CYOOB1
pimmtegds CCIIJI  oxommoloTh Takl CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH: PO3ILI
«IIpomenypa» (Procedure); posmin «Daxtm» (The facts); posmin «IIpaso»
(The law); posmin «3actocyBamusa crarti 41 Komsenmii» (Application of
article 41 of the convention); pesomoTuBHa dactuua. Crucay
XapaKTePUCTHUKY 3MICTY KOKHOI'0 po3/lay mmogano B Taosumin 1.
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Tabnuus 1. CmpykmypHi KOMNOHeHMU MeKCmi8 cy008UxX PllleHb
€CIL/I ma ixHil 3micm

No Hassa posmiry XapaKkTepuCTHUKA 3MICTY PO3/IL/IIB TEKCTIB
/o CYIOBUX PIITIeHb
1 Procedure /IIpormieaypa HOMep 1 Jara Iojgadl 3asgBH, 1M’ 3aIBHHUKA,
MOT0 TPOMAIAHCTBO YU Jep:kaBa peecTpaliii,
0CcO0M, SIK1 IPECTABJIAIOTH 3aABHUKA, YPs
BLAMOBIIAYa, KOPOTKE BHKJIAJEHHS CKapr
3asIBHUKA
2 The facts / ®axkTu BHUKJIQJEHHsI OOCTABUH CIIpaBU 3asBHUKA,
IIOJIOMKEHHSI HAIIlOHAJBHOIO 3aKOHOJABCTBA
Ta CYJI0BOI IIPAKTUKH, K1 CTOCYIOThCS CITPABU
3 Relevant Legal BUTSATW 3 HAIOHAJBHOI Ta MIKHAPOIHOI
Framework and Practice / | HopmaTuBHO-IIpaBOBHUX 0a3
BigmosimHa HOpMaTHBHO-
IIpaBoBa 0as3a Ta 1HIII1
JTOKYMEHTH
4 The Law / IIpaBo BUKJIQJEHHS CKApTyu 3asgBHUKA, ITUTYBAHHS
BIOIIOBLOHOIO IIOJIOMKeHHS KoHBeHINl 4u
IIporokosry, po3riasaa MATAHHI IPUHHATHOCTL
CKapry PO3TJIS] CYyTl CKapPTHU
5 Application of article 41 of | Bumoru 3asgsBumuka 3a crarreo 41 Konsenini
the convention /
3acrocyBaHHs cTaTTi 41
Kousenmi
6 For these reasons the YxBama pimresnss
court /(pe3osroTuBHA
yacTUHA) 3a yux niocmas
cyo...

Ha TtutynbHI# CTOPIHII TEKCTY PIIIeHHS 3a3HAYAETLCA: OPTaH, AKUI

yXBaJWB pilireHHsa (mmajgata a0o CekIllsd), Ha3dBa CIIPaBH, TUII PIIlleHHS
(Judgement a6o decision), micto (STRASBOURG — CTPACBYPI') Ta nara
yXBaJIEHHS PIIIeHHs, a TaKOK cTaHmapTusoBana dpasa: «This judgment is
final but may be subject to editorial revision» abo «This judgment will
become final in the circumstances set out in Article 44 § 2 of the Convention.
It may be subject to editorial revision» («Ile piwenHs e ocmamouHum, aJe
B80HO MOXMCe NIOAA2AMU Pe0AKULUHUM sunpassieHHam» abo «lle piwerns
cmaHe ocmamouHuM 3a obcmasur, nepedbauenux 6 cmammi 44 § 2
Koneenuiin), sxa He € xapakrepHoro s decision. Hassu pimress
dopmymOI0TECA Tak: name (country or surname) + «v.» (versus) / against +
(country or surname)— «Ipi3Buiie» (IIpi3BUIlle II03uBavya ab0 Ha3Ba
Kpaium) + «apoTm» + «mpi3Buie» (Ipl3BUILE BIAIIOBLAaYa a00 Ha3Ba KpaiHu)

((CASE OF KADURA AND SMALIY v. UKRAINE) — CIIPABA «KAJ[YPA
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TA CMAJIIM MPOTH YVKPAIHH»), min wac mepekjagy yRpaiHCHKOWO
MOBOIO, HIZKUE B JYKKaX 3a3HAYAETHCSI HA3Ba COpaBU AHIJIIHNCHKOI MOBOIO,
HOMep CIpaBH, MICIIe e IIPOXOOUJIO CAYXaHHS, JaTa YXBaJIeHHs PIIIeHHs.
Hassa cmpaBu decision ¢opMyJIIOETBCS HEI0 CXOKe, ajie 3aMICTb «V.»
yacrimre BukopucroByerbesa «againsty (Paula PARFITT against the United
Kingdom), xoua i «v» (UKRAINE v. RUSSIA (RE CRIMEA)) Tako 1HKOJIHN
Mo:kJInBe. Jlasl HaBOOUTHCSA CIMCOK CYIIB, K1 IIPOBOMIJIN CIAYXaHHS I
YXBaJIMJIN PiIlleHHs Ta gath npoBeneHus cayxanb (Kapaman, 2015, ¢.50).
IIig yac mepekgany yKpalHChKOI MOBOIO IXHI IMEeHA CJIIZ TPaHCIITepyBATH
Ta 3a3HAYUTU OPUTIHAJ Y AYKKAX HIKYE.

Y Posmim «IIpomenypa» (Procedure), sxuit 1IHKoIM Ha3uBaoOTh «BeTym»
(Introduction), mpexcraBiieno Taky 1HQOpMAaIllo: HOMEpP Ta JaTa mogadvl
3asBH, 1M 'S 3asIBHIKA, MO0 IPOMAasHCTBO a00 JepskaBa peecTparll (SKImo
MOBAa HJIe PO IOPUIUYHY 0CO0Yy), 0COOM, K1 HMPeJCTABJIAIOTH 3asSBHUKA Ta
ypAO BIAIOBIAAYA, CTUCAWN BHKJIAL CKApPr 3adBHUKA, OyIb-IKl 1HIIII
ImpollecyasibHI ITUTaHHS Ta pimenusa, npuiHatl Cymom. (Kapaman, 2015,
c.50).

Posamin «®axTu» (auria. — The facts) Bkirouae gBa 0CHOB1 I1IPO3ILIIHN:
1) ByIacHe, BUKJIAJ 0OCTABUH CIIPABU 3asIBHUKA, 30KpeMa 00CTaBMHU, SKI
mepemysasii momadl cupasu go Cymy, HaIlOHAJIBHI IIPOBAIMKEHEHS TOIIIO
(amria. — The circumstances of the case); 1 2) «BinmosigHe HalloHaJIbHE i
MIKHapOoJHE IIPAaBO Ta HPAaKTHKA» (He BUHOCUTHCSI B OKPEMUM HIAPO3ILII).
Cyn BrIIIOUAE IT0JIOMKEHHS HAITIOHAJIBHOTO 3aKOHOJABCTBA Ta HAITIOHAJIBHY
CYyIOBY IPAKTUKY, K1 CTOCYIOTHCS CIIPABHU, BIIIIOBIIHI MIKHAPOHO-IIPAaBOBI
axtu (oxpiM Komsemnrrii Ta IIpoTokosriB 10 Hel, IIOI0MKEHHSI IKUX ITUTYIOTHCS
IaJIl IPU PO3TJIAAl CKapr 3asgBHHKA), BIAIOBIIHY HPAKTUKY M JOKYMEHTH
IHIMUX MDIKHAPOOHMX CYIOBMX YCTAHOB Ta OpraHisaiiili (HampuKJIaf,
Miskaaponuoro cyny OOH, MixxamMepuKaHCBKOTO CyOy 3 IIPaB JIIOIMHII,
YnosuoBaskenoro Pagu €8ponu 3 mpas sogunu, [lapaamenTcbrol acamorei
Panu €pporrn, Komitery Pagm €Bpomm 13 3amobiraHHsS KaTyBaHb TOIIO).
Kpim Toro, 1HKoIM i1 YacTHHA PIIIEeHHS MICTUTH Il OIHMH PO3TLI —
«IlopiBHsanbHe 1paBo», B gromy Cyn yaarajapHIOE HaIllOHAJbHE
3aKOHOJABCTBO Ta/ab0 MPaAKTHUKY I1HINHX Oep:kas-wieHlB Pamu €spomnm (a
1HKOJIY ¥ 1HIINX Jep KaB) 3 TOTO YK 1HIIOTO IUTAHHSI, IKe PO3TJISIIAeThC B
PiIlIeHH], 3 METOI0 BCTAHOBJIEHHS TOTO, UM 1CHYE MIK Jep:KaBaMH KOHCEHCYC
3 Takoro mutauug (Kapaman, 2015, ¢.50). IHom B mesaxkux cipaBax po3aLIH
«®axtm» (The Facts) 1 «IIpomrenypa» (Procedure) moskyTh 00’ eqHyBaTHCA B
omuH (Facts and Procedure).

Ham cmigye posmin Relevant Legal Framework and Practice
(«BigmoBimHa HOpMAaTHBHO-IIpaBOBa 0a3a Ta 1HII JOKYMEHTI»), Oe HAaeThCS
CTHUCJIMHM BHKJIAZ 1 BUTATHU 3 HAITIOHAJLHOI Ta MIKHAPOIHOI HOPMATHUBHO-
npaBoBux 0a3. L{ei po3aii € OmIfloHAJILHNIM 1 9aCTO 00’ €IHYETHCS 3 PO3I1II0M
«IIpaBo».
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Posmin «lIpaBo» (amrm — The Law) yoco0iioe HAMTOJIOBHIIILY
CTPYKTYypHY udactuHy pimieHHa Cyny (aHajior MOTHBYBAJILHOI YaCTUHU B
yEpaiHchbKoMY cyqounHCTB1). [[boMy po3miry mpumiaseThesa 0co0IMBa yBara.
V 3amesHoCTl Bl KILIBKOCTlI CKapr 3asgBHUKA BlH MOKe MOILIATHCS HAa
IeKLIbKAa HIAPO3ILIIB, KOMKeH 3 AKUX MAae TaKy CTPYKTYPY: «CTBepIKyBaHe
nopymreHHs crarti...» (Alleged violation of article) (BuriameHHs crkapru
3asBHMKA Ta IATYBAHHS BIANOBIOHOro ImojoxkeHHs HKoaBeHiii um
IIporokosay mo Hel; po3TJIAl MUTAHHS IPUHUHATHOCTI (aHriI. — admissibility)
crapru (ApryMeHTH YPsOy, apTyMeHTH 3asgBHHKA Ta ixHdg omiuaka Cymom Ta
M0TO BHCHOBKH IIIOJ0 HPUHHSITHOCTI); PO3TJIAL CyTl (AHIJI. — merits) ckapru
(apryMmeHTH ypsSOy, apTyMeHTH 3asIBHHKA, iX omiHka CymoM; BHUKJIAOEHHS
3araJbHUX OpHHIMIIB 3 mpakTuku Cyay, sSK1 CTOCYIOTBhCS BIIIIOBITHOI
ckapru, IXHe 3acToCyBaHHsS B JaHIi copaBl Ta BucHoOBOK Cyny 1momo
HasIBHOCT1 UM BiAcyTHOCTI ropyieHHs) (Kapaman, 2015, ¢.51).

Posmin «3acrocyBannsa crarri 41 Korsenmi» (Application of article 41
of the convention) (y BISIIOBIIHMX BUIIQIKAX, KOJIM HIEeTHCS IIPO HAHECEeHHST
mrkonn): nmuTyBauua cratTl 41 KoHBeHInli, BUMoru 3agBHUKA 3a cTaTTeio 41
Kousenini, komenTapi ypsaay Ha Taxl sumoru ta BucHoBok Cyny (Kapamams,
2015, c.51).

PesonroTuBHAa YacTmHaA BBOOUTHCSI cyioBamu For these reasons the
court... (3a 1mmx migcraB cyd...). ¥ 1m# uvactuHl pimensaa Cymom
PEe3IMYETHCSA, UM € CKAPTH 3asgBHHUKA IIPUUHATHUMH, Y1 O0YJIO IIOPYIITeHHS
TOT'0 UM 1HIIIOTO HOJIOMKEHHS Ta SIK YXBaJIOBAJIOCS PIIIEHHS 3 IIUX HUTAHb
(OIHOTOJIOCHO UM 1HAKIIIE). KIo pllieHHsa He 0yJI0 YXBaJIeHO OJHOTOJIOCHO,
TO BIOIIOBIAHO OyIyTh IIepepaxOoBaHl OKpeMl AYMKH CYOOIB, K1 MOMKYTH
criBragaT abo He cmiBoamatu 3 pimreHHsaMm Olabmrocti (Kapaman, 2015,
c.52). ¥ ximm craBsuthesa mignuc [osmoBu ITamatn ta Cexperapsa Cexini, a
TAKOK 1H(popMaIlis, AKO0 MOBOKI YXBAJIEHO PIIIeHHs, e Ta KOJH. YCl IIl
YACTUHU IIOAUIAIOTBCA Ille HaA [eKLIbKa 4YacTUH, Kl IIPOHYyMepOBaHI
rpaMu Ta GYKBAMU. |XHI HA3BY 3aJI€3KATh BiJl TEMATHKH CIIPABH.

Bucuosku nmocaimsxenusa. Orxke, Texctu cymoBux pimreHbs CCIIJI
MAalOTh YHIKAQJILHY CTPYKTYPY Ta CKJIAJAIOTHCA 3 IISTU YITKO OKPECJIeHHX
vyactuH (po3miais): «I[Ipomeaypa» (Procedure), «®aktm» (The Facts), «IIpaBo»
(The Law), «3acrocyBanns crarti 41 Kousenmii» (Application of article 41
of the convention), pesosoruBHa yactTuHA. BoHM BHHOCATBCS B OKpeMl
PO3ILIM, a 1HIM BasKJWBl JaHl 3a3HAYAIOTHLCS OKPEMO, HAIIPHKJIAL, Ha
TUTYJIbHIA CTOPIHIIl BKA3ye€ThbCS OpraH, AKHHU YXBaJWB PIIIeHHs, Ha3Ba
CIIPaBU, TUII PIIIIEHHS, CIIMCOK CY/I1B 1 JaTH IPOBEIeHHS CIIyXaHHs, B K1HITI
craButbesa mignuc lomoBum Ilamatm Ta Cekperaps Cexinli, a Takomx
1H(popMaIisa, SKOI MOBOI yXBaJIeHO plileHHsa, ae Ta Koau. IIlo6
3a0e311eUYnTy JIOTIYHY ITOCJIIJIOBHICTH BUKJIATY MaTeplay TEeKCTHU CYIOBUX
pimress ECIIJI odopMmiToioTh 3aro/I0BKaMu 1 BUAIJIEHHAM IIYHKTIB. Pimenas
judgement 1 decision IpPaKTUYHO 1OeHTHYHI, ajie 000€ MAaOTh OII[I0HAJIbHY
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CTPYKTYPY, IKa 3aJIeKUTh Bl TEMATUKU M PO3MIPY CIIPABH.
IlepcrnexkTuBu mogajIbIINX PO3BiAOK. 3allopyka eKBIBAJIEHTHOTO
ImeperJIany OyOb-sIKoro PaxoBOr0 TEKCTY 3yMOBJIEHA IIOBHUM PO3yMIHHSIM
ImeperjgagavyeM He TIIbKM TEePMIHOCHCTEMH IOKYMEHTY, a TaKOK HOro
CTPYKTYPH Ta JKAHPOTBIPHUX O3HAK B OpPHUTIHAJII Ta HIepeKJasl.
IlepcriekTrBy IOmAJIBIIMX JOCIIIMKEeHL ybauaeMo B 3'ACyBaHHI I OIMCl
CTPYKTYPHHUX 1 JKAHPOTBIPHUX O3HAK 1HIINX PIZHOBHUIIB CYJOBHUX pIlIIEeHb
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Koaomiens H.M.
Pisnerncorkuil 0eporcasruli eymanimapHull yrHigepcumem

3ACOBU BUPAREHHSA KOMYHIKATUBHO-ITPATMATUYHOI
THTEHIIII HA ITPUKJIAIT AHAJII3Y IIEPERJIAJIIB
MAPKETHUHI'OBUX TEKCTIB KOMIIAHII «BEPAJLJIIA»

Awnoramisa. B 1t cTaTTl JOCHIIMKEeHO IparMaTHKY IIepeKIaay TeKCTIB
MAPKETHHIOBOI KOMYHIKAIII, PO3IJIAHYTO IX BUOU Ha IPHUKJIANAX TEKCTIB
KOMIaHI] «Bepasmis», HaBeIeHO KLIbKA IIPUKJIATIB
BHYTPIIITHHOKOPIIOPATUBHUX (PAXOBHUX TEKCTIB, HAJAHO IX JIEKCHKO-
CTHUJIICTUYHY OITIHKY.

Kaoo4goBi cioBa: 1mparmMaTma — IIepekJIagy, MAapKeTHHIOBA
KOMYHIKAIIlA, CTOPITEJIIHT, MOBa OpeHIy, IIepeKjaagalbka TpaucqopMaliis.

Summary. The article considers the pragmatics of translating
marketing communication texts, their types and functions; it exemplifies
some kinds of internal corporate professional texts and evaluates their
lexical and stylistic characteristics.

Key words: translation pragmatics, marketing communication,
storytelling, brand language, translational transformation.

KomyHikaTtuBHO-IparmMaTuyHa  1HTEHINSA, IO  IIepeBaskae y
MAapPKEeTHHIOBUX MOBIJIOMJIEHHSIX KomiaHll «Bepasmdis», mpencrasiieHa ¥y
IoKyMeHTax HediHamcoBol 3BiTHOCTI Ak-0T: 1) 3Bit KCB (Kopmopatusua
COITlaJIbHA BIOIIOBIOAJIBHICTE); 2) IIOBIOOMJICHHS Bl KOMIIAHII y BHIJISII
CTOPITEJIHTY SK BHUAY MAPKETHHIOBOI KOMYHIKAINl, KOMKEH TEKCT SKOI0
BIAPI3HAETHCA PYHKINOHAILHICTIO 3AJIeKHO Bl CBOEI IIPArMaTHIHOI METH;
3) IOPOMKHI KapTH MIAJBHOCTI KOMIIAHII, IMOPIYHUKHN TOIIO. ¥YCl BOHH €
KOMIIOHEHTaMH MAapKEeTHHTOBOTO OUCKYPCY, KOKeH 3 SAKHX BapTo
PO3TJISIATH OKPEMO IJIsI KPaIoro PO3YMIHHS HOT0 IPHU3HAYEHH.

CropiTeiHT, 110 € BUKOPUCTAHHIM OIIOBLIAHHS IJIsI IT00Y0BU IMIIKY
OpeHy, IMOSICHEeHHS MOTO0 IIIHHOCTEM Ta CTBOPEHHS eMOIIIMHOI0 3B'SI3KY 31
CIIOKHBAYEM, pPenpe3eHTye HaPATUBHUIN IIOJICEeMIOTHYHHII OJIOK MOBH
OpeHay, 110 TIepexbadyae TPAHCJIIOBAHHSI CMHCJIIB 34  JOIIOMOIOIO
PO3MOBIIAHHS 1CTOPI1H, AKl € eMOIIHO HaBAaHTAKEeHHUMM OIIOBlIAHHSIMII-
MOHOJIOTaMH IIPO Po0O0Ty Ta 3a00yTrH KoMmmaHil (Yimamoscbka, 2020).

Jl71s1 mocsarHeHHs HparMaTHYHOI METU IIOBLIOMJIEHHS Yy HACTYIIHOMY
peUYeHH] TaKl CHHTAKCHUYHI SBHUINA Ta KOHCTPYKIII K aHA(OPUUHHUNA IIOBTOP
Ta BIACYTHICTH IIJIMETa, BUKOHYIOTH JeKJAapaTHUBHY (QYHKIN Micli
KoMIIaHii.

Proud of our profession, passionate about glass, committed to
ensuring the company’s long-term future by assuming our responsibilities
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in the face of societal and climate challenges (Caiit kommamii «Verallia»).

Mu nuwaemocsd HQULO010 npogbpeciero, MU 3axonJieHi
CKJI08UPOOHULMBOM, MU NpazHemo 3abe3neuumu  00820CMPOKOSGe
Mmatbymme komnanii, bepyuu Ha cebe 810n0810AIbHICMb neped COUIATIbHUMU
ma kaimamuynumu sukaukamu (Camt kommanii «Bepasaia Yirpaina»).

IIim wac mepersamy OyjJ0 BHKOPHCTAHO Takl IIepeKJIaIaIlbKl
TpaHchopmMalili AK 3aMiHa YacTUH MOBH, [OJAaBaHHS, KOMIIEHCAIIld,
JIOCJIBHUM IIepeKJaj] Toimo. B IIboMy pedeHH]l BaKJIHUBO OyJI0 30epertu
eM@aTHUYHy POJIb O3HAUEHHS JIA HIAKPEeCJIeHHS BHUHSITKOBOCTI KOMIIAHII,
Xo4a FOro CMHTAKCHYHA 3aMIlHAa [JlecJ0BaMU IPH IepeKJIaal He mo3daBuia
IIOB1JOMJIEHHS IPAarMaTHIHOI METH.

Bapro 3BepHyTH yBary Ha mepeKJan OKPEeMUX IIPHUCIIBHUKIB-
IHTeHCU(IKATOPIB y OpeHO-CTOPITEJIIHTY Ta IIPOoaHAJI3yBaTH PI3HUITIO
CIPUUHATTS CJIB 34  BHKOPHUCTAHHS  PISHUX  IePeKJIamallbKuX
TpaHcdopMaIIiii.

B macrynrOMy mpukaml oOpaHo IpHUiioM BaplaHTHOIO BIIIIOBIIHUKA:

We must play a driving role in the transformation of the sector, going
even further and faster by strengthening the circular and virtuous
dimension of glass packaging (Caiit komnamii «Verallia»).

Mu maemo sidiepamu npPo8IOHY pPOJIL Yy NepemeopPeHHl cexmopa,
npocysaouucy we o0aJii ma weuouwie, 3MIUHIOUL UUKJIIYHICMD ma
eghekmusHicmov supobHuymea ckasaHoi mapu (Caut Kommaxii «Bepasrmis
Vrpaima»).

Poarnmsgsmemo  mepeksagaiibKy — TpaHCcOPMAID — OPUCTIBHUKA-
1HTeHCcHu@IKaTopa of course, 0 BUpaskeHa MICUJIEHHIM Ta IPaMATHYHOIO
3aMI1HOIO B PEUEeHI:

Of course, we apply the laws and regulations in force in the countries
where we operate and refrain from deliberately taking advantage of local
shortcomings or deficiencies to deviate from our values (CayiT xomiramii
«Verallia»).

Be3ymoerno, mu 0ompumyemocs 3aKOHI8 | NpasuJi, wo O0illombv y
Kpainax, 0e Mu npayioemo ma ympumyemocsh 810 YMUCHO20 BUKOPUCMAHHS
«BY3DKUX MICUbY YU HeOOCKOHAJIOCMEN Y MICUE80MY 3AKOH00A8CMal 0Jis
gioxusieHnsa 610 xKopnopamusHux uinnocmeli (Camit xommanil «Bepasms

Yipaina»).

Basxauso BHOKPEMUTU IIPUCIIBHUKH-IHTEHCU(PIKATOPH, 110
BYKHUBAIOTHCS B MAPKETHHIOBHUX IIOBIIOMJIEHHAX KoMOamHli: 1) emdaruyamni:
actively — nJia 3araJbHOIO e(eKTy MOIACHJIeHHs; 2) OycTepu: so — IJd

IHTEHCHUBHIIIIOTO BHPasKeHHs eKcipecli; 3) maxkcumaiizepu: proudly —
HAWBUIINI PIBeHb BUPAYKEHHS €KCIIPECUBHOCTI.

IIpoanamidyeMo BaplaHTHU IIepeKIaay TaKUX IIPUCIIBHUKIB HA
npuraagax. We are actively involved in protecting and caring for the
environment (Caitt kommamii «Verallia»).
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Mu axmueHo 3alimMaemMoch 3AXUCMOM HABKOJUULHDO2O CepedosuL,a
ma mypbomoio npo nvoeo (Caiit Kommaxii «Bepammsa Yipaiua»).

So, we can claim to be glass experts since 1827 (CapiTr KommaHii
«Verallia»).

Takum wumOM, MU MONCEMO CMIIUBO CMBEPOHCYBAMU, U0 €
excnepmamu 'y cgepi crkaosupobruymea 3 1827 p. (Caiitr KomIiramii
«Bepammsa Yipaiga»).

It’s our mission to proudly offer innovative, customised and
environmentally friendly solutions (Caitit rommamii «Verallia»).

Hawa wmicia — 3anponoHysamu 1HHOBQULIIHI, NepPCOHATII308AHI,
exonioeiunl piwernnsa (Caiit kommoauii « Bepammis Vrpaiaa»).

Y nepiromy BapiaHTi, He3BasKaOUU Ha Te, IO IIePeKJIagad BUKOPHUCTAB
JIOCJIBHUM IIepeKJiall, eKCIPEeCHUBHICTb pedvYeHHs He OyJsia BTpadeHa. ¥
OPyroMy BHHOAOKY OJIs IepeKJIaay IPHCIIBHHKA SO 0yJia BHKOPHCTAHA
KOHTEKCTyaJIbHA 3aMiHa. A B TpPeThbOMY pPeUYeHHl, IIepeKjJamad IeIro
1030aBUB peUeHHs eKcIpecii, He BUKOPUCTABIIN Oycrep proudly, xoua i B
peYeHH] 1 IIPUCYTHI YUCIeHH] eIITeTH IJIsI BUPAKEeHHs eKCIIPECHBHOCTI.

IIpedikcm € BuUAOM BHpaKeHHS CJIOBOTBIPHOI €KCIIPECHBHOCT1
MAapKeTUHTOBOTO IIOBIAOMJIeHHS KommaHll «Bepammis». IlomiTHEM €
BUKOPHCTAHHS IIpediKca re- y CKJIaml 3 IMIEPATUBHUMU JI1€CJI0OBAMU TIe-
imagine, re-use.

ATpakTHUBHO-AIIEJIATUBHUN OJIOK MOBM OpeHAy MICTHUThL TakKl
eJIeMeHTH, AK (ppasa-siaayuusa (tagline) ta ciorau (slogan), 1o € Tekcramu
MaJiol (POPMH, OCKLIBKH IM BJIACTUBl HEBEJIMKHUI TEKCTOBHI PO3MIp,
JAKOHIYHICTD, HaaMipHa exoHoMmld. OcHOBHA IX BIIMIHHICTE IIOJISITAE Y
TOMY, 110 ppas3a-BLIJIYHHS MICTHUTDH IIOBIIOMJIEHHS OpeHOy Ta € YaCTHUHOIO
FOTO $KHUTTEBOTO ITUKJY, 4 CJOTAH € TAKTUYHUM CKJIAQJHUKOM pPeKJIaMHOI
KaMIIaHli Ta CIpHUse 3anaM ITOBYBAHHIO PEKJIAMHOTO HOB1IOMJIEHHS
crioskmBavamu (Ymramoscbka, 2020). Hacrymuumit mpuiigan MICTUTH 6
KOMIIOHEHTIB.

Re-imagine glass for a sustainable future (Caiit komnamii «Verallia»).

Ilepeocmucnims cksio 0onsa kpaw0eo matibymuvoeo (CaiT KoMamii
«Bepasmisa Yrpaina»).

Jocmimxena gppasa-BLIJIyHHS Mae IMIIEPATUBHUY XapaKTep Ta TaKHi
boHeTHMUHMIT 1HCTPYMEHT (OPMYBAHHS SK PUTM, a CTUJIICTUYHHM
puiioMoM POPMYyBaHHS € MeTadopa.

I[IparmaTuyumii acmeKT MAapPKEeTHHIOBOIO IIOBIIOMJICHHSI TaKOMK
BHPAKAETHCS OIIIHKOIO, AKY BIIHOCSATDH JI0 1HTEHITIOHAJILHOTO ACIIeKTY MOBH,
PO3TJISAAI0OYN OIIIHHUYM CMUCJI K IMILIIKATUBHUN, AKUH JIOTIYHO BUILIMBAE
3 JEeCKPHUIOTHUBHOIO, OCKIJIBKM B IIPHUPOJHINM MOB1I BOHH IIO€IHAHI.
JleckpunTBHE  BHCJIOBJIOBAHHA — 1€  BHCJIOBJIIOBAHHS,  SKe
BHKOPHCTOBYETHCS JJIA OIMCY a00 IOBIIOMJIEHHS OyIb sKol 1Hdopmariii,
00'eKTHBHE BHCJIOBJIOBAHHS — II¢ BHCJIOBJIIOBAHHS, SAKe 3HAXOOUTHCSI B
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IIeBHOMY BIJHOIII€HHI 0 MJIHMCHOCTI, a 3B1ICH, MOKe OyTHu ab0 1ICTHHHHUM, a00
xuOuHmM. OIIIHKKM BKHWBAOTHCI 3 1HINAMU HIUUISMHKA, HIEK omouc abo
IIOBIIOMJIEHHSI (PAKTyaJIbHOI 1H(opMaIlli, BOHK Cy0'€eKTHBHI ¥ 1030aBJIeHl
ictuHocHoro 3HaveHHs (Mswmm, 1970). Takum uYwmHOM, y MOBl OIIIHKA
MAaTeplaai3yeTbCsd B OIIHHHUX BHCJIOBIIOBAHHAX. OI[lHHE BHCJIOBIIOBAHHS
B1OOOpasKkae camy OIIIHKY, a Pa3oM 13 Helo ¥ IeBHY AKICHY XapaKTePUCTHKY,
OCKLIIbKY IOHATTS OI[IHKU IIepenoavae akicTh 1 HaBnaku (lopza, 1997).

Posrinssmemo 11e MIpKyBaHHS Ha IIPHUKJIALL CTOPITEJIIHTY KOMIIAHII
«Bepamnmis», 1110 3a CBOEIO IPUPOIOIO € OIIIHHNUM BUCIOBJIIOBAHHSIM:

While the process of making glass has remained the same over the
centuries, our world is changing at an accelerating pace (CaiiT xommamii
«Verallia»).

YV moii uac ak npouec suecomosnents CKIQ 3ANUUAEMBCA HE3MIHHUM
nPOMsA2OM CMOJILMb, HAUL C8LM 3IMIHIEMbCA NPUCKOPEHUMU MEMNAMU
(Caitir kommramii «Bepasaia Yrpaida»).

Ille ommu mpuraam IeMOHCTPYE YHIKAJLHICTHL CKJIA SAK 1IeasbHOI
CUPOBHUHU:

Glass is ideal for food preservation. Protective and inert, it does not
interfere with its content. For thousands of years, glass has therefore been
the reference for quality products (Cairr kommamnii «Verallia»).

Crnio 10eanivro nidxooums ON8 3axXucmy ma KOHCEeP8YBAHHA 1l
3axXucCmom ma LHepmHIicmo, aoxce He 83aemooie 13 emicmom. Tomy mpu
mucawl PoKi8 CKJIo € opienmupom 0 axicrol npooykuii (CaiiT Kommanil
«Bepammsa Yipaiga»).

[HTeHITIAHO-aKCIOOTIUHNN  HOJIICeMIOTUYHMUN OJIOK MOBH OpeHIy
IpeJiCTaBJIEHUH 3asBOI0 IIPO MICII0, IKa (PYHKITIOHYE OJISI ITPOTrOJIOIIEHHS
HaMIpPIB Ta IIIHHOCTEeH OpeHay. 3asgiBa Ipo MIClI0 AKTUBHO BUKOPKUCTOBYETHCS
y MoB1 KoMIiaHii « Bepasrmisay.

BuokpemieHo aB1 y3arajibHeH1 TPyIIH 3asB IIPO MICIIO: IIPAMI, SK1
JITKO IO3HAUYEeHl 3aroJIOBKOM — cjoBaMu-Mapkepamu, «Verallia purpose»,
«Verallia, a committed company», «Verallia, a new impetus to our
commitment» Ta YHUCJIEHH] OIIOCEPEIKOBAHI, 1110 MICTSIThH IMIITIITUTHHUH OIIHC
micii («In a world that is moving towards a carbon-neutral society, Verallia
aims to be a driving force in the transformation of the glass packaging
sector. That is why, in 2020, we formally set out our purpose as «Re-imagine
glass for a sustainable futuren).

Taxo:k Bu3HaUeHO pi3H1 POPMHU IIOZAaHHA Micli: KOMILJIEKCHA 3asBa IIPO
miciio y 3BiTI KCB (KopmopaTuBHa coIiajibHa B1AIOBIIAJIBLHICTH) MICTHTD
yucaeHHl Bapiatii (Our purpose, Ambition, SDGs (United Nations Global
Compact Sustainable Development Goals), Our goals, Commitments,
Values); a HemoBHa 3asiBa — OqHY a00 IBI.

3asgBa IIpo MICII0 € eMOIIMHHM TEKCTOM 3 TAKMMH CTHJIICTHYHHMH
acreKkTaMu, K. 1) 3BepTaHHS 10 OKPEeMUX YUYACHHKIB a00 I'pyI JIIOIeHd 3a

48



360ipruK cmyodenmceovkux Haykosux npaud «Studia Philologica»n, 2023, Bun. 7

JIOIIOMOTOI0 1IMEHHHUKIB customers, partners, people, teams, community,
supplier; 2) mo3UTHBHA peIpe3eHTallld TISJIbHOCTI OpeHay (KomIiamil)
IIIJISXOM BHUKOPHCTAHHS IMEHHMKIB 3 I[HHICHOIO IMILJIIKAaIlel care for
customers, teamwork, ambition, mission, recycling, preservation of
environment, empowerment, accountability, sustainability, corporate value,
consumer’s aspirations, dual industrial expertise, value chain, promoting
glass recycling, energy efficiency, eco-designed packaging (Caifit xommamii
«Verallia»); 3) BuKopucTaHHS TiIep00JI Yy BHUPAKEHH] 3adBH IIPO MICIIO 3a
PaXyHOK BYKMBAHHS TAKHUX CYIIEPJATHBHHUX CIOJIYUYeHb, K the preferred
glass packaging supplier, best-in-class industrial performance, outstanding
financial results, team diversity and talent (Caiit rommamii «Verallia»); 4)
BUKOPHUCTAHHA IMIOEPAaTUBHHUX IECTIB [Js AaKIEeHTYBAHHS JlS/JIbHOCTI
Openny sk respect, become, achieve, develop, contribute; 5) maxpecaeHHS
KOMAHJIHOI'O INJOXO0Oy IIJIAXOM BHKOPHUCTAHHS 3aliiMeHHHKAa our IIpu
BH3HAYEHHs MICli YK cTpaTerii, a TaKOK 3BepPTAHHSA BlJ IMeH1 KOMaHOIU K
On behalf of all the Verallia teams, the commitment of all, our sites; 6)
BUKOPHCTAHHS HAKA30BOIO CIIOCOOYy [lecjioBa Ta  IIPESUKATHBHIX
CIIOJIyYeHb, III0 XapaKTePU3YITh IIPOAYKTHUBHI IUCKYPCHUBHI IIPOIECH, SIK:
help protect the environment, contribute to the development of communities,
act for the safety and development of our teams (Caiit xommanii «Verallia»);
7) BKUBAHHS 3a¥iMEHHUKIB we, US, our, sik 3aco0y MOTHBAIII I1JIHOBOI
AyIuTOpll ILJIAXOM 3aJIyYeHHS [0 CBO€l CHLUIBHOTH Ta I1deHTHQIKAIT]
CIIOYKMBAYIB AK UJIEHIB 3a3HAYEHOI CILILHOTH; 8) CHHEPrisd BCiX BepOaIbHUX
eJIEMEHTIB JIJ1s 30epeskeHHs CTHUJII0 Ta CIeI(plKY MOBH OpeH/Iy.
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Cusopir H.B.
Pisnerncoruil 0eporcasruli eymManimapHull yrHigepcumem

OCOBJINBOCTI IIEPERJIAILY AHI‘JIII?ICBROMOBHHX (010
3 KOMIIOHEHTOM-OPHITOHIMOM YKPAIHCHEKOIO MOBOIO

Anoramnia. CraTTio IIPUCBAYEHO MJOCIIMKEHHIO aHTJVIIMCHKOMOBHIX
dpaseosioriamiB 3 KOMIIOHEHTOM-OHITOHIMOM 13 IIOIVIAAY IX meperjgany. ¥
CTaTTl BU3HAYAIOTHCS CHEIM(PIUH]I O3HAKH IUX OJUHUIIL, PO3TJISIAI0THCS
TPY/SHOII[ TA BCTAHOBJIIITHCI CIIOCO0HM IX IeperyIaay yKpPalHCHKOK MOBOI.
IIpobaemu mnepernany aaraiiicbkoMoBHEX DO 3ymoBiieH] creriudlKom ixX
CEMAHTHYHOI  CTPYKTYpPH, OOpasHMM  XapakTepoM,  HAI[lOHAJILHO-
KYJbTYPHUMHK ocoOmBocTsamMu. JloBemeHo, 1Mo HaHKpAaIAM CIIOCOOOM
nepenaul OO e mmepera 3a JOIIOMOT00 PPa3eoJIOTIIHOTO eKBlBaJIeHTA.

KarouoBi ciioBa: ¢paseosioriam, OpHITOHIM, TPYIHOIIl Ta CIIOCOOM
IIepeKIaay, eKBIBaJICHT, KyJILTypA.

Summary. The article is devoted to the study of English
phraseological units from the point of view of their translation into
Ukrainian. Peculiar features of these units are viewed in the article, the
difficulties and ways of their translation are considered in it. The problems
of translation of English phraseological units in artistic discourse are due
to the specificity of their semantic structure, figurative nature, national
and cultural features. It is proved that the equivalent translation is the
best way of translating phraseological units.

Key words: phraseological unit, ornithonym, difficulties and ways of
translating, equivalent, culture.

IlocranmoBka mnpoOsemu. ['pyma OpHITOHIMIB, OyOy4dHM IITHPOKO
IpeJCTaBJEHO0 B AaHIVIHCHKIM MOBl, HAJIEKHUTH OO AKTHBHOIO CKJIAIY
JIeKCUKH, III0 3yMOBJIEHE 3HAYHOI POJLII0 MTaXlB [JIA  JIOIMHH.
[IinTBepa:KeHHAM IILOMY € apryMeHTHU IIMTHPOKOr0 K0JIa JIIHTBICTIB, AK1 BiKe
IaBHO 3BepTalOTh yBary Ha Te, IO JOCIIAKEHHS 300HIMIB 3arajioM Ta
OPHITOHIMIB 30KpeMa € BaroMHM BHECKOM Yy PO3BHUTOK 3araJjibHOI Teopili
OHOMACTHKH Ta BUBUYEHHS IPOOJIEMATHKN CJIOBOTBOPY.

AHTIIHACEK] AHTPOMIOIEHTPUYHI (PPas3eosiorisMu 3 KOMIIOHEHTOM-
OPHITOHIMOM, ABJISIOTH COO0I0 OKPEMU, JOCTATHLHO 3HAUHUH IIap JIeKCUKHI
Ta PEryJIApHO BKUBAOTHCA B XYOOKHHBOMY, MIyOJIIIUCTUYHOMY Ta
PO3MOBHOMY CTHUJIAX MOBHU. J[J11 THUX, XTO BUBYAe AHIJIIHNCHKY MOBY SK
1HO3eMHy, aHIJIOMOBH1 (ppa3eosiorisMH MOMKYTh BUKJIMKATH TPYIHOII B
mporecl IXHBOTO BHBYEHHs, THUMYaAcoM SAK IIeped  CTYIeHTAMIU-
ImeperJiagavaMy mocTae IrpobsemMa ixX IeperJsajy Ta IOIIYKY BIIIOBILITHUX
€KBIBaJIEHTIB.

Posymimas 1, Ak pe3yJjabTaT, [OopedyHe BHUKOPHUCTAHHS TaKHUX
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dpaseosioriamiB mpUKpaIlae Ta IOKBABJIOE SK MOBJEHHS, TaK 1 IIMCHMO;
OJHAK BHMAarae ypaxyBaHHA KYJbTYPHUX KOHIIEIITIB, KOHOTAIIl, KOHTEKCTY,
Ta 1HIIKNX  HAIIOHAJIbHO-KYJBTYPHUX  OCOOJIMBOCTEH  KOHKPETHOIO
JIIHTBOKYJIBTYPHOI'O IIPOCTOPY, AK1 BILIMBAIOTH HA IEePEKJIAL TEKCTY 1 IIOIIYK
eKBIBaJIeHTa KOHKPETHOT0 (ppas3eosoriaMy y IlJIbOB1M MOBI.

Anaui3 ocraHHix mociainzkeHs i nyoaikamiii. Hassu rraxis gaBHO
1 YCIIIITHO JOCJIIKYIOTHCSI B HAYIl IIPO MOBY, a (ppas3eosoriyHl OOUHHUII 3
KOMIIOHEHTOM-OPHITOHIMOM OCTAaHHIM dYacoM Bce OlIbIlle IIPUBEePTAIOTH
yBary MOBO3HABIIB, SAKl iX BHUBYAIOTH 3 PISHUX TOYOK 30PY: CTPYKTYPH,
CeMaHTUKH, rpaMaTHYHUX 0CO0JIMBOCTEI], BU3HAYAIOYHN ix®I0
0araTo3HAYHICTb, CHHOHIMIYHI 1 AaHTOHIMIUHI BigHocuHHu. IlnmTanHio
opaiToHIMIB npucssueHi poooru H.JI. IImmenosoi «llopiBHanbHMil amHaiia
paseosIorUHUX OOUHUIL 13 KOMIIOHEHTOM-OPHITOHIMOM B aHTJIIHACHLKINA Ta
Typenbkii MoBax» (2002), F0.JI. JIscotm «AHrumiiickka 3oocemis» (1984),
JI.IO. I'yceBoi «OpHITOHIMHU B (pOJIBKJIOPHOMY TeKcT» (1996) Ta 1HIIHUX.

EtuMmosoriuml  mocitiasKeHHS [AlOTh 3MOTY HOpoaHai3yBaTH 1
IIOPIBHATH BUI03MIHIOBAHUIN KYJIBTYPHO-CUMBOJIIUHUN CEHC, BIIOUTHUI Y
"HaimenyBauuax TBapud (Kumnpsa, 2005, c. 17). Ictopis 1 eTmMoJIoris
KOKHOTO (Ppas3eosiorisaMy BHMBYAETHCS B HEIIPSIMOJIIHIAHIA 3aJIesKHOCTI
SIKMXO0Ch YHIBEPCAJIbHHX CXeM II€PEOCMHUCJICHHS CJIOBOCIIOJIYYEeHb, CTYIIeHS
CEeMaHTUYHOI HEeIIO1JIbHOCTI KOMIIOHEHTIB 1 CTYyIIeHsI IIOCTYIIOBOI BTpPATH
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS CJIIB ¥ CJIOBOCHOJIYUEHHSIX.

OpHITOHIME CTAHOBJIATH BEJUKHUI 1HTEpPeC 13 TOUKU 30Py €THMOJIOTII.
Hanpuxmaang, acomaini «coBm» 3 MyIpICTIO BEAYTh CB1i mmodyaTok B1x JlaBHIX
AdiH, me coBa BBaskaacs aTpuOyToM OOTHMHI MyIpocTl 1 HaBuaHHA Adinu
[MTanmagum. AdiHCHKIA Tpaguilll 3aBOgdye IIOXOMKEHHSIM BHpa3 «Myapa
COBa» B €BPOIIEMCHKHX Ka3Kax Ta Oaiikax 1 eMOJieMaTHYHEe 300paskeHEHs
MYJIIPOCT1 — COBA, III0 CUIUTH Ha CTOCI KHUKOK, a TAKO0K 1/TloMa «BUeHa COBa»
III0JI0 BUEHUX, MEPEXTJINBUX, IIOA10HO IIUM IITAXaM, 3 CKeJIbIIMU OKYJIIPIB.
Ax sasmauvae A.M. KysHe1oB, OLJIBIIICTE CJIOBHHKIB B OCHOBHOMY Ja€ HaM
JIOCUTHh BIPHY KapPTUHY CJOBHHUKOBHUX 3HAYEHDb CJIIB 1 IXHIX CeMaHTHYHUX
kommoHeHTiB (KysmeroB, 1980, c. 85). IIpore HalimeHyBaHHS HTaxiB, IO
3aiKCOBaHI B CJIOBHUKAX PI3HUX MOB, MOKYTb OyTH BIACYTHI y CJIOBHUKY
Tiel UM 1HIIIOI MOBHM 4Yepe3 PI3HlI YMOBH JKUTTsS HOCIIB MOBH, reorpadidyHe
MIOJIOKEHHS a00 HAITIOHAJBHO-KYJIBTYPHI TPAIHIIII.

MeToo cTaTTi € JOCHIIKEHHS AaHIJIOMOBHUX (Pa3eosIoTIUHUIX
ONUHUIIL 3 KOMIIOHEHTOM-OPHITOHIMOM 13 IIOTJIAAY IX mepekrJamay, a ii
3aBJAHHAM y 3BS3Ky 13 IIMM € 3 sCYBaHHS TPYIHOIIIB Ta CIOCOOIB
IepeKrJIaay aHTJIOMOBHHX (PPa3eosori3MiB YKPAIHCHKOI MOBOIO.

O0’exTOoM mocaimsKeHHs € Ppas3eosoriyHl OQUHHIIN 3 KOMIIOHEHTOM-
OPHITOHIMOM B CyYaCHIN aHTJIIHCHKIA MOBI.

IIpenmer pgocaimsKeHHSA — O0COOJHBOCTI 1 CIIOCOOM IIEepPeKJIamLy
ppas3eosIoOrUYHIX OOUHUIIH 3 KOMIIOHEHTOM-OPHITOHIMOM 3 aHTJIIHACHKOI MOBH
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Ha YKPalHCBKY.

MarepiasoMm mocaigsKeHHA BUCTYHAITH 75 MOBHHUX OOUHUIIL, 13
Hux 35 amrmiiicbkux 1 40 ykpalHCBbKHX (ppas3eosoriaMiB, K1 OTPUMAHI
METOOM CYILILJILHOI'0 BHOOPY 3 JIEKCUKOIPa@IUHUX IKepes aHTJIIHACHKOI Ta
yKpalHChKOI MOB, 3-IIOMDEK SAKHX, 30KpeMma, «AHII0-yKpalHCHKUM
dpaseomoriuamit ciaosuur» 3a pex. K.T. Bapanmesa (2005), «CioBHHK
dpaseosioriamiB ykpaincbkoi MoBm» 3a pen. B.M. Binono:kenxa Ta 1H.
(2003), «CnoBHuk ykpaincekoi MoBm» y 11 Ttomax 3a pexn. LK. Bimomima
(1970-1980), «Benmukuii TIyMadHUH CJIOBHHUK CyYacHOI YKPAIHCHKOI MOBI»
3a pen. B.T. Bycena (2003), «®pa3eo0oriyHuil CJIOBHHK YKEPATHCHKOI MOBID
(1993), «Cambridge International Dictionary of Idioms» (2004), «Longman
Dictionary of English Idioms» (1996), «The Oxford Dictionary of Idioms»

(2004).
Buknan ocHoBHOoro marepiany. @paseosioriuil OOUHUIL, V SAKUX
TOJIOBHA POJIb HAJIEKUTh HaAWMEHYBAaHHSAM MNOTaXlB — OPHITOHIMAM,

B1IOOpAaKaoTh 0AaraTOBIKOB1 CIIOCTEPEKEHHS JIIOOWHYU HAJ 30BHIIIHIM
BUIJISIOM, IIOBEJIHKOI0 Ta 3BHYKAMM IITAxiB, OyIydd THUM CAMHM
KyJabTypHO-1H(popMaiiiiauuMm douagom (BypsuuoBa, 1996, c. 11). Bce 11e
3HAXOOUTH BIOOOpAKEeHHS B JIEKCMIHOMY (POHI1 PI3HUX MOB, III0 IIPUBEJIO 10
IIOSIBM HOBHUX HAYKOBUX TEPMIHIB, SAKHMU OPUHHATO II03HAYATH
HaWiMeHyBaHHsS TBapWH, IITaxiB, KoMax Ta I1HImuX. Jlo TaKuxX TepMiHIB
HaJIeKUTH TepMiH «opHIToHIM» (IImmenoBa, 2002, c. 14).

3HadyeHHs OPHITOHIMOB, IO BKMBAITHCI B MOB1 JOCHUTH YacTo 1
IITIPOKO, HAaIllJIeHe Ha aJIeropudHe MHOo3HAYEeHHs JIIOAWHH, HaJacTiIle
MeTadOpUUIHe, CTHJIICTUYHO IIIKpecaeHe, HaalleHe SIBHO eKCIPeCHUBHIMUI
CeMaHTHUKO-CTIJIICTUYHNMH BIOTIHKAMU, HaIpukaaa: the cock of the school
(mepmrmii 3a01sIKka B KJjacl, 3aBOIIAKA), a fighting cock (3abisgka, 3agupaka),
live like a fighting cock (;xuTHu y ocraTtkax, 3aMOKHO, B HAHKpPAIIUX YMOBAX,
«KaTaTHCA K CHP Y MacJ»), as innocent as a dove (HaiBHUI, HEOO13HAHUH y
SKUTTEBUX CIIpaBax, «<HeBUHHUM K IUT»), @ cuckoo in the nest (HebaxaHUA
ricte), have eyes like a hawk (Matu rocTpmii 31p, OyTH [OysKe
CIIOCTEPEKJIMBUM) 1 T.1H.

OpHITOHIME € OOHIEID 3 HANYMCEJILHINIMX 1 PISHOMAHITHHUX TI'PYI
dpaseostoriuHoro poHAY 1 MaOTh JOCUTH IIIUPOKY chepy PpyHKITIOHYBAHHI,
ONUH 1 TOM caMUH OPHITOHIM y PI3HHX MOBaX MOKe OyTH IIOB’SA3aHHH 13
PIBHMMH pHCAMH XapakTepy JIOOUHKW, MOKe BiKHUBATUCI B PI3HUX
3HAYEeHHSIX.

TpynHOII HepekrIagy aHrJIOMOBHUX (PPa3e0JIori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM-
OPHITOHIMOM YKPalHCHKOI0 MOBOIO IIOB SI3aH1 He TLIBKH 3 PO30LKHOCTSIMI
OymoBH IMX [BOX MOB, aJjie #, HacaMmIepel, 3 OCOOJIMBHUM CTaTyCOM
dpaseosoriuHMX OOUHUIIL, IO IIEPEBAKHO HAJIEXKATbh 0 CEeMaHTHIHO
HEIIOMIJIPHUX BHPA31iB, y AKUX ILIAH 3MICTy He 30iraeTtbcsa 3 ILJIAHOM
supaskenas (Kyumn, 1996, c. 32).
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Bubip amexBaTHOro cmoco0y mepekjany (paseosoTIdHOl OSUHHIIL
3aJIeKUTDH B1J CKJIQIHOCTI IX CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH, 00Pa3HOro XapaKkTepy,
HAITIOHAJbHO-KYJIBTYPHOI CHEIIN(IKK H0r0 3HAYEHHI.

OcHOBHUME cIIocoOO0aMH Ilepedadvl AaHIJIOMOBHUX (ppas3eosori3mis
3acobaMu YKpalHChKOI MOBH € iX eKBIBaJIEHTHMHI, aHAJOIOBUM, OIIMCOBUM
IIePeKJIaa, a TAKOK KaJbKYBAaHHSA. 3PO3yMLIO, IO HANKPAIIMIM CIIOCOOOM
IepeKJany BHUXITHOTO (ppas3eosioriaMy € HMoro mepemgada 3a JOIIOMOIOIO
eKBIBAJIEHTHOI OIWHUII, AKIIO II0410HA ICHye B I[JIBOBIM MOBI.
3acrocyBaHHS IIOA10HOI OMUHUII 3a0e3IIevuye He TIIbKH IOBHE B1ATBOPEHHS
3MICTy, aJjie I 1Ilepemady oOpasHOCTI ¥ eKCIPEeCHMBHOCTI BHX1IHOI
dpaseosroriunol  oguuwmil. IloBH1I  (ppaseosioriuel  exBIBAJIEHTH €
IJeHTUYHUMH 34 CTPYKTYPO, JIEKCHMYHUM CKJIAO0OM, CTHJIICTHYHUMU
XapaKTepucTUKaMU, 3HaueHHsaM Ta oopasuictio (Komuccapos, 1980, c. 81),
3oxpeMa: an early bird — panusa nramka, cheerful as a lark — Becenuii, sk
KABOPOHOK, a white crow — 011a BopoHa, a bird may be known by its song
— BCSIKA ITAIIIKa CBOI IICHI Mae, a swan song — jgebequHa ITicHA (OCTaHHIN
IIPOSB TAJAHTY) 1 T.1H.

YacTKoBl eKBIBAJIEHTH € OJUHUISIMH MOBH IEPeKJIAAy, II0 MICTATH
JesKl JIEKCHUYHI, I'paMaTUYHl Y1 JIEKCHKO-TpaMaTHYHI PO3XOIKeHHs 3a
HASsIBHOCT1 OHOI'0 1 TOTO CAMOI0 3HAYEHHS Ta CTHUJIICTUYHOI CIIPSIMOBAHOCTI
3 BIOIOBILOHUMH (PPas3eosOTIYHUMH OIHUHHUIIMM MOBM OpHIiHaay. 3a
CTyHeHeM aJdeKBATHOCT] IepPeKJIaay YaCTKOBl €KBIBAJIEHTH € PIBHOIIIHHUMU
IIOBHUM eKBIBaJieHTaM. JacTKOB1 eKBIBaJIEHTH, Yy CBOIO 4Yepry,
PO3MOLIAIOTHECSA HA YacTKOBlI JIEKCHYHI Ta YacTKOBl TI'pPaMaTHYHI
eKkBlBaJieHTH. YacTKOB1 JIEKCHMYHI €KBIBaJIEHTH 301raloThCsA 3a 3HAYEHHSIM,
CTHJIICTUYHOIO CIIPAMOBAHICTIO, € OJIM3bKHUMU 00Pa3Ho, ajie PO3XOOAThCA 3a
CBOIM JIEKCHMYHUM CKJIQJI0M, IpaMaTUYHOIO O0yI0BOI0, HAIPUKJIAL: busy as a
hen with one chicken — HOCUTHUCH, IK KypKa 3 dii1ieM, like geese on a common
— BUIBHHUU AK 1ITaXx, a bird in the hand is worth two in the bush — xkpaie
CUHMUII B PYINl, HIK sKypaBejb y He0l, as silly as an owl — nypHUii ax
CBITUTHCS, get up with the lark — BcTtaBaTHU 3 MIBHAMU 1 T.1H.

YacTKoBUMHU JIEKCUYHHMHK €KBIBaJIeHTaMU € I eKBIBaJIeHTHI
dpaseostorivuHi OMUHUIT MOBHU IIEPEKJIAAY, IK1 € OMHAKOBUMU 32 3HAYEHHSIM,
CTIJIICTUYHOIO CIPSIMOBAHICTIO, ajie PI3HUMHU 3a o0pasHicTio. Takl OTMHUII
B.H. Komicapos Hasusae ppaseosioriuauMm aHasoroMm (Komuccapos, 1980, c.
82).

Jlo YacTkOBMX TIpaMaATHYHHX  €KBIBAJIEHTIB  HaJeXKaTbh Tl
paseostoriuul OAUHUII MOBHU IIepeKJIaay, siKl 301raloThCA 3 BIAIIOBILIHUMU
ONUHUIIAMU MOBY OPHUTIHAJY 3a 3HAUYEHHSIM, CTHJIICTUIHUM 3a0apBJIEHHIM
Ta 00pAa3HICTIO, aJie BIAPISHAITHCSI B HUX IPAaMaTHYHOIO KaTEeTropleio YrcyIa
IMEHHUKIB, IIPHUKMETHHKIB, III0 € CKJQJOBUMH 4YacTUHAMHU I[UX
(ppaseosoriyEuX OOMHUILL, HAIPHUKJIAI: o catch old birds with chaff —
IPOBECTH CTAPOro ropoOlIist Ha 110J10Bl, knee high to a duck — ropo0io mo
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KOJIIHA.

Buxopucrauusa dppaseosoriduioro aHajora 3abdesmnedye TAKHUH CaMUI
aIeKBAaTHUI IepeKJal aHIVIHCHKOTo (ppas3eosoriamMy, sk 1 3a HasSBHOCTI
IIOBHOI'O0 eKBlBajieHTa. AJle TyT TaKOXK € HedaKl oomeskeHHsa. llo-mepire, Ha
nymry B.H. KomicapoBa, mHeoOxigHO 30epertw eMmoIliiiHe Ta CTHJIICTAYHE
3HadeHHsa gpaseossoriudol oquauiil. Ilo-apyre, HeoOX1aHO BpaxoByBaTH ABA
(parTOpH: CTUITICTHYHY HEPIBHOIIHHICTL 1 HAaIlOHAJbHEe 3a0apBJIeHHS
neskux apagorosux gpaseostoriamis (Komuccapos, 1980, c. 173).

Ko s y MoB1 mepekJiaay HemMae Hi eKBlBaJIeHTa, Hl aHaJI0Ta BUX1IHOI
(ppaseossoriuHol OMMHUII, MOKE BHKOPHCTOBYBATHCS KaJbKYBAHHS, IO €
cIrocoboM TIi JocJIiBHOI mepemadl. 3a3HAYMMO, IO IIeHM CIIOCIO IIepeKJIaay
(ppaseossoriamis Moske OyTH 3aCTOCOBAHUI JIMIIE B TOMY pasl, SIKIIO HOTo
pe3yabTaToM Oyae BUpas, SKUA JIETKO CIPUUMAEThCI M aJeKBATHO
po3ymieThbesa agpecaToM. DyKBaabHUI mepekJan He € (ppas3eosoriyHuM
IIepeKrJIaaoM, 00 B HbOMY He BUKOPHUCTOBYIOTHCS TOTOB1 (PPa3e0JIori3MH, III0
ICHYIOTh Y MOBI1 IepeKJIady.

@Opas3eosoriyHl  KAJBKKM  JOBOJL  YaCTO  BHKOPHCTOBYIOTHCS
meperjgagadaMiu. BoHH 1aioTh 3MOTY BIOTBOPUTH OOpas3HICTH BHUXITHOI
omuuuitl. B.H. Komicapos Bim3madae ogHY CYTTEBY CKJIQOHICTD, 13 SIKOIO
CTHKAETHCS IIePeKIagad y pasl TBOPeHHs Ppas3eooriIHol KaJIbKN: Ha JaHHsI
it dopmm xpuiaatoro Bupady (Kommccapos, 1980, c. 175). dAxmo
(bpaseosoriaMm He Mae B MOBI IIepeKJIany Hl eKBlBaJieHTa, H1 aHaJiora, a
JIOCJTIBHUM HepeKJIaJ MPU3BOJUTD JIKIIE J0 MAJIO3PO3YMLJIOT0 OyKBAaJII3MY,
mepekjgagad 3MyIIIeHUH IIepegaBaTy 3HAUeHHS II0J10H01 OQUHUIT BUX1THOI
MOBH IILJIIXOM oIucy: to play peacock (3apo3yMij0 TPUMATHC, BEJIMIATHC),
as gaudy as a peacock (ropaa, nuxara JoguHa) 1 T.1H. Hemoixom mogi0moro
IepeKrIagy € HeMOKJINBICTL 30epeskeHHs o00pa3y OpHUIriHAJIHLHOIO
dpaseonoriamy, Hanpuriaamg: duck tail («kadymHHUI XBICT» — IIPI3BHCHKO
pacuctiB [IAP); gospel bird («eBaHTeJbCBKUII IITax» — MPO Kypdya, IO
IIOIAETHCS 110 HeLIaX); hen party (OyKB. «BeUlpKa Kypei» o3Hauae BEUIpKY,
Ha AKYy 30MparoThCs SKIHKM, II00 IIOIIITKYBATH). 3 METOI aJalTyBaHHS
OIIMCOBOI0 IepeKJany Ta (ppas3eosIoriuyHol KaJIbKH OO0 HOPM I[JIHOBOI MOBH
ImepeKrJIagad Moske 3aCTOCOBYBATH IepeKJIaganbKl TpaHcdopmarii.

Bucuoskn. JlocoimxeHHS (pas3eosoriYHUX OJUHUIL IIePeKOHYe B
TOMY, III0 PPa3eoJIoTiA € IKepesioM JIHTBOKpaiHo3HaBuux Blmomoctei. e
CXOBaHKa  OaraTorpaHHOTO OyTTsS  HAPOAY:  ICTOPHYHOI  IIaM fTi,
€THOKYJBTYPHHUX TPAIHUINM, HAITIOHAJLHOI camMoOyTHocTl. TaxkuM dYmHOM,
TPYIHOIII IIePeKJIaay aHTJIOMOBHUX PPa3eosori3MiB 3acodaMu yKpaiHChKO1
MOBH 3yMOBJIEHI He TLIbKHM PO30LKHOCTAMH OYyIOBH AHIJIIMICHKOI Ta
yEpaiHChKOI MOB 1 IXHIX OOUHHUILL, aJjie 1 CKJIAJHICTIO CEeMAaHTHYHOI
CTPYKTYPH, OOpasHUM XapaKTepoM, HAIllOHAJILHO-KYJILTYPHOIO CIEI(IKO0
3HAYEeHHS OKPEeMUX (Ppas3eosIorTYHNIX OJUHUIIb.

OnTuMasIbHUM —IIepeKJIaJallbKUM pIIleHHAM Yy pas3l mepemadi
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AHTJIOMOBHOI (ppa3eosIoridHOI OOUHHIIN BBAMKAETHCS IOIIYK €KBIBAJIEHTHOI
YKpalHOMOBHOI  (ppa3eosoriuHol omuHUIll (IIOBHOIO YW  YaCTKOBOIO
eKBIBaJIeHTa, SKWHA MOKe OyTH YACTKOBHM JIEKCHYHHM YU YACTKOBUM
rpaMaTHYHUM aHaJIoroM). 3a BIJCYTHOCTI TaKOl OJHUHHUIN IIepeKJIagad
3aCTOCOBYe KaJbKyBaHHSA I OOMCOBUM Iepekaan. Jlas mocsarHeHHS
MAaKCHUMAaJbHOI aJeKBATHOCTI IIepekJany Qpas3eosoTIuYHUX OIWHUIIb
HeoOX1HO BUKOPMCTOBYBATH Ta KOMOIHYBATH PI13H1 CIIOCOOM Ta IPUHMOMH iX
ImepeKJaay, a TaKoXK IIepeKaagalbKkl Tparchopmarrii.

IlepcrexkTuBu mogaJjIBIIMX MOCIIOKEHb BOAYAEMO y BHUBYEHHIL
KOMILJIEKCHHUX IIepeKJIagalbKuX TpaHcpopMalllii, 110 iX 3aCTOCOBYIOTH Y
TeKCTAX PI3HUX CTUIB Ta KAHPIB s IIepeKJany aHIJIIHCHKOMOBHIX
dpaseostoriyHux  OOMHUIL 3 KOMIIOHEHTOM-OPHITOHIMOM  3acobamu
YKPalHCHhKOI MOBH.
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BIZIOMOCTI ITPO ABTOPIB

Bepxo Teraua Onexcauapisua

CTyIeHTKAa 3 Kypcy PIBHEHCHKOro Jep:xaBHOI0 I'yMAaHITAPHOIO YHIBEPCUTETY
JMasunenko dua Onerisaa

MaricrpanTtia 1 kypcy LleHTpaibHOYKPAIHCHKOTO JePsKaBHOIO YHIBEPCUTETY

iMen1 Bomonumupa Bunaudenka
Jpoan dapuna Cepriisua

MaricTpauTika 1 Kypcy PiBHeHCHKOro mep:KaBHOIO rYMAaHITAPHOIO YHIBEPCUTETY
Konomieusr Heonia MuxainiBaa

MaricTpauTika 1 Kypcy PiBHeHCHKOrO Iep:KaBHOIO ryMaHITAPHOIO YHIBEPCUTETY
Kouapariok Harasia Basepiisaa

MaricTpanTka 1 Kypcy PIBHEHCHKOTO Jep:KaBHOTO TYMaHITAPHOTO YHIBEPCUTETY
ManunoBchka Inna BanepiiBua

cTyneHTKa 4 kypcy PIBHEHCHKOTO Jep:KaBHOI0 T'yMaHITAPHOTO YHIBEPCUTETY
Mamox Onsra BikTopisaa

cTyIeHTKa 3 Kypcy PIBHEHCHKOrO JepsKaBHOI0 I'YMAaHITAPHOTO YHIBEPCUTETY
IIaBniB Au:kesra AmarosiiBaa

CTyZeHTKA 3 Kypcy PiBHEHCHKOTO Jep KaBHOI0 TYMAHITAPHOIO YHIBEPCUTETY
IIasnosa Onbra IBaniBaa

KaHIuIaT (PLIOJIOTIYHUX HAYK, IIpodecop Kadeapu poMaHO-repMaHChKO1

distomorii PiBHEHCHKOTI0 Jep:KaBHOTO I'YMAaHITAPHOTO YHIBEPCUTETY
Cusopir Harasis Borogumupieua

cTymeHTEa 4 kypcy PIBHEHCHKOTO Jep:KaBHOI0 T'yMaHITAPHOTO YHIBEPCUTETY
Tepneaok Teraua Opiisaa

CTYyZEeHTKA 3 Kypcy PiBHEHCHKOTO Jep KaBHOIO TYMAHITAPHOIO YHIBEPCUTETY
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